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Imperialismul statal își ia victimele de milenii. 
Imperialiștii naţionali apără naţiunile create de ele de membri lor, 
iar statele naţionale întemeiate de ele de cetățeni, 
ca „Dumnezei își mântuiesc regii” de oameni. 

Solicitaţi dreptul omului de a întemeia un stat! 
Altminteri statele imperialiste pot viola drepturile omului. 
Violarea statală a drepturilor omului este infracţiune naţională. 
Infracţiunile naţionale sunt comise de infractori naţionali. 
Infractorii naţionali sunt neomenoși, antiumaniști, 
creează neliniște şi nepăşnicie sociale. 

Să fie state democratice, omenoase, umaniste, întemeiate de oameni, 
ca oamenii să poată trăi în mod omenesc o viaţă liniștită și pașnică! 


În „ Dumnezeu”, nu mă încred, 
deoarece știu că el este numai o mască pentru Illuminati 
și celelalte organizaţii politice secrete naţionale; 
iar în statele naţionale întemeiate de ele nu mă încred, 
numai în Statele Unite ale Terrei temute de ele cred. 


Elisabeta Adam a fost o victimă a imperialismului naţional și ea. 
„Balaurii”[4] naţionali au apărat pseudo-naţiunile și statele lor și de ea, 
cu statele lor imperialiste au violat drepturile și interesele legitime și ale ei, 
ca infractori naţionali au comis infracţiuni naţionale și împotriva ei, 
au tratat-o neomenos, au ţinut-o în neliniște și nepășnicie și pe ea. 
A fost complet lipsită de apărare şi ea. 
Numai cu arta ei a putut lupta împotriva criminalităţii și imperialismului naţionali. 
Oamenii care au iubit-o și au ţinut la arta ei ar fi putut s-o apere, 
dacă ar fi avut dreptul de a desfiinţa statul naţional 
imperialist neomenos, antiumanist. 


„Naţionalitatea păstrează-ţi-o în omenia ta, o omule.” [5, p. 153] 


Elisabeta Adam 


„Eu sunt om și vreau să trăiesc în mod omenesc.” [1, minutul 11] 


Elisabeta Adam 


„Sunt un îndrăgostitor al oamenilor și al popoarelor.” [1, minutul 47] 


Elisabeta Adam 


„Sufletul omului, limbajul artelor, emoția estetică, nu au etnie”. [6] 


Elisabeta Adam 
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Prefaţă 


Spiritualitatea, munca şi viața Elisabetei Adam pot fi surse pentru acei oameni care vor să creeze 
pentru sine sau pentru alţii o viaţă bogată în succese, fericită, demnă de om pe o Terră umanistă, 
privind în viitor, progresând continuu, liberă de naționalism antiumanist și imperialism naţional. 

După scriitorul maghiar din Ungaria Lajos TOLNAI, [Citeşte aproximativ: 'loioş 'tolnoii.] „criti- 
când sever societatea maghiară a celei de-a doua jumătăţi a secolului al XIX-lea”, [5, p. 11] Elisabe- 
ta Adam „este un nou exemplu la faptul că practic întreaga viață publică s-a asociat împotriva unui 
om. Ochii” [5, p. 11] de artist dramaturg, de mare artist dramaturg, de cel mai mare artist dramaturg 
„au fost legaţi cu basma neagră”, [5, p. 11] ca „să nu proiecteze niciodată pe lume lumea care se 
află în el închisă de viu. Eu, aici, acum, îmi asum sarcina sfântă ca pe un om sfânt, unul dintre cei 
mai mari mari predecesori ai noștri printre toţi aceia care”, [5, p. 11] au păşit pe scenă „cu vocaţia 
lor, îl dezgrop din mormânt, şi operele lui le aduc sus pe rând pe umeri și în braţe din adânc” [5, p. 
11] — pot să scriu eu acum în legătură cu Elisabeta Adam în esenţă același lucru, ceea ce a scris 
Zsigmond MORICZ [Citește aproximativ: 'jigmond 'mo:riţ.] în legătură cu Lajos TOLNAI în edito- 
rialul lui apărut în numărul din 1 ianuarie 1941 al revistei literare Kelet Nepe. [Citeşte aproximativ: 
'kelet 'ne:pe.] [În limba română: Poporul răsăritului.] 

În primul rând, cu această cercetare am dezgropat din „mormântul” [1] lor naţional, am reînsufle- 
țit, am descojit din învelișurile lor artistice, respectiv „civile”, [5, p. XXI] am reconstruit din ele- 
mentele lor, ca această carte să „păstreze proaspăt” [5, p. 167] și să „radieze” [5, p. 164] și pe mai 
departe arta şi viaţa de valoare universală, ca instrument creator de naţiune universală și dovezi ale 
existenţei și acţiunilor organizaţiilor politice secrete etnice și ale celor naționale, ale „individualității 
puternice”, [5, p. 181] personalităţii istorice extraterestre terestre și spiritualității progresiste, uma- 
niste şi non-naționaliste, înăbușite, șterse, denigrator falsificate, profanate, înmormântate și con- 
damnate la „nimicire” [5, p. 130] ale Elisabetei Adam (1947-2014) [3] devenită cunoscută public ca 
artist dramaturg din Târgu-Mureș, [În limba maghiară: Marosvâsârhely.] România, de limbă mater- 
nă maghiară, ca prin aceasta „enigmele umbrei soarelui să se răsfrângă, să răsune clar ca clopotul şi 
să se înalțe în sus pentru trandafirii sălbatici”, ca organizaţiile politice secrete etnice și cele naţiona- 
le să înceteze să conspire împotriva indivizilor umani, și ca: „— Visaţi! ... Visaţi, oamenilor! ... Vi- 
sează, omenire!” [1, minutul 49] 

În al doilea rând, înfruntând aparatul menit să înăbușească, şteargă, denigrator falsifice, profane- 
ze, înmormânteze și să „nimicească” [5, p. 130] individualitatea, personalitatea şi spiritualitatea oa- 
menilor calificaţi „periculoşi” de către organizațiile politice secrete naţionale parazitând statele na- 
ţionale, cu această carte „mă arăt pe mine” [20] ca alter ego spiritual al Elisabetei Adam, precum și 
parte și sursă ale cazului ei. 

În al treilea rând, cu această carte prezint „nota de plată” [18, minutul 85] organizaţiilor politice 
secrete etnice și naţionale direct atinse pentru tot ceea ce au comis, comit ș vor să comită împotriva 
Elisabetei Adam sau memoriei ei. Ele trebuie să fie puse față în față, înaintea publicităţii, cu aceste 
moraliceşte ticăloșii şi juridiceşte infracțiuni, pentru ca niciodată să nu mai poată comită nepedepsit 
ticăloşii şi infracțiuni naţionale împotriva oamenilor. 

În al patrulea rând, pe lângă toate acestea, într-o privință mai largă, cu această carte descriu mo- 
dul cum respectivele organizații politice secrete etnice și naționale s-au raportat şi se raportează în 
parte la indivizii respectivi din România: la Elisabeta Adam, redactorul etnic maghiar Gy6z6 HAJ- 
DU, [Citeşte aproximativ: 'ghiă:ză: 'hoidu.] poetul etnic maghiar Domokos SZILÂGYI, [Citeşte 
aproximativ: 'domokoș 'sila:ghi.] actriţa etnic maghiară Kinga ILLYES, [Citește aproximativ: 'kingo 
"illie:ș.] poetul Adrian Păunescu, gimnasta Nadia Comăneci și, nu în ultimul rând, la nimicul și ni- 
meniul, precum și totul și fiecarele persoanei mele. Mai departe, în această privinţă, îmi exprim ve- 
derea că anumiți membri influenţi ai societăţii nu au dreptul să se organizeze în secret deasupra sta- 
tului şi societăţii, considerând organizaţia lor în afara şi deasupra legii „sufletul” unei etnii sau al 
unei națiuni să dispună asupra statului și societăţii, să atragă sub controlul lor total oamenii calificaţi 
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în secret și arbitrar de către ei „periculoşi”, să împiedice afirmarea lor, să-i facă societatea inaccesi- 
bilă, să-i facă inaccesibili sau inacceptabili pentru societate, să-i împingă la marginea societăţii şi 
să-i îndepărteze din aceea. 

Numele original al Elisabetei Adam este Erzsebet Adâm, naționalitatea ei este maghiară. [3] În 
ciuda acestui fapt, în filmele românești a fost de regulă prezentată ca Elisabeta Adam, desigur în ge- 
neral din cauza politicii de românizare a regimului Ceauşescu relativ la minoritățile naționale, iar în 
special pentru ca „gloria” personală a Elisabetei Adam să mărească „gloria” națională română. Ea 
probabil nu a obiectat aceasta, ba chiar era „numită Elisabeta și în scrisorile către Ceauşeşti”, [21] 
scrise de către ea și soțul ei, redactorul Gy6z6 HAJDU — membru al nomenclaturii comuniste — ceea 
ce se referă la faptul că traducerea în limba română a numelui ei exprimă voinţa sa. Având în vedere 
și apariţiile ei de limbile maghiară, română și engleză pe ariile lingvistice maghiară, română și en- 
gleză, aceasta poate fi considerată ca o manifestare a umanismului şi a simțului ei de vocaţie univer- 
sal. Prin urmare, în versiunea lingvistică maghiară a acestei cărți o numesc Erzs6bet Adâm, în ver- 
siunea lingvistică română Elisabeta Adam, iar în versiunea lingvistică engleză Elizabeth Adam. 

În ianuarie 2016 am aflat că Elisabeta Adam încă din 1989 nu putuse să acţioneze ca artist drama- 
turg. Aceasta mi-a indicat imediat caracterul politic al cazului ei, așa că am considerat că merită să 
mă ocup de această temă. Și nu m-am înșelat: precum avansam înainte în cercetare, așa se desfășura 
înaintea mea personalitatea Elisabetei Adam, ca o comoară universală a societății maghiare din Ro- 
mânia, a societății din România, a societății pan-maghiare și în general a societății omenești, care 
însă nu este păstrată grijuliu în moştenirea ei, ci printr-o propagandă şi activitate politice secrete 
multinaționale este falsificată, ascunsă şi „nimicită”. [5, p. 130] 

După informaţiile relative la extratereștrii, ei sunt de statură mică, precum și au cap și ochi mari. 
Este un fapt stabilit științific că nivelul de inteligenţă a ființelor este direct proporțional cu câtul ma- 
selor creierului şi a corpului. Deci, oamenii extratereștrii sunt mult mai inteligenţi, decât oamenii te- 
reştrii. Acesta este natural, doar noi nu suntem încă capabili să călătorim pe alte planete populate. 
Caracterul cu ochi mari a extratereștrilor sugerează că nivelul de inteligență este direct proporţional 
și cu mărimea ochilor. Iar ochii Elisabetei Adam sunt mult mai mari decât cele medii: [18, minutul 
45] 


De altminteri, după experienţa mea, rata caracterului cu ochi mari este cea mai mare îndeosebi în 
Danemarca, și în general în țările nordice europene, care dispun de cele mai dezvoltate societăţi ci- 
vile, și în care, în conformitate cu aceasta, ateismul este de asemenea cel mai răspândit în lume. 
Caracterul relativ, terestru extraterestru al Elisabetei Adam „radiază” [5, p. 164] nu numai din 
„ochii ei mari, frumoși”, [5, p. 19] asemănătoare cu cei ai poetului maghiar din Transilvania Endre 
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ADY [Citește aproximativ: 'endre 'odi.] și inteligența ei specială, ci și din unele cuvinte ale ei. În re- 
citalul ei individual de limbă maghiară intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 
1976, ea recită că „e seară, totul este înconjurat de stele, universul e o drăgălașă colivie”, [2, minu- 
tul 14] şi utilizează cuvântul „stea” în mai multe alte conexiuni. Apoi, în 1983, comunică pe coperta 
plăcii ei picup mari intitulată „Szerelem, szerelem ...” [Citeşte aproximativ: 'serelem.] [În limba ro- 
mână: Iubire, iubire ....] că „drumul ei de la Grâușor [În limba maghiară: Buzahâza.] (Notă: Sat în 
România, judeţul Mureș, [În limba maghiară: Maros.] de-a lungul cursului mijlociu al pârâului Ni- 
raj. [În limba maghiară: Nyârăd.] Numele său român prezent poate fi o manifestare a imperialismu- 
lui naţional român, deoarece provine nu din numele căpeteniei Buza, [Citește aproximativ: 'buzo.] 
ci din cuvântul „buza”, [Citește aproximativ: 'bu:zo.] [În limba română: grâu.] în timp ce un nume 
oficial român de mai înainte îi era „Buza”.) până la New York, Sidney a fost iluminată de stelele 
cântecelor populare”. [20] Şi, desigur, se află în aceasta și „visul zburării până la nebuloase” [19] 
scris de Domokos SZILĂÂGYI în relaţia secretă a Elisabetei Adam. Ea avea nu numai aptitudini re- 
lativ extraterestre, ci şi spiritualitatea caracterului extraterestru. 

Unii indivizi au sau pot avea un rol determinant în viaţa unei societăți. Între aceştia aparţin şi ar- 
tiștii dramaturg cu talent, putere de muncă și eficiență marcante. Însă, conform cunoștințelor mele 
rezultând primar din experiențele mele personale, în prezent, societăţile țărilor se află sub controlul 
de o măsură relativ mare al unor entităţi numite de mine „organizaţii politice secrete naţionale”. În 
tendința sa de control exhaustiv asupra „naţiunii” ei, o organizaţie politică secretă face tot ce-i stă în 
putință să-i pună în propriul ei serviciu şi pe artiștii dramaturg cu eficiență proeminentă. Această 
carte aruncă lumină și asupra felului în care organizaţia politică secretă etnică maghiară din Româ- 
nia [Notă: În ziua de azi, cuvântul „Transilvania” nu este neambiguu, constituie o parte a vocabula- 
rului propagandei politice secrete naţionale maghiare și al celei române legate de conflictul teritorial 
secret dintre organizaţia politică secretă națională maghiară şi cea română, și folosirea lui inexactă 
servește interesele imperialismului național maghiar sau ale celui român.] și organizaţia politică se- 
cretă naţională maghiară nu au putut-o în mod natural utiliza pe Elisabeta Adam, iar pe Kinga IL- 
LYES şi pe Domokos SZILÂGYI i-au putut utiliza în scopurile lor proprii. 

Ipoteza fundamentală a acestei cărți este că organele de supraveghere a societăţii ale organizației 
politice secrete etnice maghiare din România și cele ale organizației politice secrete naţionale româ- 
ne au recunoscut încă în copilăria ei talentul special al Elisabetei Adam, au văzut în persoana ei uti- 
litate şi pericol în același timp, şi-au introdus ideologia relativă la indivizi, fixat pe persoana Elisa- 
betei Adam, în poezia lui Domokos SZILĂGYI, prin aceea au publicat-o și propagat-o în felul unei 
propagande, apoi au aplicat-o vieții Elisabetei Adam în interesul dobândirii folosului și al înlăturării 
pericolului. 

Prin Domokos SZILÂGYI, organizaţia politică secretă etnică maghiară din România — adică, cu o 
metaforă szilăgyistă, „Balaurul” etnic maghiar din România — de asemenea se referă la caracterul 
extraterestru relativ al Elisabetei Adam, prin aceea că ea „oferă cafeaua aburindă de pe o farfurie 
zburătoare”. [22] Ei, rezultând din spiritualitatea lor de turmă „naţională”, nu sunt în mod natural 
capabili să accepte nici măcar ideea ca cineva dintre membrii „naţiunii” să difere esenţial de ceilalți, 
de „maghiari”, în special atunci dacă diferenţa are caracter politic, adică se abate de la identitatea 
națională maghiară arbitrar definită de ei, precum și înseamnă superioritate şi o poziţie socială in- 
fluentă. Ei nu recunosc un asemenea individ, „om”, ca membru al „naţiunii”, îl califică drept „trădă- 
tor”, [7] îl împiedică, boicotează în afirmarea lui, sugerează caracterul lui extraterestru, atât în înţe- 
lesul politic, cât și în cel astronomic al cuvântului, şi fac totul — incluzând și „nimicirea” [5, p. 130] 
fizică camuflată — în interesul „realizării” concepţiei lor false relativ la inexistenţa lui înăuntrul „na- 
ţiunii” și existenţa lui în afara „naţiunii”, ba chiar a omenirii. 

În jumalul său, Andrei Păunescu, fiul poetului Adrian Păunescu, o califică drept „invadator” [8] 
pe Elisabeta Adam apărând la Bucureşti cu recitalul ei individual de limbă română. Având în vedere 
filmul serial american intitulat „Invadatorii”, legat de extratereştrii, transmis și în Televiziunea Ro- 
mână pe la sfârșitul deceniului 1960, [9] această calificare poate fi de asemenea adusă în corelaţie 
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cu concepția caracterului extraterestru al Elisabetei Adam a organizaţiilor politice secrete naţionale. 

Metaforic, în cazul Elisabetei Adam este vorba despre felul în care Balaurii au condamnat, închis 
în colivie pe viaţă și au redus la tăcere o pasăre dorind să ciripească, să cânte și să zboare liber. Se 
poate conchide la puterea „Balaurilor” din aceea că în timpul comunismului nici măcar Gy6z6 HAJ- 
DU nu era în stare s-o elibereze din colivie. lar după comunism, ciripirea, cântarea şi zburarea ei de- 
asupra ariei lingvistice maghiare a fost interzisă cu desăvârşire de către „Balaurul” etnic maghiar 
din România şi „Balaurul” naţional maghiar. 

Elisabeta Adam era împiedicată şi persecutată îndeosebi pentru că introducea principiile ei uma- 
niste şi codat unele informaţii ale ei referitoare la organizaţiile politice secrete etnice și cele naționa- 
le în recitalurile ei individuale şi le propaga cu acelea, precum am expus aceasta cu cartea mea inti- 
tulată „Instrumentul creator de naţiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei 
Adam”. Prin aceasta, ea nu vicia calitatea artei ei, ba încă aceea a fost recunoscută atât de critică, 
cât şi de public și a fost premiată de asemenea, numai că aceea nu a corespuns anumitor interese po- 
litice secrete etnice și naţionale, îndeosebi cu aceea ea a dobândit și ar fi putut dobândi mai departe 
o autoritate individuală proeminentă, popularitate și influenţă socială, ceea ce însă organizaţiile po- 
litice secrete etnice şi cele naționale vor să monopolizeze pentru sine. Când colo, este inacceptabil — 
pentru că stânjenește dezvoltarea liberă a societăţii — principiul că activitatea morală, dreaptă și le- 
gală de creaţie şi de afirmare a individului să poată fi limitată politic. 

O parte a ipotezelor mele înseamnă pentru mine convingere, iar le numesc „ipoteze” sau utilizez 
expresia „se poate presupune că” sau cuvântul „probabil” pentru că este posibil că în prezent nu stau 
la dispoziţie dovezi pe baza cărora acelea pot fi declarate fapte, precum şi pe cititori îi interesează 
de regulă nu convingerile mai mult sau mai puţin subiective ale autorului, ci cunoștințele valorifica- 
bile. Firește, este dificil, dacă nu imposibil, să se expună toţi acei factori și toate acele argumente pe 
baza cărora mi-s-au format convingerile. Dar și în lipsa cunoașterii acestora, adevărul unei ipoteze 
are o anumită probabilitate și dacă un om este convins de acela. 

Cunoașterea și popularizarea cazului Elisabetei Adam este importantă în primul rând pentru ca 
prin forţa publicităţii societății civile să se micșoreze puterea secretă a organizaţiilor politice secrete 
etnice şi a celor naționale, ca ei niciodată să nu poată comită ticăloșii şi infracţiuni naționale împo- 
triva nimănui în tendinţa lor de a împiedica luarea ființă a tuturor acelor centre de autoritate socială 
a căror spiritualitate nu este în consonanţă cu spiritualitatea lor de turmă naţională imperialistă con- 
servatoare, retrogradă, biblică, religioasă, privind în trecut, trăgând înapoi dezvoltarea societăţii, na- 
ţionalistă. 

Elisabeta Adam nu era şi nici nu putea să fie atât de specială ca organizaţiile politice secrete etni- 
ce și naţionale s-o persecute numai pe ea, ei, fireşte, au persecutat, persecută și pot persecuta şi pe 
alții. Ea a exprimat şi comunicat aceasta sugerând cu placa ei picup mare intitulată „Vadr6zsâk” 
(Trandafiri sălbatici) din 1979 aşa că „nu eu sunt primul, nici nu eu sunt ultimul, cu care așa-i fă- 
cut.” [10, minutul 40] [11, p. 220] Originea de poezie populară a textului acestui mesaj se referă la 
aceea că fenomenul este relativ extins în spaţiu şi timp, cazul Elisabetei Adam poate doar să facă să 
se simtă felul în care organizațiile politice secrete naționale se amestecă de regulă în vieţile indivizi- 
lor cu talent, putere de muncă și eficiență marcante, urmăresc să le formeze în conformitate cu inte- 
resele lor proprii, doar știu că viața „naţiunii” este într-o măsură însemnată determinată de acești oa- 
meni. Viaţa Elisabetei Adam face să se simtă și sprijinirea și și înăbușirea acestor indivizi. În socie- 
tate, se ivesc în viața publică mulţi indivizi care se bucură de sprijinul din planul al doilea al organi- 
zaţiei politice secrete naționale respective, statutul lor social fiind o manifestare a acelei voințe poli- 
tice secrete naţionale. Adică, în societatea prezentă, se pot afirma de regulă doar acele talente a că- 
ror spiritualitate și activitate în mod natural se află în acord cu linia politică a organizaţiei politice 
secrete naţionale date, sau care cu compromisuri „dau Cezarului ceea ce este al Cezarului”, [5, p. 
130] așa cum a făcut Gy5z6 HAJDU şi într-o măsură mult mai mică și accesoriu și Elisabeta Adam 
însăși. Prin aceasta, organizațiile politice secrete naţionale stânjenesc dezvoltarea liberă a societăţii 
şi-şi impun propria linie politică. 
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În raport cu persoana mea necunoscută larg și nerecunoscută, la nivel de învățământ universitar, 
între anii 1979 şi 1984, prin manipularea notelor mele, s-a exclus posibilitatea ca să activez ca asis- 
tent universitar sau cercetător ştiinţific, apoi, la nivel ocupaţional de inginer, în 1984, prin schimba- 
rea locului meu de muncă şi reorganizarea întreprinderii, am fost îndepărtat din marea industrie și 
transferat în domeniul micii industrii. O descriere detaliată a cazului meu este conținută de punctul 
intitulat „A mea Elisabeta Adam”. Și, desigur, mai există multe cazuri asemănătoare necunoscute 
larg: a se sui în sus pe muntele social este dificil, îndeosebi atunci dacă acela se află sub controlul 
unei conspirații politice naționale. 

Fapte dovedesc că încă în timpul vieţii ei relativ timpurii a început şi, în prezent, cu mai mult de 
un an după moartea ei, încă tot durează o campanie de propagandă politică secretă multinațională 
având drept scop discreditarea personalității Elisabetei Adam, falsificarea, profanarea şi „nimicirea” 
[5, p. 130] memoriei ei. Aceasta este și firesc, dacă se are în vedere că facerea cunoscută a persona- 
lităţii ei şi propagarea spiritualităţii ei periclitează puterea nu numai a organizațiilor politice secrete 
etnice şi naționale maghiare și române, dar și cea a lor în general. De aceea, mă conformez principi- 
ului că orice informaţie negativă pentru Elisabeta Adam, nedovedită sau documentată cu dovezi si- 
mulacru — incluzând şi astfel de informaţii conținute de documente create de state — trebuie conside- 
rată falsă și parte a acestei campanii. 

Interesele relative la falsificarea, profanarea și „nimicirea” [5, p. 130] memoriei Elisabetei Adam 
sunt foarte puternice în Ţinutul Secuiesc, precum și în statele naționale român și maghiar. Aceasta 
se poate vedea îndeosebi din faptul că mass-media trece sub tăcere, prezintă părtinitor sau negativ 
cazul ei, politicienii nu fac nimic pentru oprirea acţiunilor îndreptate împotriva memoriei ei, iar au- 
toritățile de urmărire penală nu cercetează în fond infracțiunile comise împotriva ei. De aceea, în 
urma scrierii și publicării cărților mele Elisabeta Adam, [Notă: Mi-am publicat primele două cărți 
Elisabeta Adam în iunie 2017.] în organizaţiile politice secrete etnice şi cele naționale afectate a 
survenit nevoia să infirme unele mele ipoteze relative la Elisabeta Adam. În conformitate cu aceas- 
ta, este de așteptat că va demara un proces, în cadrul căruia se pot „nimici”[5, p. 130] sau se pot fal- 
sifica documente conținând informaţii adevărate — în primul rând acelea care coroborează ipotezele 
acestei cărți — precum și pot „ieși la suprafață” informaţii false, „se pot găsi sau pot fi găsite” docu- 
mente false — în primul rând care aparent infirmă ipotezele acestei cărți. În mod concret, este de aș- 
teptat ca dosarul de Securitate [Notă: Poliţia politică a regimului Ceauşescu.] de supraveghere al 
Elisabetei Adam va fi „nimicit”[5, p. 130] cel puţin în parte, după cum dosarul persoanei mele „nu 
s-a clasat în arhivă”. [Notă: Vezi cartea mea intitulată „A Case of Securitate Dossier Burial in Ro- 
mania” (Un caz-de înmormântare de dosar Securitate în România).] Pe lângă aceasta, desigur, încă 
există acea colecţie de instrumente de Securitate cu care se poate fabrica documente false de formă 
şi în stil Securitate cu conținut discreționar şi singurele argumente ale autenticităţii pretinse ale că- 
rora este chiar acea formă și acel stil din epocă. Mai departe, este de așteptat — în comparaţie cu tă- 
cerea de până acum — ca să fie făcuți să vorbească înscenat, în parte unanim, persoane a căror unic 
argument — în afara unanimității comandate — pentru sprijinirea adevărului informaţiilor negative 
afirmate de ele este că dispun de experiențe evident directe despre Elisabeta Adam. De aceea, este 
necesar ca informaţiile negative relative la Elisabeta Adam să vină la acceptare şi prelucrare numai 
după controlul excluzând toate îndoielile a autenticităţii lor. 

Înăbușirea „individualităţii puternice”, [5, p. 181] personalităţii și a spiritualității Elisabetei Adam 
face mai evidente existenţa și acțiunile acelei puteri care este capabilă nu numai de a „nimici” [5, p. 
130] personalități naturale, ci şi de a crea personalităţi artificiale. Astfel au fost în raport cu această 
carte Adrian Păunescu ca „guru” [12] și „academician doctor inginer” Elena Ceaușescu ca „savant 
de renume mondial” și politician, pe care aceeași putere le-a și „nimicit” [5, p. 130] în aceste statute 
de ale lor, ba chiar și fizic prematur, îndată ce ei au devenit pentru ea inutilizabile, incomode, ba 
chiar periculoase. În raport cu această carte în special, dar cu scrierile mele în general, astfel de per- 
sonalități artificiale ar fi și savanții marionetă, în secret plagiindu-mă sau inspirându-se din mine, 
dar în public acuzându-mă cu propriile lor infracțiuni, pe care organizaţiile politice secrete naţionale 
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intenționează, după indicii, să-i utilizeze în lupta lor împotriva cărților mele și a mea. 

Un element al politicilor secrete personale ale organizațiilor politice secrete naţionale împotriva 
persoanelor de genul meu, calificate de ei „periculoase”, este împiedicarea, negarea și uzurparea ac- 
tivităţii deschizătoare de drumuri. În conformitate cu politicile secrete personale anti-Elisabeta 
Adam ale organizaţiilor politice secrete naționale, până în ianuarie 2016 cazul Elisabeta Adam a 
fost o temă tabu: pentru ea mijloacele de informare în masă au fost de regulă inaccesibile; despre ea 
s-a publicat mai mult ştiri potrivindu-se în propaganda politică secretă naţională negativă; dezvălui- 
rea şi publicarea adevărului relativ la cazul ei a fost în secret interzisă atât pentru comunicarea în 
masă, cât şi pentru cercetarea ştiinţifică. Într-atât că, după cunoştinţa mea, pe aria lingvistică ma- 
ghiară nici necrologul nu i s-a putut scrie, şi acela a fost scris şi publicat de naţionalistul extremist 
român Corneliu Vadim Tudor, președintele Partidului România Mare, la 9 februarie 2015, [13] și el, 
fireşte, în cadrul propagandei politice secrete naționale române, care valorifica nu umanismul și 
non-naţionalismul Elisabetei Adam, ci anumite manifestări ale conflictului ei cu organizaţia politică 
secretă etnică maghiară din România. Îndată ce în ianuarie 2016 am început să mă ocup de cazul 
Elisabeta Adam, organizaţiile politice secrete naţionale au ajuns în fața unei dileme: să-şi impună 
împotriva mea politica relativă la deschiderea de drumuri sau să menţină boicotul relativ la Elisabe- 
ta Adam? Rezultând din politica lor de împiedicare a deschiderii de drumuri, a survenit nevoia să- 
mi stânjenească activitatea și în această temă și să „nimicească” [5, p. 130] caracterul său deschiză- 
tor de drumuri. De aceea, nu se poate exclude faptul că au creat deja un savant marionetă, pe care |- 
au însărcinat cu cercetarea ştiinţifică dirijată şi controlată de către ei a cazului Elisabeta Adam, că- 
ruia îi transmit informaţiile procurate sub acest raport de la mine cu mijloace de serviciu secret şi pe 
care, într-un moment apreciat ca fiind oportun, îl pot arunca împotriva mea ca protagonist aparent al 
unui proces simulacru de plagiat. Fireşte, unui asemenea savant marionetă nu-i pot îngădui o activi- 
tate ştiinţifică de fond în tema Elisabeta Adam, și el este subordonat politicii secrete personale anti- 
Elisabeta Adam respective. 

Este caracteristic că nu numai scrierile mele ating organizațiile politice secrete naționale, dar, ca 
un feed-back, şi ele tind să-le atingă pe acelea, ceea ce intenționează să facă în primul rând prin 
atingerea persoanei mele. Aceasta, însă, depinde de atitudinea mea, ceea ce este important pentru 
ele, pentru că pe baza ei, într-un caz dat, pot prezenta în faţa publicului drept credibile acțiunile lor 
creatoare de aparenţe, cu intenţie de falsificare, împiedicare, represiune și „nimicire”. [5, p. 130] În 
felul acesta, după sugerările lor, dacă nu utilizez scrierile mele pentru obținerea unui „loc de mun- 
că”, ci numai le scriu şi le public — ceea ce organizaţia politică secretă națională maghiară o su- 
gerează cu cel de-al doilea înțeles al cuvântului având două înţelesuri „tulajdonk&ppen”, [Citește 
aproximativ: 'tuloidonke:ppen.] [În limba română: „de fapt” sau „drept proprietate”.] — atunci, pe 
baza acestei atitudini de ale mele, ele ar tinde să-şi impună concepția falsă că „cărțile mele sunt ro- 
mane, adică ficțiuni”. Punctul slab al organizaţiilor politice secrete naţionale este că, în mod natural, 
ele nu pot dovedi adevărul concepţiilor lor false, pot numai să creeze aparența adevărului acelora ca 
dovezi simulacru cu creare de noi împrejurări, documente false și alte fapte simulacru și manipulare 
de persoane, precum şi ele leagă și credibilitatea acelora de mine. Eu nu am interesul ca printr-un 
post de „specialist”, acordat pe baza unei scrieri de ale mele, să mi-se restrângă activitatea la un sin- 
gur domeniu de specialitate și să se preia controlul asupra resurselor mele intelectuale. Interesul 
meu este ca să mă ocup, prin cercetare multidisciplinară, de subiecte legate de existența şi acţiunile 
organizațiilor politice secrete naționale, considerate desigur de către ele ca fiind inutile, incomode, 
ba chiar periculoase şi, în conformitate cu aceasta, considerate de regulă ca fiind tabuuri și în cer- 
curi ştiinţifice dependente de state, influențate politic-ideologic-religios, vânând glorie „naţională”. 

Este o practică întâlnită uneori la publicaţiile electronice de limbă română înlocuirea caracterele 
speciale românești cu caractere engleze. Pe Windows 7, am făcut efortul de-a-mi regla computerul 
astfel încât să pot trece la tastatură românească cu două clicuri. Consider că a meritat, pentru că fo- 
losirea caracterelor speciale româneşti în textele de limbă română evită ambiguitățile și ușurează ci- 
tirea. Această practică a mea nu înseamnă că sunt mai român decât oamenii români respectivi, ci 
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numai că am depus un efort suplimentar pentru ca cititorii să poată recepționa conținutul publicaţii- 
lor mele în mod exact şi în timpul cel mai scurt posibil. 

În același timp, nu pot să-mi omit nici presupunerea că o parte dintre practicile fonetice de mai 
sus au fost provocate premeditat de organizaţia politică secretă naţională română cu scopul de a „ni- 
mici” [5, p. 130] umanismul meu și — în cazul „corectării” textelor citate, adică al menţionării a ceea 
ce eu am înțeles că citesc și citez, al exercitării dreptului autorului de a cita ceea ce el consideră ne- 
cesar — de a „realiza” concepţia politică secretă națională pe care se planifică a fi bazat unul dintre 
tipurile fundamentale de procese simulacru de plagiat, cel având drept obiect plagiatul simulacru 
complet, ca instrument de atac statal al cărţilor mele: „El nu-și scrie cărțile proprii, ci corectează 
cărțile altora.” 
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1. Vederile politice relative ale autorului 


Cazul Elisabeta Adam are mai cu seamă un caracter politic. De aceea, este necesar să schițez une- 
le mele vederi politice relative încă la începutul cărții, ca să devină clar punctul de vedere politic din 
care mă apropii de acest subiect. 

Relaţia mea cu poporul şi oamenii români a fost caracterizată totdeauna de prietenie. Pe de altă 
parte, niciodată nu am fost în fond loial statului naţional român, care de la 1920 este o formaţie arti- 
ficială exprimând în primul rând voinţa şi interesele „marilor puteri” victorioase în cele două răz- 
boaie mondiale, şi nu cele ale poporului român sau a populaţiei trăind înăuntrul frontierelor Româ- 
niei. În prezent, aceasta se poate vedea și din faptul că în timp ce numeroși politicieni de etnie ro- 
mână simt lipsa părţii de peste Prut a Moldovei din structura teritorială a statului național român, 
numeroşi politicieni de etnie maghiară consideră Ținutul Secuiesc un surplus în aceea. Ca atare, sta- 
tul național român s-a raportat totdeauna într-un mod creator de dezavantaje la minoritățile naționa- 
le în general, şi la minoritatea națională maghiară în special. 

Convieţuirea româno-maghiară a fost totdeauna caracterizată în mare de prietenie. Excepţiile au 
fost de regulă ațâţate politic. Prietenia româno-maghiară este deci o tradiţie și nu depinde de forma 
de stat: era nevoie de ea în timpul comunismului și ar fi nevoie de ea și dacă s-ar întemeia un stat 
secuiesc. 

Înăuntrul unei naţiuni sau etnii, se formează în secret o anumită organizare între membri influenți 
naționaliști, care se consideră „sufletul” naţiunii, respectiv al etniei și, ca atare, ţine sub controlul 
său comunitatea, prin stat, or respectiv direct, într-o măsură cu atât mai mare, cu cât mai nedezvol- 
tată este societatea civilă dată. Aceste organizări le-am numit întâi „organizaţii politice secrete na- 
ţionale, respectiv etnice”, apoi, mai exact, „organizaţii imperialiste conspirative naţionale, respectiv 
etnice”. Expunerea conceptului nu este scopul acestei cărţi, fiecare punct al său, și în general fiecare 
carte a mea îmi conţin anumite experienţe și cunoştinţe relative la ele. 

Cazul Elisabeta Adam nu poate fi înţeles complet și temeinic fără acest concept, deoarece viaţa ei 
a fost determinată de către organizaţiile politice secrete etnice şi cele naționale respective, acelea au 
fost părţi determinante ale vieţii ei. În conformitate cu aceasta și la rândul său, viaţa Elisabetei 
Adam conţine astfel de elemente care coroborează și îmbogăţesc conceptele de „organizații politice 
secrete etnică și naţională”. De aceea, viaţa ei poate fi privită ca o dovadă importantă relativă la 
existenţa și acţiunile organizațiilor politice secrete etnice și ale celor naţionale. 

În cartea mea intitulată „A magyar kommunista âllam vasfiiggânye fel6”, [Citește aproximativ: o 
'moghior 'kommunișto 'a:llom 'voșfîggănie 'fele.] [În limba română: Spre cortina de fier a statului 
comunist maghiar.] publicată în prima ediţie a variantei sale lingvistice maghiare în iunie 2000, 
scrisă între 1994 și 2000 despre prima mea tentativă de fugă ilegală din statul naţional comunist ro- 
mân, realizată la 27 septembrie 1996, am numit metaforic „hidre” organizaţiile politice secrete na- 
ţionale. Domokos SZILÂGYI, contemporan cu Elisabeta Adam, foloseşte în poezia sa cuvântul 
„Balaur”, [4] al cărui înţeles se aseamănă cu cel al cuvântului „hidră”. De aceea, în legătură cu me- 
diul ei metaforic de artă dramatică, este mai la locul său ca în locul sintagmei „organizaţie politică 
secretă” să folosesc cuvântul „Balaur”, prin aceasta referindu-mă nu numai la conceptele de „orga- 
nizaţii politice secrete etnice sau naţionale”, ci și la simbolica „antipoet” legată de Elisabeta Adam a 
lui Domokos SZILĂGYI. 

În controlul „naţiunii” sale, o organizaţie politică secretă naţională este interesată în aceea ca ea 
să se comporte ca un bloc sau, cu simbolică biblică, ca o „turmă”, deoarece controlul așa este cel 
mei ușor. Dar natura omului și a societății este astfel că unii indivizi din când în când se desprind 
din „turmă”. Cu cei desprinzându-se într-o direcţie orizontală — adică cu emigranții — organizaţia 
politică secretă naţională, de regulă, nu are ce să facă, pentru că ea are putere numai înăuntrul „na- 
ţiunii”. Iar faţă de aceia care au reușit să se ridice din societate într-un mod necontrolat şi indezirabil 
de către ea — adică cu „îngerii” [4] szilâgyişti — organizaţia politică secretă naţională are două op- 
ţiuni de bază pentru control. Întâi, ea încearcă să-i organizeze în rândurile ei sau să-i înduplece la 
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colaborare. Dacă aceasta nu merge sau indivizii de la început nu sunt buni pentru aceasta, ea recur- 
ge la mijlocul „coborârii forțate” [4] cu scopul de a-i mâna înapoi în „turmă”. 

Având în vedere faptul că ideile formulate mai sus despre organizațiile politice secrete naționale 
sunt în acord cu simbolica poeziei de limbă maghiară intitulate „Kenyszerleszâllâs” [Citește aproxi- 
mativ: 'ke:nyserlesa:lla:ș.] [În limba română: Coborâre forţată.] a lui Domokos SZILĂÂGYI, dar în 
același timp având în vedere și înclinația lui spre colaborare cu entități politice opresive, rezultând 
din trecutul său de agent, [14] se poate afirma ca ipoteză că „Balaurul” l-a însărcinat pe el să ţese în 
poezia lui ideologia sa de „coborâre forțată”, în așa fel încât propagarea ei să contribuie la micșora- 
rea probabilității de ivire a „îngerilor”, respectiv la aceea ca „coborârile forțate” obţinute să nu apa- 
ră ca dovezi relative la existenţa şi acțiunile „Balaurului” în ochii oamenilor. 

Din cele de mai sus rezultă că ideologia de „coborâre forţată” poate fi parte a ideologiei tuturor 
organizaţiilor politice secrete etnice şi naţionale. Domokos SZILÂGYI şi-a scris poezia intitulată 
„Kenyszerleszâllâs” (Coborâre forţată) în jurul anului 1969. [4] După ipoteza mea, organizaţia poli- 
tică secretă naţională americană, în 1975 la Los Angeles — înțelesul românesc al cărui nume de oraș 
este „Îngerii — a început o „fabricare de înger”, [4] când unei nou-născute i-a dat numele de „Înge- 
riță” [4] în limba italiană: „Angelina”, pe care în 1993 a atras-o în versiunea video a cântecului for- 
mației americane Widespread Panic intitulat „Wonderin”” (Mirând), în care pe ea o ilustrează ca o 
„îngeriţă cu aripi de mătură din pene”, [4] [15] 
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din care, „cu o metodă groaznică de industrie mică”, [4] anume cu programare și antrenament de ti- 
groaică cuprinzând abuz sexual de copilărie, a „fabricat-o” pe Angelina Jolie ca stea de Hollywood 
şi care îşi datorează faima mondială și averea faptului că, la presiuni politice secrete naționale, în 
1999 prezumabil s-a alăturat la Illuminati-ul american, adică la organizația politică secretă naţională 
americană însăși. 

Poezia intitulată „Alom a repiilOteren” [Citește aproximativ: 'a:lom o 'repîlă:te:ren.] [În limba ro- 
mână: Vis la aeroport.] din 1961 este interpretabilă la Elisabeta Adam prin aceea că ea, „cu dragul 
ei, de care s-a îndrăgostit, cu care va fi una în veci” [19] — deci afară din căsătorie de conveniență — 
poate numai să „viseze zburarea”, [19] adică ascensiunea profesională, ridicarea din „turmă”, și nu- 
mai din afară „se poate uita la porumbeii mașină”, [19] care ar putea s-o facă să zboară în turnee din 
străinătate. Această poezie poate fi privită ca o programare a Elisabetei Adam la căsătoria de con- 
veniență cu Gy6z6 HAJDU, la statutul de „marea doamnă” [1, minutul 8] a Transilvaniei şi la rela- 
ţia de stabilit cu un alter ego spiritual de al ei drept „narcotic”, [16] în parte cu scopul „arderii” [17] 
ei, adică al „prăpădirii” ei în el. Mai departe, cu toate că în poezia sa de limbă maghiară intitulată 
„Tizennyolc milli6” [Citește aproximativ: 'tizenniolţ 'millio:.] [În limba română: Optsprezece mili- 
oane.] din 1962, Domokos SZILÂGYI se referă la întreaga populaţie a României și preamăreşte 
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partidul comunist, cu substituirea lui „optsprezece” cu „unu și jumătate”, iar a „partidului” cu 
„UDMR”, [Notă: Uniunea Democratică Maghiară din România. ] [În limba maghiară: Româniai 
Magyar Demokratikus Szâvetseg.] poezia este interpretabilă și la "Ținutul Secuiesc. Pe baza acesto- 
ra, se poate presupune că muza politică a lui Domokos SZILÂGYI a fost „Balaurul” etnic maghiar 
din România. 

Se pare că şi poezia lui Domokos SZILÂGYI intitulată „Alom a repiilâteren” (Vis la aeroport) a 
fost parte a pachetului de informaţii pe care, după ipoteza mea, organizaţia politică secretă naţională 
română l-a transmis în legătură cu Elisabeta Adam în jurul anului 1965 printre altele și organizaţiei 
politice secrete naționale americane în scopul redobândirii părții de peste Prut a Moldovei anexată 
de Uniunea Sovietică în 1945. Anume, în „fabricarea ca îngeriță” [4] a Angelinei Jolie în legătură 
cu persoana mea, videoul de muzică susmenţionat, conform „prescripţiei” poeziei intitulate „Alom a 
repiilOteren” (Vis la aeroport), îi prezintă „porumbei avion sosind și pornind”, [19] [15] 


apoi o asociază cu o porumbiţă: [15] 
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La rândul său, și organizaţia politică secretă națională română pare s-o asocieze pe Elisabeta Adam 


cu noțiunea de „porumbiță” în filmul ei intitulat „Calculatorul mărturiseşte” din 1982: [18, minutele 
39 şi 39] 
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mai departe, în filmul ei intitulat „Harababura” din 1990, când motociclistul, agățându-se sexual de 
fata Elisabetei Adam ca mamă, îi spune: „— Hai, porumbiţo!”: [23, minutul 30] 


apoi în filmul ei intitulat „Păcală se întoarce” din 2006: [24, minutul 16] 


după ce în recitalul ei individual intitulat „Vadrâzsâk” (Trandafiri sălbatici) din 1978, Elisabeta 
Adam se reprezintă alegoric și ca o „turturea tristă, care nu face cuib pe margine de drum, ca fiul ei 
să nu fie găsit și cu mâhnire să nu se omoare.” [10, minutul 34] 

De altfel, Domokos SZILAGYI poate fi conectat cu Illuminati-ul american și pe baza conținutu- 
lui poeziei sale, cu privire specială la faptul că el folosește des cuvântul „diavol” constituind o parte 
a ideologiei sataniste, se numește și pe sine însuşi „diavolaș”, [4] iar grupul de cuvinte de limbă en- 
gleză „sixty Military Policemen and six hundred and six thousand” [În limba română: șaizeci de po- 
liţişti militari și șase sute și șase mii.] [25] poate fi interpretat ca simbolul 666 al „diavolului”. 

Ura este una dintre cele mai negative sentimente omeneşti. Terorismul este unul dintre cele mai 
negative acte omenești. De aceea, literar profesional nimic nu poate motiva ca un poet să scrie o po- 
ezie programând acest sentiment și act. lar în poezia de limbă maghiară intitulată „Boszorkâny” 
[Citeşte aproximativ: 'bosorka:ny.] [În limba română: Strigoaică.] a lui Domokos SZILÂGYI, se 
poate descoperi ură și se pot citi cuvinte denotând astfel de acte de terorism rezultând din ea, care 
rivalizează și cu cel mai extremist terorism islamic: 
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„+... acum Să te tragem în țeapă, 
nici acolo să nu poți crăpa; 
acum să te crucificăm, 

sufletul să nu-ţi poată zbura; 


acum să te frigi pe rugul nostru, 
tu să zbieri noi să hohotim; 
acum spintecându-te, 

să sângerezi să nu mori ...” [22] 


Examinând fotografiile și peliculele ajunse la suprafață ale Elisabetei Adam, se poate constata că 
notele „strigoaicei” [22] szilăgyiste definite în jurul anului 1967 — deci la vârsta de studentă univer- 
sitară de aproximativ 20 ani a Elisabetei Adam — ca „cei doi obraji izbucniţi, ochii negri aprinși, ge- 
nele de mătase răsucite de satan, privirea fermecătoare, frumusețea”, [22] în mare i se potrivesc Eli- 
sabetei Adam. Prin urmare, pe baza acesteia şi a coincidenţei în timp, se poate presupune că dezvol- 
tarea mai departe, precum și liricizarea [Notă: Prin verbul „liriciza” înțeleg „exprima în formă liri- 
că”.] și propagarea propagandistică szilâgyiste a ideologiilor de „strigoaică” și de „coborâre forța- 
tă”, existente deja de multă vreme într-o formă relativ primitivă, a fost motivată de descoperirea 
persoanei Elisabetei Adam de către „Balaurul” etnic maghiar din România. 

La colaborarea lui Domokos SZILÂGYI cu „Balaurul” etnic maghiar din România — dacă nu a 
fost chiar un cap al aceluia — se referă şi faptul că Kinga ILLYES -— care nu a fost numai o colegă de 
muncă, dar probabil și o rivală, ba chiar o invidioasă a Elisabetei Adam — a cuprins în repertoriul ei 
unele elemente ale „antipoeziei” lui Domokos SZILĂGYI, a pregătit din ele recitalul ei individual 
de limbă maghiară intitulat „Lirai Orat6rium”, [Citește aproximativ: 'li:roi 'oroto:rium.] [În limba 
română: Oratoriu liric.] reprezentată prima oară la 13 decembrie 1974, [26] din care în 1977 a fost 
publicată o placă picup mare de către Electrecord din București, [27] 


Szilâgyi Domokos verseibâl - ElGadja Illyes Kinga 
-— Lirai Oratorium (Oratoriul Liric) 

Label: Electrecord — EXE 01320 

Format: Vinyl, LP, Mono 

Country: Romania 

Released: 1977 

Genre: Non-Music 

Style: Poetry 
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i Szilâavi Domokos verseibăl 


şi în care a inclus şi poezia intitulată „Ke&nyszerleszâllâs” (Coborâre forțată). [27] Deci, prin aceasta, 
„Balaurul” etnic maghiar din România practic a ridicat ideologia de „coborâre forţată” la nivel reli- 
gios învelit într-un „oratoriu liric”, iar în aplicarea ei la Elisabeta Adam, adică în realizarea politicii 
sale secrete personale anti-Elisabeta Adam, printre altele în Kinga ILLYES a ales și a însărcinat sau 
„a condus pas cu pas” [28] la Domokos SZILĂGYI și la „antipoezia” lui o astfel de persoană, căreia 
„tragerea pe roată” [29] a carierei Elisabetei Adam îi putea fi și un interes personal. 

Grafica de statură întreagă a lui Domokos SZILÂGYI de pe coperta plăcii picup mari a Kingăi 
ILL YES intitulat „Lirai Oratârium” (Oratoriu liric) — copertele unor astfel de plăci picup înfățișând 
de regulă o fotografie a recitatorului — programează camuflând derutant că reprezentarea scenică a 
poeziei lui de către Kinga ILLYES provine nu din însărcinarea „Balaurului” etnic maghiar din Ro- 
mânia, ci din faptul că Kinga ILLYES i-a fost o „dragă, dragă”. [22] Mai departe, grafica nu a fost 
cu toată certitudinea desenată de Kinga ILLYES, ceea ce face și mai vizibilă importanţa accentuată 
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și statutul privilegiat ale lui Domokos SZILAÂGYI în anumite cercuri politice secrete etnice și naţio- 
nale. În aceeași strategie de camuflare, aceleași cuvinte încheind poezia lui intitulată „Boszorkâny” 
(Strigoaică) programează derutant şi că Domokos SZILÂGYI şi-a făcut-o pe Elisabeta Adam „anti- 
muză” motivat de o experiență negativă avută cu ea. Fireşte, nu poate fi exclusă posibilitatea că în 
camuflarea „Balaurului” și derutarea oamenilor Domokos SZILĂGYI a stabilit asemenea relaţii cu 
Kinga ILLYES și cu Elisabeta Adam. 

Dincolo de expunerea vederilor mele relative la relația dintre poezia szilăgyistă de „coborâre for- 
țată” şi cazul Elisabeta Adam, persoana mea a fost condusă la formarea acestora concret de faptul 
că din repertoriul Kingăi ILLYES mi-s-a distins noțiunea de rău augur de „coborâre forțată”, propa- 
garea ei de internet ostentativă, precum și asemănarea metaforică dintre aceea și „nimicirea” [5, p. 
130] de la 1989 [14] a carierei Elisabetei Adam. 

Fotografia de mai jos reprezintă mimica de față „păstorească” și fundalul de turmă „băştinaș, de 
pasăre de plumb” [30] desemnat cu culoarea neagră, făcând să se simtă atmosfera de rău augur în 
general a „antipoeziei” szilăgyiste „balauriste” și în special a ideologiei de spiritualitate de „turmă” 
a „coborârii forțate” în recitalul individual al Kingăi ILLYES intitulat „Lirai Oratârium” (Oratoriu 
liric). Ea deşi joacă teatru cel puţin aparent, dar având în vedere conţinutul politic-ideologic „balau- 
rist” al artei sale dramatice, aceasta nu exclude posibilitatea că ea nu numai reprezintă şi propagă 
propagandistic spiritualitatea „Balaurului” etnic maghiar din România, ci și ea însăși este un cap al 
„Balaurului”: [31] 


Kinga ILLYES recită cuvintele nu ale lui „Allah”, ci cele ale „Balaurului” etnic maghiar din Ro- 
mânia, nu din coran, ci dintr-o carte de versuri, care a fost revelată nu de către „profetul” politic se- 
cret etnic arab Mohamed, ci de către „profetul” politic secret etnic maghiar din România Domokos, 
nu în limba arabă, ci în cea maghiară, într-o formă nu religioasă, ci lirică, dar la a cărei intenţie reli- 
gioasă Kinga ILLYES se referă clar prin introducerea cuvântului „oratoriu” în titlul acestui recital 
individual al ei, nu în secolul al șaptelea, când încă i-a fost uşor lui „Allah” cel arab să se facă pe 
sine crezut prin „mesagerul” său arab, ci în secolul al douăzecilea, când „Tatăl” „Balaur” etnic ma- 
ghiar din România trebuia deja să-şi „trimită” „Fiul” poet maghiar din România fiind nevoit să-l 
nege în fața publicităţii. În fundal, paralela se sfârşeşte, demersul spiritual politic secret etnic arab 
mohamedian și cel maghiar szilâgyist se întâlnesc în „rădăcina lor radicală” [30] comună, a cărei 
spiritualitate este făcută să se simtă de către aceeași culoare neagră care a fost revelată de organiza- 
ţia politică secretă etnică arabă şi cu drapelul „Statului Islamic” simbolizând „rădăcina radicală” et- 
nică arabă din Peninsula Arabă: [9] 
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Aceasta programează antiprogresivismul, antiumanismul și naționalismul organizaţiilor politice se- 
crete etnice și ale celor naționale — adică tocmai contrarul a ceea ce Elisabeta Adam a profesat, pro- 
pagat şi afirmat în cursul întregii sale vieţi — ceea ce cuprinde și principiul că pentru impunerea spi- 
ritualității „rădăcinii radicale”, pentru „nimicirea” [5, p. 130] progresivismului, umanismului și non- 
naționalismului, poate fi aplicată oricare formă a tehnologiei morţii. 

Iar dacă „Balaurul” ar „visa” [19] că-și „lasă ghearele să treacă şi mai adânc”, [30] acelea „s-ar 
poticni nu în rădăcina lor radicală” [30] etnică, ci în cea omenească sud-africană, iar acolo la nivelul 
„omenirii, al oamenilor și al popoarelor îndrăgostite”, [1, minutul 47] întrucât nu ar exista periclita- 
re de asimilare, nu ar fi nevoie nici de terorism. Dar aceea ar însemna propria lui „coborâre forțată”, 
adică auto-împiedicare, pierdere de bunuri materiale și auto-,„nimicire”, [5, p. 130] motiv pentru 
care el preferă împiedicarea, înstrăinarea şi „nimicirea”, [5, p. 130] înainte de toate în raport cu indi- 
vizii „îndrăgostitori ai oamenilor și al popoarelor”, [1, minutul 47] cum a fost şi Elisabeta Adam. 

După un aforism, ochii sunt oglinda sufletului. Privirea lui Domokos SZILĂÂGYI este desigur 
oglinda „antipoeziei” sale „balauriste” şi ca atare ea exprimă atitudinea „Balaurului” etnic maghiar 
din România față de Elisabeta Adam și alți „îngeri” în special, dar față de societatea maghiară din 
România în general, doar, teoretic, orice „pasăre de plumb” [30] lipită pământului are posibilitatea 
ca să se ridice deasupra „turmei” ca un „înger”: [32] 
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Din caracterul expresiei naturale a feţei lui Domokos SZILAÂGYI, se poate vedea de ce „Balau- 
rul” etnic maghiar din România l-a ales tocmai pe el pentru impunerea politică secretă etnică prin 
poezie a ideologiei sale de „coborâre forţată”: pentru că persoana lui Domokos SZILÂGYI îl mas- 
chează cel mai bine, anume despre el se poate afirma cel mai credibil că „antipoezia” lui rezultă din 
natura lui, şi nu dintr-o însărcinare politică secretă etnică. În raport cu nevoia de camuflare a „Bala- 
urului”, se mai poate presupune că moartea de tânăr, la 38 de ani [14] a lui Domokos SZILÂGYI nu 
a fost naturală, a survenit din motive de securitate de stat şi de „Balaur” în 1976, [14] în prealabil 
aplicării destul de dure a ideologiei de „coborâre forțată” Elisabetei Adam în 1982, pentru că ulteri- 
or aceleia se putea ţine seama de consecinţe de drept penal. Mai departe, moartea prematură a lui 
Domokos SZILĂÂGYI putea fi motivată şi de aceea că portretelor i-le-a fost destinat un rol de propa- 
gandă politică secretă naţională de termen lung şi de aceea era nevoie ca el să rămână tânăr în me- 
morie, ba încă datorită morţii lui timpurii să trezească simpatie, precum se referă la acestea nu nu- 
mai cadrul de mai sus al Televiziunii Duna, [Citește aproximativ: 'duno.] [În limba română: Du- 
năre.] [În limba maghiară: Duna Televizi6.] ci și bustul lui din Satu Mare, România, și comemorări- 
le lui: [33] 


Idealul „balaurist” al „coborârii forțate” este ca „îngerul” s-o realizeze benevol, fără orice fel de 
intervenţie exterioară, la satisfacția desăvârșită a „Balaurului”. Un model conform cu aceasta a fost 
afirmat tot de către Kinga ILLYES cu recitalul ei individual de limbă maghiară intitulat „Az 6let ke- 
nyere”, [Citeşte aproximativ: oz 'e:let 'keniere.] [În limba română: Pâinea vieţii.] reprezentată prima 
oară la 10 aprilie 2000 la Timișoara, [În limba maghiară: Temesvâr.] România, în care ea „a evocat 
destinul Sfintei Elisabeta de Casa de AÂrpâd. [Citeşte aproximativ: 'a:rpa:d.] Viaţa Sfintei Elisabeta a 
avut o valoare de exemplu, fiica de rege maghiară a coborât de pe tron ca să sprijine săraci, bol- 
navi”, [34] adică a realizat exemplar idealul „balaurist” al „coborârii forţate”. 

Kinga ILLYES declară că alegerea sa a căzut pe „Sfânta Elisabeta de Casa de Arpăd”, pentru că 
pe baza aceleia a putut să alcătuiască un astfel de program, în care „recitatorul poate să se bălăceas- 
că”. [35] În conformitate cu aceasta, idealul „balaurist” al „coborârii forțate” este ca aceea să aibă 
loc nu pe pământ, ci pe apă, unde „respectivul” [4] nu poate să „alerge încoace și încolo”, [4] ci nu- 
mai să „se bălăcească”, [36] ca oamenii să nu poată să „alerge încoace și încolo din cele de toate zi- 
lele ciupite de sub pietrele mușchioase, ca mierla de apă”, [4] ci numai să „se bălăcească ca gâsca” 
[36] din pomană. În tot cazul, prin pronunţarea cuvântului „bălăcească”, Kinga ILLYES a destăinuit 
că atât arta ei legată de Domokos SZILÂGYI, cât și cea legată de „Sfânta Elisabeta de Casa de Âr- 
păd” provine din însărcinare „balauristă”. Aceasta se poate vedea și din faptul că în general cu arta 
ei ea nu numai reprezintă poezia de „coborâre forțată” a lui Domokos SZILĂGYI, ci o şi depășește 
prin aceea că înlocuieşte „coborârea forțată” cu „coborârea” voluntară şi duce aceea nu numai până 
la „alergare încoace și încolo”, ci până la „bălăcire”. Mai departe, se referă la existența unei propa- 
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gande politice secrete naţionale maghiare relative la „Sfânta Elisabeta de Casa de Arpăd” și faptul 
că statul național maghiar a înfiinţat și face să funcționeze un program „Erzs6bet” (Elisabeta) ofe- 
rind servicii de binefacere. 

După versiunea szilâgyist-illyesistă a ideologiei de „coborâre forțată”, deci, există trei stări socia- 
le fundamentale: zburarea în aer, alergarea încoace și încolo pe pământ şi bălăcirea în apă. Dintre 
acestea, „Balaurului” îi este pe plac cel mai mult bălăcirea, deoarece este mult mai ușor de controlat 
un cârd de gâşte bălăcitoare, decât un stol de păsări zburătoare. Cu afirmarea exemplului „Sfintei 
Elisabeta de Casa de Ârpâd”, el îi îndeamnă pe cei zburând să coboare, pe cei alergând încoace și 
încolo să se oprească și pe toți să ţină pe cei bălăcind, pentru ca prin aceasta pentru cât mal mulți 
oameni să devină atractivă starea pasivă şi neputincioasă a bălăcirii, progresul social să se încetine- 
ască într-o măsură cât mai mare, dezvoltarea societății să rămână cât mai aproape de „rădăcina radi- 
cală” [30] etnică sau naţională definită de „Balaur”. 

Această mentalitate de „coborâre forțată” este exprimată de către „Balaurii” etnici şi naționali 
respectivi în articolul intitulat „Adâm Erzs6bet elGadâsai” [Citeşte aproximativ: 'a:da:m 'erje:bet 
'elă:oda:șoi.] [În limba română: Reprezentaţiile Elisabetei Adam.] apărut la 1 aprilie 1982 în Ma- 
gyar Elet [Citeşte aproximativ: 'moghior 'e:let.] [În limba română: Viaţă maghiară.] din Australia în 
felul următor: „Viitorul este imprevizibil. A ţese vise nu are rost. Numai rădăcinile dau forța: trecu- 
tul istoric și cultura populară.” [5, p. 189] Aceeași orientare spirituală retrogradă este propovăduită 
de către organizaţia politică secretă etnică arabă în forma reîntoarcerii la „islamul pur” în parte cu 
„Statul Islamic”. Şi acelaşi lucru este programat şi de propaganda politică secretă a „Balaurului” na- 
ţional american cu fotografia făcută despre profesorul universitar Jason Bond, numind o specie de 
păianjen despre Angelina Jolie după toate probabilitățile la o solicitare CIA în scop propagandistic, 
și publicată pe Wikipedia: [9] [97] 


La 19 ianuarie 2001, la Kecskemet, [Citeşte aproximativ: 'kecikeme:t.] statul naţional maghiar, 
Kinga ILLYES și-a reprezentat a cincizecilea oară recitalul ei individual intitulat „Az 6let kenyere” 
(Pâinea vieţii), [34] pe care „I-a ţinut cu scop de binefacere, cu aceasta dorind să sprijine îngrijirea 
bolnavilor de casă”. [34] Adică, prin renunţarea la venituri, ea însăși a realizat idealul „balaurist” al 
„coborârii forţate”. Ba încă, ca o nouă identificare a ei cu „Sfânta Elisabeta de Casa de AÂrpăd”, şi-a 
și pus veșmântul aceleia. [35] 

Pe baza celor de mai sus, se poate deja vedea străduinţa „Balaurului” etnic maghiar din România 
și a celui naţional maghiar, ca, în teama lor de spiritualitatea progresistă, umanistă și non-naţionalis- 
tă a Elisabetei Adam [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul creator de naţiune universală 
non-naționalist umanist progresist al Elisabetei Adam”.] închisă în butelie de către ei, să împlineas- 
că bine dinainte locul pe care ea l-ar merita în amintirea oamenilor maghiari. Oferta lor este dublă: 
„Sfânta Elisabeta de Casa de AÂrpâd” și Kinga ILLYES. 
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Însă, Kinga ILLYES, cu talent, putere de muncă și eficiență marcante comparabile cu cele ale 
Elisabetei Adam, a încetat din viață prematur, la vârsta de 63 ani, la 28 iulie 2004. [14] Dar dispari- 
ţia fizică a personalităţii ei nu a oprit mult timp propagarea spiritualităţii „balauriste” a ideologiei de 
„coborâre forțată” antiprogresiste, antiumaniste și naţionaliste. Anume, „artista dramaturg [din Un- 
garia] Helga KOLTI [Citeşte aproximativ: 'helgo 'kolti.] îşi ţine în repertoriu de la 2007 reprezenta- 
ţia ei intitulată »Az 6let kenyere« (Pâinea vieții)”. [28] Deci, „Balaurul” naţional maghiar a avut ne- 
voie de circa trei ani, în autocamuflarea sa deja de atâţia nu s-a sfiit ca să-și exploreze şi să şi-o con- 
ducă pe pistă persoana considerată de el potrivită pentru reprezentarea propagandistică a „exemplu- 
lui Sfintei Elisabeta pe scenă”. [28] 

Helga KOLTI se aseamănă cu Kinga ILLYES și în nume. Un scop al acestuia este, desigur, de a 
programa că ea este succesoara spirituală a Kingăi ILL YES. Mai departe, în această privinţă, este o 
circumstanță esenţială valoarea sugestivă a numelui Kinga conținând cuvântul englez „king” deno- 
tând noțiunea rege. Anume, în cursul istoriei, cel mai important instrument al „Balaurului” naţional 
maghiar a fost regele, iar el râvnește la monarhie și astăzi. Numele Kolti Helga, la rândul său, conţi- 
ne numele Kinga aproape în întregime, și în felul acesta programează și instituția monarhiei. 

Conform interviului dat „jurnalului autoapărării spirituale” [28] Fiiggetlenseg [Citeşte aproxima- 
tiv: 'fîggetlenşe:g.] [În limba română: Independenţă.] de limbă maghiară din Ungaria la 26 decem- 
brie 2008, Helga KOLTI „datorită unei serii de întâmplări a ajuns” [28] la montajul intitulat „Az 
Slet kenyere” (Pâinea vieţii) al Kingăi ILLYES și „Domnul a condus-o pas cu pas la Kinga ILLYES 
şi la acea operă. Ar dori s-o aducă aproape pe Sfânta Elisabeta în primul rând de tineri, de generaţia 
crescând. Reprezentaţia i-a reacordat viaţa într-o măsură completă. Această schimbare durează și de 
atunci. A pornit pe acest drum, iar astăzi nu ar mai putea și nici nu ar vrea să trăiască altfel.” [28] 
Deci, după cum se poate prevede, și epoca Kolti a campaniei „Sfânta Elisabeta de Casa de Ârpâd” a 
propagandei politice secrete naționale maghiare va ține pe viaţa artistei dramaturg. 

Una dintre cele mai mari probleme ale unei organizații politice secrete etnice sau naționale este 
controlul indivizilor amenințând cu ridicarea din societate. Experiența mea personală, dar şi unele 
informaţii relative la viaţa Elisabetei Adam coroborează ipoteza mea că indivizii sunt observați încă 
de copilărie, în primul rând desigur încă în grădiniță şi şcoala elementară, iar copiii aleși pe baza 
criteriului abaterii de la înfățișarea, comportamentul și rezultatele de studii medii sunt atrași sub ob- 
servaţie specială şi, într-o anumită privinţă și măsură, sunt influențați din când în când, se şi ameste- 
că în viețile lor, cu scopul de a le forma după interesele organizaţiei politice secrete etnice sau națio- 
nale. 

Elisabeta Adam s-a născut la 5 ianuarie 1947 la Târgu-Mureş. [14] Pe baza ipotezei mele de mai 
sus în conformitate cu aceasta, organizaţia politică secretă naţională română și organizaţia politică 
secretă etnică maghiară din România trebuiau s-o descopere pe ea încă pe la mijlocul deceniului 
1950 în „individualitatea ei puternică” [5, p. 181] şi talentul ei proeminent. Au observat-o cvasi- 
continuu, au colectat informaţii despre ea, desigur creând situaţii speciale pentru ea au şi făcut expe- 
riențe cu ea, au pus-o în legătură cu anumite persoane, şi nu în ultimul rând au tins să influenţeze și 
să formeze calea ei de viață după interesele lor proprii. Din poezia intitulată „Tizennyolc milli6” 
(Optsprezece milioane) a lui Domokos SZILÂGYI, scrisă în jurul anului 1962, probabil inspirată de 
politicile secrete personale relative la Elisabeta Adam a „Balaurului” etnic maghiar din România și 
a „Balaurului” naţional român, se poate conchide că încă pe la vârsta de 15 ani ea a fost o persoană 
ţintă prea cunoscută în anumite cercuri politice secrete etnice și naționale. 

În primul rând, în 1995 Elisabeta Adam comunica: „Am continuat munca, ca textul Msricz cres- 
cut la inima mea să răsune »clar ca clopotul« pe podiumul meu de interpret.” [5, p. 152] În al doilea 
rând, în arta și îmbrăcămintea ei Elisabeta Adam utiliza culoarea trandafirie, cu care ea, cu toată 
certitudinea, „se adresa zilelor noastre”: [5, p. 152] „Sunt marginalizată ca trandafirul sălbatic.” 
[Notă: Vezi cartea mea intitulată „Elisabeta Adam ca trandafir sălbatic mesaj al marginalizării na- 
ţionale”.] În al treilea rând, Elisabeta Adam a cuprins sistematic în arta ei metamesaje [Notă: Nu- 
mesc metamesaj mesajul pe care nu media îl transmite cu sau despre Elisabeta Adam, ci ea îl trans- 
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mite cu media.] ascunse „adresate zilelor noastre”, [5, p. 152] adică „enigme”. [2] Pe baza acestora, 
se poate presupune că cu titlurile celor patru recitaluri individuale ale ei de limbă maghiară repre- 
zentate între 1974 şi 1982 — anume, în ordine cronologică, „Harangtisztân” (Clar ca clopotul) 
(1974), „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) (1976), „Vadrâzsâk” (Trandafiri sălbatici) 
(1978) şi „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui) (1980) — Elisabeta Adam a formulat un metamesaj: 
„Enigmele umbrei soarelui [adică ale ei] răsună clar ca clopotul pentru trandafirii sălbatici”. Aceas- 
ta înseamnă că: „Mi-am ascuns mesajele în recitalurile mele individuale, ca acelea ajungând publi- 
cității să preîntâmpine marginalizarea altor oameni”. Din aceasta se poate conchide că Elisabeta 
Adam planificase, şi esențialmente și crease aceste patru recitaluri individuale ale ei probabil încă în 
timpul studiilor ei universitare, apoi ca „actriţă începătoare, tânără” [20] s-a dus de soție la Gy6z6 
HAJDU ca cu „ajutorul lui diavolesc” [22] să traducă în fapt „visul ei”, [5, p. 155] adică să publice 
metamesajul ei de mai sus. 

Independent de faptul dacă „antipoeziei” intitulate „Boszorkâny” (Strigoaică) a lui Domokos 
SZILÂGYI Elisabeta Adam i-a fost „muza de Balaur” sau nu, fapt este că acea poezie a fost potrivi- 
tă să aprindă ură față de Elisabeta Adam în oameni, şi în primul rând în colegii ei de muncă. Anu- 
me, în societatea maghiară de artiști dramaturg din România, „una dintre cărțile fundamentale ale 
generaţiei născute în anii șaizeci era volumul de versuri al lui Domokos SZILÂGYI intitulat 
»Kânyszerleszâllâs«. | Coborâre forțată] Aproape la toate întrebările acolo s-a căutat — și găsit răs- 
puns. Aceasta era acea Carte pe care, oriunde se ducea omul, o căra cu sine”. [26] Și, desigur, 
această propagandă politică secretă etnică maghiară din România antiprogresistă, antiumanistă şi 
naționalistă pro Szilăgyi, cu succes marcant, destinată să creeze un „maghiar” nemăsurat din 
„omul” măsurat, nu putea să scape nici din vederea generaţiilor de artiști dramaturg ale deceniilor 
precedente. 
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2. Afirmarea Elisabetei Adam 


Cu interviul ei apărut în numărul din 14 ianuarie 2009 al cotidianului judeţean Mureș din Târgu- 
Mureş Cuvântul liber, Elisabeta Adam revelează: „Am terminat Institutul de Teatru "Istvân SZEN- 
TGYORGYI" [Citeşte aproximativ: 'iștva:n 'sentghiărghii.] [În limba maghiară: Szentgyorgyi Istvân 
Szinmivâszeti Intezet.] din frumosul meu oraș natal, Târgu-Mureș. Era în anul 1969. Fiind şef de 
promoţie, am avut dreptul de a-mi alege locul de muncă.” [38] „În același an, ea a contractat la Tea- 
trul de Stat Târgu Mureş”. [În limba maghiară: Marosvâsârhelyi Allami Szinhăz.] [39] 

Domokos SZILÂGYI scriindu-şi „antipoezia balauristă” intitulată „Kenyszerleszâllăs” (Coborâre 
forțată) în jurul anului 1969, [4] ideologia de „coborâre forțată” a fost liricizată şi publicată în mare 
tocmai la timpul când Elisabeta Adam ca „o pasăre gata pentru ridicare” a semnat contractul de 
muncă cu Teatrul de Stat Târgu Mureş. Mai departe, ideologia de „strigoaică”, exprimând, afirmând 
şi menită să justifice antiumanismul „balaurist”, liricizată și publicată în jurul anului 1967 [22] — 
deci atunci când se putea deja ști că Elisabeta Adam va deveni artist dramaturg și, după așteptări, nu 
un artist dramaturg mediocru — desigur şi-a făcut deja efectul dorit în societatea maghiară de artiști 
dramaturg din România: colectivul ei de muncă a primit-o pe Elisabeta Adam în mai mult sau mai 
puţin adâncul sufletului ca pe „strigoaică de post magdolna piripcsi”. [Citeşte aproximativ: 'mog- 
dolno 'piripo:tşi.] [22] La formarea atmosferei de muncă târgu-mureşene nefavorabilă ei, a contribu- 
it desigur şi faptul că încă în 1969 i s-a oferit un rol în filmul românesc intitulat „Doi bărbaţi pentru 
o moarte”, [40] cu toate că acela nu putea să însemne o „ridicare” mare pentru ea, deoarece filmul 
afirmă tendenţios concepția politică secretă naţională română că actriţa de naţionalitate română Mo- 
nica Ghiuţă, pusă cu ea în paralel, este mai bună ca ea. 

Însă, în ciuda programării negative a colectivului ei de muncă, „Balaurul” etnic maghiar din Ro- 
mânia la început s-a raportat şi altfel la Elisabeta Adam. Anume, „Balaurul” examinează indivizii 
mai întâi din punctul de vedere al utilității, şi deși a calificat-o drept „strigoaică” înăuntrul „naţiu- 
nii”, ea a fost în orice caz aptă pentru aruncarea în câmpul de luptă internaţional. În ciuda ca- 
racterului lor anti-Elisabeta Adam comun, „Balaurul” etnic maghiar din România și „Balaurul” na- 
ţional român au fost — și sunt și în prezent — dușmanii unul altuia în legătură cu statutul politic al te- 
ritoriului pe care ei îl numesc „Iransilvania”. lar drept consecinţă a naţionalității ei maghiare, Eli- 
sabeta Adam, ca „spadă ascuţită”, [1, minutul 4] a ajuns în „teaca” [1, minutul 4] „Balaurului” etnic 
maghiar din România. 

Planul „Balaurului” etnic maghiar din România era, desigur, că profitând de „dorinţa de a zbura 
de pe pământ afară în sus în ţara înaltă a îngerilor cu ajutorul diavolilor” [22] a Elisabetei Adam, 
prin „individualitatea ei puternică”, [5, p. 181] talentul ei proeminent, precum și prin producerea ei 
intensivă în România, să creeze din ea o personalitate bucurându-se de cunoaştere de toată lumea și 
autoritate publică, anume „marea doamnă” [1, minutul 8] a Transilvaniei, pe care putea s-o arunce 
ca pe o „spadă ascuţită” [1, minutul 4] în lupta sa cu „Balaurul” naţional român. Alături de „stri- 
goaică”, pentru rolul „diavolului ajutător” l-a desemnat pe Gy6z6 HAJDU: [41] 
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Această ipoteză este documentată de acea revelaţie a „profetului balaur” Domokos că „strigoaică 
de post magdolna piripcsi îl ameţea cu promisiunea viitorului” [22] pe „Balaurul” etnic maghiar 
din România. Anume, Elisabeta Adam putea face aceasta, dacă în realitate nu intenționa să-și asume 
serviciul politic al „Balaurului”, ci doar crea pentru el aparenţa intenției aceleia. În raport cu această 
ipoteză, ideologia de „coborâre forțată” trebuia să fie aplicată la Elisabeta Adam atunci, dacă expe- 
rimentul politic secret etnic cade, a cărui probabilitate putea părea destul de mare în jurul anului 
1969, la vremea formulării și revelării lirice a ideologiei de „coborâre forțată”, şi precum urma, în 
cele din urmă, să se și întâmple. În orice caz, versul de mai sus dă dovadă de aceea că „Balaurul” et- 
nic maghiar din România se îndoia bine dinainte de utilizabilitatea Elisabetei Adam. 

Elisabeta Adam s-a dus de soție relativ timpuriu — prezumabil, în 1973 [5, p. 194] — la Gy6z56 
HAJDU, redactorul şef al revistei literare Igaz Sz6 [Citește aproximativ: 'igoz so:.] [În limba româ- 
nă: Cuvânt adevărat.] din Târgu Mureş, [37] care nu a fost numai o personalitate culturală, dar ca 
„deputat de adunare națională, consilier pentru naționalități al lui Ceauşescu și colaborator al sub- 
secţiei locale pentru cenzură și naționalități a Securităţii” [42] a fost și o personalitate politică. Ca 
atare, el a reprezentat și în măsura posibilă a realizat acel interes al „Balaurului” etnic maghiar din 
România ca din Elisabeta Adam să creeze „marea doamnă” [1, minutul 8] a Transilvaniei ca o „spa- 
dă ascuţită” [1, minutul 4] de aruncat împotriva „Balaurului” național român manipulând regimul 
Ceauşescu. El, prezumabil, și-a bazat această activitate politică secretă maghiară din România pe re- 
cunoașterea lui că producerea intensivă în ţară și în străinătate a Elisabetei Adam satisface nevoia 
de propagandă a regimului Ceauşescu, relativă la situația populaţiei din România, în general, și la 
cea a minorităţii naţionale maghiare din România, în special, de a face din succesele personale ale 
Elisabetei Adam îmbunătăţirea propriei sale aprecieri din ţară și din străinătate. Prin aceasta, el a 
„dat Cezarului ceea ce este al Cezarului”, [5, p. 130] fără să se fi îndepărtat semnificativ de linia po- 
litică a „Balaurului” etnic maghiar din România. În orice caz, independent de aceea că la inițiativa 
cui s-a stabilit relația Elisabetei Adam cu Gy6z6 HAJDU, aceea a corespuns atât ambițiilor profe- 
sionale ale Elisabetei Adam, cât și interesului de mai sus al „Balaurului” etnic maghiar din Româ- 
nia. 

„Dacă o actriţă intra în relaţii personale cu vreun nomenclaturist, în termeni de securitate se che- 
ma că penetrase »obiectivul«. Trafic de interese personale, compromiterea demnitarului sau spionaj 
erau prezumţiile de vinovăţie sub incidenţa cărora se deschideau dosare de urmărire pentru slujitorii 
muzelor cu conexiuni în Olimpul puterii”. [43] Deci, cu căsătoria ei, Elisabeta Adam a creat o pro- 
blemă concretă de securitate pentru regimul Ceauşescu, prin aceasta coroborând temeinicia observă- 
rii ei generale de către „Balaurul” naţional român durând încă de la copilărie. 

În jurul anului 1973, în cariera ei în ascensiune „de pe pământ afară în sus”, [22] Elisabeta Adam 
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este deja „o strigoaică cerească, o strigoaie arzând în dorință” [44] care prin răspândirea şi în propa- 
garea spiritualităţii ei „i-a presărat cu o mie de dorinţe” [44] pe oamenii maghiari din România, prin 
aceasta îmboldindu-i la afirmare individuală, la „ridicarea” din „turmă”, ceea ce periclita domnia 
secretă a „Balaurului” etnic maghiar din România. De aceea, el „îi miluieşte pe ei” [44] prin aceea 
că aplică Elisabetei Adam ideologia lui de „coborâre forțată”. 

Din poezia lui intitulată „Boszorka”, [Citește aproximativ: 'bosorko.] [În limba română: Stri- 
goaie.] se poate vedea clar poziţia politică secretă etnică a poetului mercenar „balaurist” Domokos 
SZILĂÂGYI. În timp ce prin folosirea persoanei întâi plural el creează aparenţa că stă de partea oa- 
menilor maghiari din România, în sinceritatea rugăminţii lui „Doamne, miluiește-ne” [44] nu se 
poate crede, anume de ce ar fi rău oamenilor tânjirea şi acțiunea în scopul satisfacerii dorințelor lor, 
adică „zburarea”, [19] doar aceasta este regula vieţii, cântecul popular intitulat „Repiilj, madâr, re- 
piilj” [Citeşte aproximativ: 'repâli 'moda:r 'repâli.] [În limba română: Zboară, pasăre, zboară.] a fost 
compusă nu de Elisabeta Adam, ci de „popor”. Deci, în realitate, nu oamenii au, ci „Balaurul”, as- 
cunzându-se și ascuns îndărătul noţiunii „Domn”, are nevoie de înăbuşirea dorințelor oamenilor, în 
scopul păstrării lor într-o stare de „turmă” relativ uşor de controlat. 

Între 1974 şi 1980, adică în primii circa șase ani ai carierei ei de circa 20 ani, Elisabeta Adam a 
reușit să reprezinte patru recitaluri individuale. [37] Faţă de aceasta, Kinga ILLYES a reușit să obți- 
nă același rezultat în timpul carierei ei mult mai lungi. [45] Autorul moral, precum şi redactorul și 
scriitorul efectiv ai montajelor acestor recitaluri individuale este în cea mai mare parte Elisabeta 
Adam însăşi, dar ca o datorie pentru „ajutorul diavolesc” [22] — care din 1978 a inclus și editarea în 
România a plăcilor ei picup mari — și în apărarea prestigiului de redactor al lui Gy6z6 HAJDU, cali- 
tatea de redactor a cedat-o nominal în întregime lui. [Notă: Majoritatea dovezilor relative la calita- 
tea de redactor-scriitor a Elisabetei Adam este conținută natural de cartea mea intitulată „Instrumen- 
tul creator de națiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei Adam”.] 

În felul acesta, la 26 mai 1974, duminică, la Teatrul de Stat Târgu-Mureș, Elisabeta Adam și-a re- 
prezentat prima oară recitalul individual de limbă maghiară intitulat „Harangtisztân”. [Citeşte apro- 
ximativ: 'horongtista:n.] [În limba română: Clar ca clopotul.] [26] 

La 11 iunie 1976, vineri, pe scena Studio [În limba maghiară: Stidi6.] a Teatrului de Stat Târgu- 
Mureş, [2] în redacţia nominală a lui Gy6z6 HAJDU şi în regia lui Anatol Constantin, Elisabeta 
Adam a reprezentat prima oară recitalul ei individual de limbă maghiară intitulat „Rejtelmek ha 
zengenek” (Enigme dacă răsună). [26] 

În 1976, Elisabeta Adam și-a reprezentat recitalurile ei individuale intitulate „Harangtisztân” 
(Clar ca clopotul) și „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) și în Statele Unite ale Ameri- 
cii, [5, p. 194] din care reprezentaţie Kalâka [Citește aproximativ: 'kola:ko.] [În limba română: Cla- 
că.] Records din New York [20] a editat o placă picup mare în 1977. [14] Din premiera recitalului ei 
individual intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună), Electrecord din România „a 
editat o placă picup de mare succes” [5, p. 171] în 1978: [27] 
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REJTELMEK HA ZENGENEK 


JOZSEF ATTILA SZERELMES VERSEI ES LEVELEI 


AR ADAM ERZSEBET 


Se poate presupune că această structură de portret cu efect stereoscopic a fost inspirată de poezia 
intitulată „Boszorkâny” (Strigoaică) a lui Domokos SZILAGYI, împlinind „profeţia” „balauristă”: 
Elisabeta Adam „a înlocuit idolul de poartă”. [22] 
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Redactat de Elisabeta Adam din „poeziile şi scrisorile de dragoste ale lui Attila JOZSEF”, [Citeş- 
te aproximativ: 'otillo 'io:jef.] [2] „poetul ei favorit”, [5, p. 166] „montajul se împarte în trei părţi 
definite de cicluri tematice: I. În căutarea fericirii, II. Fericirea găsită, III. Fericirea pierdută”. [2] 
Aceasta este o manifestare a principiului lui Elisabeta Adam conform căruia „trebuie să fii atent ca 
să nu ajungă în faţa publicului un montaj neînchegat, ci o astfel de reprezentaţie care are concepţie.” 
[5, p. 195] Această „primă încercare” [5, p. 166] a Elisabetei Adam este deja mai mult ca literatură: 
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clasificarea literaturii după criterii filosofice. 

„Cu prima versiune a programului, am trecut în multe părți — revelează Elisabeta Adam cu inter- 
viul ei apărut în mai 1983 în cotidianul naţional de limbă maghiară El6re [Citeşte aproximativ: 
'elă:re.] [În limba română: Înainte.] din Bucureşti. De la satele ținuturilor muntoase din ţară, până la 
metropolele îndepărtate”, [5, p. 166] anume, „în decembrie 1976 şi ianuarie-februarie 1977, în Sta- 
tele Unite, Canada, Franţa și Elveţia (Washington, New York, Chicago, New Brunswick, Bridge- 
port, Passaic, Toronto, Paris, Ziirich, Lucerna, Fribourg)”. [2] „Și publicul atât diferit al meleaguri- 
lor situate atât de departe unul de altul a primit iscodirea operei lirice deopotrivă cu interes, emoție. 
În turneul meu din America, a fost unde s-a mormăit dinainte rândurile poetului și după aceea au 
sărbătorit cu căldură. O dată, am ţinut captivat spectatori de limbă matemă engleză, numai prin im- 
presia vocii, jocului, intonaţiei”. [5, p. 166] 

Cu recitalul ei individual intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună), Elisabeta 
Adam a avut o „a doua încercare”, despre care revelează cu interviul ei de mai sus: „Versiunea mai 
nouă este o scenizare de tip nou, o reformulare a programului meu montaj alcătuit, reprezentat pri- 
ma oară cu 10 ani mai înainte. Că de ce am simţit nevoia reformulării? Deoarece mi-s-au ivit idei 
noi, mai nuanţate, mai cuprinzătoare despre el. La spiritul lui Attila JOZSEF, poate, mai degrabă am 
găsit cheia, decât în timpul primei mele încercări. Simt că am reușit să corectez modulaţiile mai 
imature de mai înainte și am comprimat jocul podium mai tensionat, mai nuanţat. Poate, nu este în- 
tâmplător că am primit pentru el premiul întâi acum”. [5, p. 166] 

La 4 martie 1978, sâmbătă, în Teatrului Naţional Târgu-Mureș, [În limba maghiară: Maros- 
văsârhelyi Nemzeti Szinhăz.] în redacția nominală a lui Gy6z6 HAJDU şi în regia lui Andrâs HU- 
NY ADI, [Citeşte aproximativ: 'ondra:ș 'hunyodi.] Elisabeta Adam a reprezentat prima oară recitalul 
ei individual de limbă maghiară intitulat „Vadrâzsâk”. [Citeşte aproximativ: 'vodro:ja:k.] [În limba 
română: Trandafiri sălbatici.] Din acest „program, compus din capodoperele poeziei populare secui- 
eşti, Electrecord a editat o placă picup de mare succes” [5, p. 171] în 1979. [27] 

În primăvara lui 1978, Elisabeta Adam „a prezentat cu un răsunător succes Florile de măcieş [No- 
tă: Traducătorul textului de limbă română de pe coperta plăcii picup evită traducerea literală a titlu- 
lui, adică sintagma „trandafiri sălbatici”, cu siguranță pentru a ascunde în faţa cititorilor de limbă 
română metamesajul Elisabetei Adam cuprins în ea. Vezi cartea mea intitulată „Elisabeta Adam ca 
trandafir sălbatic mesaj al marginalizării naționale”.] în Statele Unite ale Americii (Washington, 
New York, Cleveland, Chicago, Detroit, New Brunswick, Bridgeport), Canada (Toronto, Vancou- 
ver, Hamilton, Delhi), Olanda (Amsterdam), Belgia (Bruxelles), Franţa (Paris) şi Elveţia (Berna, 
Ziirich, Lucerna). În ţară, artista cutreieră neobosită sate şi oraşe cu acest repertoriu din culegerea 
lui Kriza Jânos, [Citeşte aproximativ: 'krizo 'ia:noș.] aplaudat cu frenezie și entuziasm de publicul 
care umplă până la refuz sălile teatrelor şi căminelor culturale. Aprecierile critice apărute în presă 
califică recitalul Flori de măcieş drept o performanţă artistică proeminentă, drept un act de artă mo- 
dernă, policromă, înzestrată cu o mare forță dramatică și constată că el nu reprezintă doar o culme 
neegalată până acum în evoluţia recitatoarei, ci se situează la un loc de frunte printre realizările artei 
recitative maghiare din România.” [46] 

La 10 iunie 1980, marţi, în Teatrului Naţional Târgu-Mureş, în redactarea din însărcinare şi cu 
preponderență și regia lui Gy6z6 HAJDU, Elisabeta Adam a reprezentat prima oară recitalul ei indi- 
vidual de limbă maghiară intitulat „A nap âmy6ka” (Umbra soarelui), din care în prima jumătate a 
anului 1982 s-a editat o placă picup mare: [1] 
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ADAM „BRZSEBET 


A PAP ARPHERA 


(Umbra Soarelui) 


ADĂM ERZSEBET pâdiumjiteka a marosvăsărhelyi Nemzeti Szinhizban 
Bemutată: 1980. jânius 10 

Recitalul actriței ADAM ERZSEBET pe scens Teatrului Naţional 
ei: 10 iunie 1980 


din Tirgu-Mureş. Data 
MORICZ 2 . 


„Această monodramă, atât de strălucit scrisă și redactată de Hajdu Gy6z6, nu reprezintă doar o 
simplă reproducere a unor fragmente rescrise, inspirate de opera lui Zsigmond MORICZ, ci ea se 
constituie într-o mărturisire de credință ce pune în mișcare destine și probleme, unele eterne, altele 
de stringentă actualitate. Compusă pentru cinci voci distincte (Bethlen Găbor, [Citește aproximativ: 
'betlen 'ga:bor.] Kărolyi Zsuzsanna, [Citește aproximativ: 'ka:roii 'jujonno.] Băthory Anna, [Citeşte 
aproximativ: 'ba:tori 'onno.] respectiv Naratorul și Mulțimea), interpretarea acestei monodrame re- 
prezintă cea mai grea și totodată cea mai reușită opțiune scenică asumată de către Adâm Erzs6bet 
până acum. Interminabilele aplauze din seara premierei, unanimul ecou pozitiv, demn de marile reu- 
şite actoricești, pe care spectacolul l-a avut în rândul criticilor de specialitate precum și eclatantul 
succes obținut cu ocazia unor apariţii la Budapesta și Gyula [Citește aproximativ: 'ghiulo.] (R. P. 
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Ungară) constituie tot atâtea dovezi în favoarea faptului că arta lui Adăm Erzs6bet nu cunoaşte limi- 
de transfigurare, exemplara smerenie artistică, calitățile ei scenice, dicţia impecabilă, rafinata ei teh- 
nică de mișcare scenică, vocea ei pasională, capabilă de cele mai profunde accente dramatice, fasci- 
nanta siguranță și măiestria cu care alternează registrul variat al vocilor contribuie, toate la un loc, la 
conturarea unei revelații scenice de mare actualitate, care cu greu s-ar putea uita. În 1981, ea a câşti- 
gat pe merit cu acest recital locul întâi într-un mare festival al artelor care a cuprins întreaga țară. În 
prima jumătate a anului 1982, chiar în zilele în care acest al treilea ei disc este în lucru, recitalul 
»Umbra soarelui « se face auzit pe scenele a 36 mari orașe ale lumii”. [1] 

Cu turneul ei de peste ocean între ianuarie și iunie 1982, [5, p. 161] „pregătit de ea de acasă, cu o 
corespondenţă de doi ani”, [5, p. 184] organizat, sprijinit şi finanţat de către membri și organizații 
culturale ale diasporelor maghiare, un scop ascuns al Elisabetei Adam a fost, cu siguranţă, ca pe 
baza stăpânirii limbii engleze, precum și a rezultatelor și succeselor profesionale obținute cu recita- 
lul ei individual intitulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui) să atragă în cariera ei de artă dramatică 
și aria lingvistică engleză. Deși a ajuns până acolo că „a apărut în faţa specialiștilor din Hollywood” 
[5, p. 162] de asemenea, în cele din urmă, a obţinut doar atât că „după spectacolele din Canada spe- 
cialiști de film au făcut o ofertă pentru rolul principal al unui film artistic”, [6, p. 163] dar filmărilor 
nu le-a mai venit rândul. 

Recitalul individual al Elisabetei Adam intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui), reprezentat și 
în faţa specialiştilor vorbitori de limbă engleză, dar care nu a trecut obstacolele etnice naturale ale 
limbii maghiare, este o performanţă de artă dramatică probabil de o valoare universală și cu un ca- 
racter deschizător de drumuri şi la nivel internaţional. Aceasta se poate vedea și din opinia profesio- 
nală a unui regizor — probabil, Andrâs HUNYADI — al Teatrului Naţional Târgu-Mureş declarată 
prealabil punerii în scenă a jocului podium: „întreprinderea este o astfel de absurditate ca și cum ci- 
neva ar vrea să mă facă să înot în sus pe cascada Niagara.” [5, p. 152] 

În primăvara anului 1983, a apărut placa picup mare a Elisabetei Adam intitulată „Szerelem, sze- 
relem ...” (Iubire, iubire ...), [5, p. 165] care „în prăvălii a fost luată în grabă în zile”: [5, p. 169] 
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„Niciodată nu am fost animată de ambiţii de cântăreț de muzică populară” — revelează Elisabeta 
Adam cu interviul ei ElOre din mai 1983. „La alcătuirea programului, m-a călăuzit găsirea, eterniza- 
rea cântecelor strămoșești. Din cântecele de dragoste ale tuturor ținuturilor pământului natal mai 
larg, Transilvania, în parte am ales eu însumi, în parte le-am învăţat de la membrii formaţiei Baroz- 
da”. [5, p. 165] 

În timp ce Kinga ILLYES între 1973 și 1985, deci în circa 12 ani ai primilor circa 24 ani ai carie- 
rei ei, [45] a reușit să publice trei plăci picup mari, din care ultimul în statul naţional maghiar, [27] 
Elisabetei Adam între 1977 şi 1983, deci în circa şase ani ai primilor circa 14 ani ai carierei ei, i-au 
fost publicate cinci plăci picup mari de Kalăka Records [14] și Electrecord. [27] 

Mai departe, spre deosebire de Kinga ILLYES, Elisabeta Adam s-a produs și în filme. Cariera ei 
de filme a durat între 1969 și 2006; în șase dintre cele zece filme ale ei a fost invitată între aprovi- 
mativ 1979 şi 1982. Astfel, ea a primit-întreprins roluri în filmul maghiar intitulat „A hosszu elOs- 
zoba” [Citește aproximativ: o 'hossu: 'elă:sobo.] [În limba română: Coridorul lung. ] din 1982, [5, p. 
193] [47, minutele 1 şi 67] 
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precum și în cele nouă filme românești intitulate „Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970, [48, minu- 
tele 1 și 3] 
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„Am fost şaisprezece” din 1980, „Zbor planat” și „Bietul Ioanide” din 1980, [49, minutele 1 și 2] 


MIH AISDOBRE 
DAN NASTA 
ELISABETA ADAM 


„Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981, [50, minutele 1 și 2] 


„Calculatorul mărturiseşte” din 1982, [18, minutele 1 și 5] 
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„Pădurea de fagi” din 1987, [51, minutele 2 și 3] 
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și „Păcală se întoarce” din 2006. [24, minutul 1] [3] [40] 
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Caracterul individual și lungul potop de cuvinte cu conţinut ai recitalurilor ei individuale repur- 
tând succese multinaționale stă în contrast pronunţat cu caracterul colectiv, câteodată de masă, și să- 
răcia în cuvinte câteodată cu conținut meschin ale — după Adrian Păunescu — „rolurilor ei secundare 
sărăcăcioase” [5, p. 174] primite în filme. Adică, în timp ce „talentului ei eminent” [5, p. 174] i-s-ar 
fi potrivit, desigur, rolurile principale ale reprezentării unor personalităţi istorice feminine — ca Cle- 
opatra, regina Elisabeta, maica Tereza sau „Sfânta Elisabeta de Casa de AÂrpâd” — faţă de aceasta, ea 
a primit roluri nesemnificative, cuprinzând și scene mute, ale căror părți textuale fusese limitate la 
câteva propoziţii scurte, precum și frumuseţea ei spirituală și fizică au fost utilizate ca decor. Desi- 
gur, nici acestea nu au constituit pentru ea o afirmare profesională de merit, deoarece, în comparaţie 
cu recitalurile ei individuale, au cerut o performanţă profesională mult mai mică, ea le-a întreprins 
în primul rând ca „să se arate pe sine și prin filme”, [20] ca să pricinuiască surse istorice despre ea 
însăși și despre „bestia” [1] care o împiedica profesional. 

Având în vedere că între 1974 și 1982 cu recitalurile ei individuale Elisabeta Adam a avansat 
continuu şi repede „de pe pământ afară în sus”, [22] iar această afirmare a ei pe aria lingvistică ma- 
ghiară s-a întrerupt brusc în prima jumătate a deceniului 1980, se poate presupune că în această pe- 
rioadă „ajutorul diavolesc” [22] sau „combustibilul” [17] pentru ea i-a fost asigurat direct de către 
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Gy6z6 HAJDU, „Balaurul” naţional român, în conformitate cu interesele sale de propagandă, a spri- 
jinit sau tolerat acesta pentru un timp, apoi — după constatările punctului intitulat „A mea Elisabeta 
Adam” — în 1978 a decis să „nimicească” [5, p. 130] „zburarea” [22] Elisabetei Adam deasupra ari- 
ei lingvistice maghiare. De aceea, a înlocuit „combustibilul” hajduist de recital individual cu „com- 
bustibil” de film: în perioada 1979-1982, i-a făcut oferite roluri în cinci filme. [3] [40] Că scopul 
producerii ei în filme a fost „tragerea pe roată” [29] a carierei ei de recitaluri individuale de pe aria 
lingvistică maghiară, pare să fie coroborat şi de faptul că în jurul anului 1980 — deci atunci când ea 
pregătea şi reprezenta prima oară recitalul ei individual cu caracter politic, „cel mai greu, dar cel 
mai reușit”, [1] intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui) — i-s-a cerut producerea în două filme 
românești. 

„Balaurul” naţional român a substituit metodic și subit de la 1982 „combustibilul” [17] de film cu 
„combustibil” de Cenaclu. Se referă la multilateralitatea, elasticitatea, umanismul și non-naționalis- 
mul Elisabetei Adam că ea a fost înclinată și capabilă să se afirme și pe scena Cenaclului Flacăra. 
Șeful acestuia a fost Adrian Păunescu — cu o expresie de Radio Europa Liberă din epocă — un „poet 
de curte” al familiei Ceaușescu. 

Forţa motrice politică secretă naţională primară a relaţiei Elisabetei Adam cu Cenaclul Flacăra și 
Adrian Păunescu a fost funcţia ei de „femeie de gardă” relativă la persoana mea, [6] pe care o expun 
în punctul intitulat „A mea Elisabeta Adam”. Pe deasupra, nu se mai poate neglija nici că în schim- 
bul „ajutorului diavolesc” [22] ea trebuia să facă anumite concesii cel puţin formale lui Gy6z5 HAJ- 
DU și regimului Ceaușescu. În plus, soţului ei Adrian Păunescu i-a fost „cel mai bun prieten”. [52] 
Ceea ce pentru Gy6z6 HAJDU și Adrian Păunescu era o nevoie politică, la Elisabeta Adam putea să 
apară și ca nevoie profesională pe o bază umanistă. lar satisfacerea acesteia nu atingea arta ei dra- 
matică și identitatea maghiare. 

Dar forțele motrice ale acestei relații, prezumabil, nu zăceau exclusiv în factori externi. Artiştii 
dramaturg, de regulă, reprezintă autori decedați, pe când Adrian Păunescu era un poet viu. Mai de- 
parte, el ca o personalitate politică influentă, şeful Cenaclului Flacăra şi prietenul lui Gy6z6 HAJ- 
DU putea să facă Elisabetei Adam parte de „ajutor diavolesc” [22] în afirmarea ei profesională. În 
conformitate cu aceasta, pentru ea relaţia ei cu Cenaclul Flacăra și Adrian Păunescu trebuia să fie 
inedită şi pasionantă. 

Elisabeta Adam ca artist dramaturg, dar cu siguranţă şi ca persoană privată, a fost extraordinar de 
receptivă la relaţiile sufleteşti, le-a pus pe acelea în primul plan. După experiența mea, acest tip de 
om este mult mai frecvent în cercurile poporului român, decât în cercurile poporului maghiar. Ace- 
asta explică parțial relativa compatibilitate a Elisabetei Adam cu oamenii de naţionalitate română. 
Desigur, aceasta de asemenea a fost o bază a faptului că ea era considerată bună pentru producerea 
pe aria lingvistică română. 

„Pe scena Cenaclului, am cântat cântece populare maghiare, în maghiară dar şi în română, pentru 
că au fost traduse de Adrian Păunescu [6] — revelează Elisabeta Adam cu un interviu probabil în oc- 
tombrie 2010. „Cântam »Virăgom, virăgom« şi »S-a vărsat Târnava Mică«. Apoi, Adrian Păunescu 
a scris pentru mine „Femeia de gardă”. Muzica a compus-o Victor Socaciu. Tot din Adrian Păunes- 
cu recitam în Cenaclu „Tăcerea”, „Insomnia”. Am fost în multe turnee frumoase, în toată ţara, cu 
amintiri frumoase”. [6] 

Este caracteristic că între 1982 și 1985 Adrian Păunescu a scris „Femeie de gardă” pe aria lin- 
gvistică română în urma faptului că în 1976, pe aria lingvistică maghiară, în recitalul ei individual 
intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) — cu siguranţă, la influenţa „Balaurului” et- 
nic maghiar din România — Elisabeta Adam a recitat că „stau de pază ca-n poveşti”. [2, minutul 1] 

„Balaurul” național român programează o caracteristică a politicii lui secrete personale Elisabeta 
Adam cu filmul ei intitulat „Zbor planat”, care oglindeşte metaforic tipul de afirmare pe aria lin- 
gvistică română destinat și asigurat în cele din urmă pentru ea. În conformitate cu aceasta, „Balau- 
rul” naţional român, pe de o parte, nu i-a asigurat acel „ajutor diavolesc” [22] cu care ea „ar fi putut 
zbura în ţara înaltă a îngerilor deasupra sa”, [22] iar pe de altă parte, nici nu i-a aplicat soluţia radi- 
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cală a „coborârii forțate” — cum a făcut „Balaurul” etnic maghiar din România, îndeosebi urmând 
decembrie 1989 — ci i-a făcut parte de o „coborâre” lentă, adică „zbor planat”. În acest mod, deși în 
1982 pusese capăt la cariera ei intensivă de filme, în 1986, 1990 şi 2006 i-a mai făcut posibil câte 
un rol de film. 

În conformitate cu politica secretă personală de „zbor planat” relativă la Elisabeta Adam a „Ba- 
laurului” naţional român, relativa afirmare a Elisabetei Adam pe aria lingvistică română nu s-a oprit 
nici după „nimicirea” [5, p. 130] Cenaclului Flacăra în 1985. Anume, „în 27 octombrie 1986, [luni], 
la Teatrul Mic din Bucureşti, ea a făcut premiera spectacolului »Eminescu«”. [6] Aceasta „a fost 
distins ulterior cu Marele Premiu la Gala naţională a recitalurilor dramatice (Bacău, 1986)”. [21] 

Prin producerea Elisabetei Adam în limba română și pe aria lingvistică română, regimul Ceaușes- 
cu şi-a exprimat politica lui de asimilare generală relativă la societatea maghiară din România, pre- 
cum şi cea specială relativă la activitatea teatrală maghiară, ceea ce trebuia să fie „dată Cezarului” 
[5, p. 130] şi de către Gy6z6 HAJDU. Astfel, după comunicatul din 6 ianuarie 1987 al Agenţiei de 
Știri Maghiare din Transilvania [În limba maghiară: Erd6lyi Magyar Hiriigynăks6g.] „autoritățile 
române ar fi urmărit să forţeze actorii să joace, se zice, »în limba statului,« deci în română. În spiri- 
tul acestui ordin, nu de mult, Gy6z6 HAJDU a compus un program în limba română pentru soția lui, 
actrița din Târgu-Mureş Elisabeta Adam. Ideea — care ar fi menit să justifice planul lui Ceaușescu că 
nu este nevoie de activitate teatrală maghiară — a fost primită de către organele oficiale cu o bucurie 
frenetică. Se pare că nici spectatorii nu ar fi fost de acord cu intenţia soţii Hajdu, fiindcă nici la Târ- 
gu Mureş, şi nici la Cluj-Napoca [În limba maghiară: Kolozsvâr.] nu s-au epuizat biletele pentru 
spectacolul anunţat al Elisabetei Adam”. [42] În această situație, la terminarea raportului său din 15 
noiembrie 1986, „Gy6z6 HAJDU l-a invitat pe M. G. — un ofiţer de rang înalt al Securităţii — la re- 
citalul de poezii de limbă română al soţiei lui și l-a rugat să asigure participarea largă a personalului 
Inspectoratului la program.” [53] 

La București, „spectacolul »Eminescu« al Elisabetei Adam a fost vizionat de doamna de origine 
română Josefin Hogget, care, impresionată de talentul recitatoarei, a recomandat-o Societăţii engle- 
ze de poezie, care a invitat-o la Londra pe perioada 14-27 mai 1987. Ţinând cont de faptul că Socie- 
tatea engleză de poezie este o asociaţie «non-profit», costul transportului a fost suportat integral de 
Adam Elisabeta. Sejurul londonez a fost acoperit de Gy6z6 HAJDU din contul lui valutar de 202,90 
dolari”. [21] 

„Premiera recitalului a avut loc la data de 22 mai 1987, [vineri]” scrie Elisabeta Adam la 17 iulie 
1987, [vineri] [3] în scrisoarea ei trimisă Elenei Ceaușescu. „Auditoriul de mai multe sute de per- 
soane al acestei seri de gală - numeroşi specialişti ai vieţii culturale şi artistice londoneze, precum şi 
câteva personalități cultural-artistice din Occident, America de Nord şi Japonia - a dat o recunoaşte- 
re unanimă recitalului meu. Poetul Alan Brownjohn, preşedintele Societăţii londoneze de poezie, și- 
a exprimat gratitudinea într-o scrisoare. În urma ecoului favorabil de care s-a bucurat recitalul, re- 
vista engleză de literatură universală ADAM a apelat la mine cu rugămintea de a-mi repeta progra- 
mul în faţa unui auditoriu invitat de redacție. Studiourile britanice de radio (BBC) mi-au solicitat 
două interviuri”. [7] 

„Am fost în lume”, [6] revelează mai departe Elisabeta Adam cu interviul ei din jurul lui octom- 
brie 2010, „singură, dar nu m-am simţit singură. l-am luat cu mine pe Eminescu, pe Păunescu, pe 
Vieru, pe Ady, pe Petofy. Am cântat şi am recitat în română, în engleză şi, sigur, în limba maternă, 
limba maghiară, »Balade secuieşti,« »Tainele când au glas« de Jozsef Attila, monodrama »Bethlen 
Gabor,« în care am făcut 4 roluri. Am avut peste tot public cald, receptiv. Am fost apreciată, am pri- 
mit multe diplome”. [6] 

Însă, în ciuda „succesului public și profesional uniform” [5, p. 169] obţinut pe trei arii lingvistice, 
la Teatrul Naţional Târgu-Mureş — locul ei de muncă principal — Elisabeta Adam a fost împinsă în 
planul al doilea. De aceea, în scrisoarea lui având datarea 28 noiembrie 1985, Gy6z6 HAJDU a 
adresat o rugăminte lui loan Ungur, prim-secretarul Comitetului Judeţean Mureș al Partidului Co- 
munist Român: „Vă mulțumesc, dragă tovarășe Ungur, sprijinul, grija, tot ce aţi făcut pentru noi la 
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adunarea de asociaţie de primăvară a teatrului. Vă rog să ne sprijiniți şi după aceasta, ca Elisabeta 
Adam să poată lucra mai departe fără obstacole, după capacităţile ei, ca orice alt membru al teatru- 
lui”. [54] 

Aceasta nu putea să fie lăsată fără vorbă nici de către Elisabeta Adam. „De jucat, am jucat — reve- 
lează ea cu interviul ei dat cotidianului județean Mureş de limbă maghiară din Târgu-Mureş Vâr6s 
Zăszl6 [Citeşte aproximativ: 'vărăș 'za:slo:.] [În limba română: Drapelul roşu.] la 8 martie 1984, joi 
— dar de cele mai multe ori mai degrabă numai într-o distribuţie dublă, ceea ce însemna un dezavan- 
taj de la început, doar luam parte la cu jumătate mai puține probe decât partenerii mei. [5, p. 170] 
Nu o dată, trebuia să aștept ani de zile ca să pot duce programele mele premiate pe ţară la turneu, în 
orașele și satele altor județe. Deși totdeauna și pretutindeni aceste programe au fost aşteptate cu case 
arhipline”. [5, p. 169] „În ultimii ani, am fost distinsă de două ori cu Premiul 1 la fazele republicane 
ale Festivalului Naţional »Cântarea României« (şi o dată cu premiul al II-lea), scrie Elisabeta Adam 
în scrisoarea ei trimisă Elenei Ceauşescu. Totuşi, teatrul în care lucrez mă marginalizează în mod 
consecvent. Aştept uneori chiar cinci ani pentru a primi un rol mai important. Indiferent de nivelul 
profesional sunt favorizate colegele care se află în grațiile directorului. Regizorii Hunyadi Andras şi 
Kincses Elemer - având vederi şi manifestări specifice naţionalismului maghiar - mă ignoră pentru 
faptul că sunt soţia scriitorului Hajdu Gyozo. Aceştia dezaprobă făţiş atitudinea angajată a soţului 
meu faţă de politica partidului nostru, precum şi patriotismul nostru românesc fără echivoc. Deseori, 
împreună cu soţul meu, suntem calificaţi la teatru »trădători« adică nişte indivizi care şi-au »trădat« 
naționalitatea şi confrații lor maghiari, făcând o »politică murdară« prin recitalurile noastre în limba 
română”. [7] 

Este caracteristic faptul că Elisabeta Adam se delimitează de „atitudinea angajată a soţului ei faţă 
de politica partidului” [7] şi declară ca find al ei numai „patriotismul lui românesc”. [7] Mai depar- 
te, se mai poate vedea sub ce control politic stătea cel puţin grosul membrilor secției maghiare a 
Teatrului Naţional Târgu-Mureş. Deci, în eforturile ei morale, drepte și legitime de afirmare profe- 
sională, Elisabeta Adam avea de-a face nu numai cu colaboratori rivali şi potenţial invidioşi, ci și cu 
colectivul lor bine organizat, inoculat cu ideologiile de „strigoaică” şi de „coborâre forțată” „balau- 
riste” szilâgyiste şi impunând acelea împotriva ei, făcut o mafie într-o direcţie politică naționalistă 
maghiară antiumanistă, care ca un şantaj aparent s-a așteptat din partea ei ca în familia ei să impună 
prin Gy6z6 HAJDU interesele „Balaurului” etnic maghiar din România. 

„Directorul Iulius Moldovan este pasiv faţă de aceste atitudini”, scrie mai departe Elisabeta Adam 
Elenei Ceauşescu. „Nu poate respinge aceste tendinţe vătămătoare, deoarece nu dispune de o plat- 
formă morală corespunzătoare. El se teme că aceste elemente fiind chemate la ordine, s-ar întoarce 
împotriva lui şi i-ar demasca, la o adică, abuzurile. El a sabotat şi continuă să-mi saboteze recitalul 
»De ce nu-mi vii« în limba română.” [7] 

„Rugămintea mea ar fi”, îşi termină Elisabeta Adam scrisoarea, „să ne ajutaţi ca în fruntea 'Tea- 
trului Naţional din Tg. Mureş să fie numit un om de teatru competent, cu prestigiu moral şi profe- 
sional, capabil să transpună cu consecvență în viaţă, în acest domeniu specific de activitate, politica 
revoluţionară a partidului nostru.” [7] Cu această rugăminte, cu siguranţă, ea nu a exclus posibilita- 
tea ca Elena Ceauşescu s-o numească chiar pe ea director, cu atât mai mult deoarece ea a corespuns 
cerinţelor formulate de ea. 

Cu ultima ei propoziţie, Elisabeta Adam creează diplomatic aparenţa că nu a înțeles că „politica 
revoluţionară a partidului” [7] însemna și înăbușirea indivizilor cu talent, putere de muncă și efici- 
ență marcante şi de aceea „partidul” însuși avea nevoie de directori de tipul cum a fost Iulius Mol- 
dovan în fruntea Teatrului Naţional Târgu Mureş, tocmai lulius Moldovan însuși era cel care „tran- 
spunea cu consecvență în viaţa” [7] ei această politică. Producând aparenţa naivităţii politice, Elisa- 
beta Adam nu pare să înțeleagă nici că puterea comunistă a „Balaurului” naţional român i-a acordat 
un oarecare „ajutor diavolesc” [22] pentru afirmarea pe ariile lingvistice română şi engleză, ca prin 
acelea să împiedice desfășurarea ei în continuare pe aria lingvistică maghiară și să camufleze că ea 
se oploşeşte îndărătul acesteia. 
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În cele din urmă, cu această scrisoare Elisabeta Adam critică politica secretă națională și cea per- 
sonală a „Balaurului” naţional român și iese în față împotriva lui, referindu-se la politica de vitrină a 
Partidului Comunist Român ca masca lui. De aceea, este firesc că Elena Ceauşescu nu a numit-o di- 
rector, Iulius Moldovan a rămas în funcţie, apoi, după aducerea publicităţii a scrisorii în 2009, a pu- 
tut declara: „Nici un minut nu a fost în pericol nici conducerea teatrului, nici funcţionarea instituţiei, 
nici actorii, scrierea nu a avut nici un ecou şi nici o consecinţă, într-atâta nu, că am prins-o de veste 
numai după revoluţie, când a fost găsită.” [29] 

Elisabeta Adam, „în deceniile 1970 și '80, a intrat pe scenă într-o sumedenie de roluri”, anunţa 
colectivul secției maghiare a Teatrului Naţional Târgu-Mureș în anunţul de deces apărut în numărul 
din 23 decembrie 2014 a cotidianului județean Mureş din Târgu Mureş, Ne&pijsâg, [Citeşte aproxi- 
mativ: 'me:putișa:g.] [În limba română: Ziar popular.] — succesorul lui Vărăs Zăâszl6 — „dar a ieşit în 
faţa publicului şi cu montaje de versuri, recitaluri individuale, care rămân memorabile pentru pu- 
blic”. [39] Separând cele două decenii, cuvântul „sumedenie” oglindește, desigur, numai deceniul 
1970, mai exact el înseamnă 24 roluri între 1969 și 1978, incluzând şi premierele recitalurilor ei in- 
dividuale. [26] „Munca ei scenică, recitalurile ei individuale în trei limbi (maghiară, română și en- 
gleză), jocul ei de podium Gâbor BETHLEN și reprezentările ei date în filme româneşti, au fost dis- 
tinse cu premii întâi naționale”, scrie probabil Gy6z6 HAJDU în anunţul de deces familial apărut în 
numărul din 22 decembrie 2014 al Nepijsâg. „În străinătate (Anglia, Franţa, Olanda, Belgia, Unga- 
ria, Statele Unite ale Americii și Australia), performanţele ei artistice au fost recunoscute cu diferite 
premii şi diplome de onoare”. [55] 

Kinga ILLYES „a plecat de la asociaţia din Târgu-Mureş în aprilie 1990”, [35] „a păstrat doar ca- 
tedra ei de institut şi a întreprins mai ales recitaluri de sine stătătoare”. [45] În noiembrie 2000, a 
trecut de cel de al 40-lea spectacol de al ei relativ la Sfânta Elisabeta de Casa de Ârpăâd. S-a deschis 
lumea în faţa ei, a cutreierat jumătatea de lume”. [35] Faţă de aceasta, „la sfârşitul lui 1989, o pră- 
pastie s-a format deja între Elisabeta Adam şi asociație”. [29] Se referă la nevinovăția ei politică, 
morală şi juridică faptul că în timp ce soţul ei, „Gy6z6 HAJDU, după victoria revoluţiei, a dispărut 
din oraș pentru câteva zile, la 5 ianuarie ea s-a dus pentru retribuţia lui pe decembrie.” [56] „Şi îna- 
inte, şi după Revoluţie, colegii îmi reproşau — revelează Elisabeta Adam în jurul lunii octombrie 
2010 — că am trădat neamul meu, că recit în limba română, că recit Eminescu, că merg la Cenaclu. 
După Revoluţie, eu niciodată n-am mai fost pe scena Teatrului din Tg Mureş, »datorită« colegilor 
mei maghiari.” [6] (Notă: În informarea ei din 1995, Elisabeta Adam numește revoluţia simulacru 
din 1989 a „Balaurului” naţional român „evenimentele din decembrie 1989”. [5, p. 152] Ea ştia, 
deci, că aceea nu a fost o revoluţie spontană. Fapt e însă că nu ea a scris cuvântul „revoluţie” cu ini- 
ţială mare.) „S-au întâmplat multe ilegalităţi, iar de la iunie 1990 asociaţia maghiară nu dorea să in- 
tre pe scenă cu ea”. [29] Profetul politic secret etnic maghiar din România Domokos prezise acest 
„destin ucigaș” [1, minutul 5] al Elisabetei Adam încă în jurul anului 1976 în poezia lui intitulată 
„Oregek k&nyve” [Citește aproximativ: 'ăregek 'kănyve.] [În limba română: Cartea bătrânilor.] sub 
vălul generalității: „viaţa s-a ars. Ne-am afumat — poate că deja e tot una din ce cauză, în ce scop.” 
[17] 

Nu este „tot una din ce cauză, în ce scop”. [17] Elisabeta Adam, în fața publicității, în mod diplo- 
matic, nu a vrut să vadă dincolo de „colegii ei maghiari”. [6] Ea nu avea nevoie în primul rând de 
intrarea comună pe scenă cu ei, doar ea, între 1974 și 1982, cu cele patru recitaluri individuale de 
ale ei „bune” [29] și din ce în ce mai bune, a dovedit că este în stare să facă față pe scenă și singură, 
ba chiar ea nu a cerut prezenţa altor actori nici în reprezentarea „monodramei compusă pentru cinci 
voci”, [1] intitulate „A nap ârmyeka” (Umbra soarelui), interpretând simultan patru roluri. Ce e mai 
mult, Elisabetei Adam „i-au plăcut cel mai mult recitalurile ei independente.” [5, p. 193] Ea avea 
nevoie în primul rând ca Teatrul Naţional Târgu-Mureș să-i facă posibilă, măcar în timp de muncă 
incomplet, reînceperea activităţii ei creatoare și de propagare de recitaluri individuale, dacă nu pen- 
tru placul profesiei de artă dramatică, dar cel puţin pentru placul publicului interesat, în economia 
de piaţă în curs de dezvoltare în acea vreme în România. Apoi, urmând aceea, eventual s-ar fi putut 
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pe bună dreptate referi la faptul că activitatea teatrală a Elisabetei Adam se oprise din cauza intere- 
sului public insuficient pentru spectacolele ei. Ca urmare, crearea de noi recitaluri individuale ale 
Elisabetei Adam a fost împiedicată începând din 1990 nu de faptul că „asociația nu dorea să intre pe 
scenă cu ea”, [29] ci de către aceleași entităţi politice misterioase, ca cele îndeosebi din jurul anului 
1982 până în 1989, adică în prima linie direct de către directorii teatrului, care în unitatea atitudinii 
lor faţă de Elisabeta Adam, desigur, nu erau independenţi politic, ci în ultima linie atârnau pe ace- 
iași „Balauri” etnici și naţionali, ca înainte de revoluţia simulacru, doar aceia, sub protecţia scutului 
caracterului lor secret, nu au ajuns pe grămada de gunoi a istoriei împreună cu regimurile Ceaușescu 
și Kâdăr. [Citește aproximativ: 'ka:dar.] 

„Adam Erzsebet a fost prigonită, după decembrie 1989, de şovinii intoleranţi de la UDMR”, pu- 
blica Corneliu Vadim Tudor la 9 februarie 2015, „fiind izgonită de la Teatrul de Stat din Tg. Mureş. 
Refugiată la Bucureşti, această fermecătoare militantă pentru fratemitate între români şi unguri a 
fost ocrotită şi de mine, şi de Adrian Păunescu. Eu i-am decernat Premiul Fundaţiei »România 
Mare,« iar amicul meu — Premiul Revistei »Flacăra«”. Deci, „Balaurul” etnic maghiar din România, 
în loc s-o fi ferit îngrijorat ca pe o comoară rară a societății maghiare din Transilvania şi să-i fi creat 
posibilitatea pentru satisfacerea nevoii publicului interesându-se de arta ei, neglijând voinţa societă- 
ţii maghiare din Transilvania, a constrâns-o pe Elisabeta Adam la „ocrotirea” celor mai extremiste 
elemente ale paletei politice a statului naţional român. 

„După Revoluţie am fost cu Cenaclul şi la Chişinău”, [6] revelează Elisabeta Adam în jurul lunii 
octombrie 2010. „Eu nu fusesem niciodată în Moldova de peste Prut. Mi-am dorit mult să merg aco- 
lo, mai ales că îl cunoşteam şi îl preţuiam pe Grigore Vieru, din a cărui creaţie poetică eu recitam 
»Mamă, tu eşti patria mea,« »În limba ta«. Le-am recitat şi la Chişinău. De la spectacolul de la Chi- 
şinău am o amintire foarte frumoasă. Eu am început acel spectacol! Adrian Păunescu era în culise 
cu noi. În scenă era doar un spot de lumină pe microfonul principal. Adrian Păunescu îmi spune: tu 
ai să intri prima; te duci până în centrul scenei, la microfon; nu te prezinţi, începi să reciţi »Doina« 
lui Eminescu. Le-a plăcut foarte mult spectatorilor, recitarea mea. E drept, am pus şi suflet, ca întot- 
deauna. Am fost aplaudată îndelung. Atunci a intrat Adrian Păunescu şi s-a adresat spectatorilor: 
Ştiţi cine este cea care a recitat »Doina« lui Eminescu? Se numeşte Adam Erzsebet, este actriţă la 
Teatrul din 'Tg Mureş, secţia maghiară. Aplauzele au continuat minute-n şir!” [6] 

Prin aceasta, „Balaurul” naţional român a utilizat-o pe Elisabeta Adam în propaganda lui politică 
secretă naţională chiar și după revoluția simulacru. Prin această acţiune artistică a lui Adrian Pău- 
nescu, conştient, şi a Elisabetei Adam, posibil inconștient în această privinţă, organizaţia politică se- 
cretă națională română a trimis, plin de reproşuri, în mare următorul mesaj fracțiunii din Moldova a 
poporului român: „Dacă un maghiar din România se leagă atât de strâns de România și de poporul 
român, atunci s-ar cuveni ca voi ca români din Moldova să faceţi aceasta şi mai mult cu aceea că 
aderaţi la România.” 

„17 noiembrie 1995: În cercuri de intelectuali din România, a stârnit dezaprobare decizia că soția 
lui Gy6z6 HAJDU, odinioară considerat ca fiind cel mai zelos slăvitor maghiar al lui Ceaușescu, 
Elisabeta Adam, a fost numită director adjunct al Centrului Cultural Român din Budapesta. /Ne&ps- 
zabadsăg, [Citește aproximativ: 'ne:psobodșa:g.] [În limba română: Libertatea poporului.] 17 noi./ 
25 noiembrie 1995: Numirea Elisabetei Adam pe postul de director adjunct al Centrului Cultural 
Român din Budapesta este drept comedie din punct de vedere maghiar, a scris Albert KOVÂCS 
[Citeşte aproximativ: 'olbert 'kova:ci.] Soţul Elisabetei Adam este Gy6z6 HAJDU, slujitorul lui Ce- 
aușescu. /Româniai Magyar Sz6 [Citeşte aproximativ: 'roma:nioi 'moghior so:.] [În limba română: 
Cuvânt maghiar din România. ] (București), 25-26 noi./” [34] 

Aceste ştiri produc aparența că „cercuri intelectuale [maghiare] din România” [34] sunt mai 
atenţi, mai sensibili şi mai obligaţi politic în legătură cu cazul cu caracter politic al Elisabetei Adam, 
decât cercuri politice [maghiare] din România. Aceasta face perceptibil că cât de ostilă a fost atmos- 
fera cercurilor sociale „balauriste” etnice maghiare din România manifestându-se în felul acesta față 
de Elisabeta Adam. Se referă la neautenticitatea acestor „cercuri intelectuale din România” faptul că 
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acele cercuri intelectuale din România în care a stârnit dezaprobare faptul că Elisabeta Adam fusese 
ostracizată în 1990 nu sunt capabili să-şi facă auzită vocea și să-și impună voinţa. Se poate pune în- 
trebarea: care fapte sau calități ale Elisabetei Adam, neluând parte niciodată în acţiunile politice ale 
soțului ei și delimitându-se de acelea, puteau să dea un motiv pentru acea atmosferă, în afară de pre- 
textul propagandistic că ea este „soţia lui Gy6z6 HAJDU?” [34] Mai departe, „cercuri intelectuale” 
maghiare din România de ce se simt mai competente ca cercurile sociale române respective în afa- 
cerile interne ale unei instituţii de stat române și în domeniul culturii românești? De ce îi stânjeneşte 
pe respectivii pretinși reprezentanţi ai culturii maghiare că Elisabeta Adam, imoral și ilegal privată 
de locul ei de muncă și dreptul de a-şi practica profesia, a primit un post într-o instituţie de stat ro- 
mână şi în domeniul culturii româneşti? 

„13 ianuarie 1997: După un comunicat al Ministerului de Externe, cu intrare în vigoare de la 1 fe- 
bruarie 1997 actriţa Elisabeta Adam, director adjunct al centrului cultural român din Budapesta, a 
fost rechemată din post. Elisabeta Adam este soţia lui Gy6z6 HAJDU. Hajdu este vicepreședintele 
Partidului Socialist al Muncii condus de Ilie Verdeț, participant activ la campaniile de presă împo- 
triva UDMR. /Româniai Magyar Sz6 (București), 13 ian./” [34] 

„În 1999, după 30 de ani vechime, am fost pensionată”, [6] revelează Elisabeta Adam în jurul lu- 
nii octombrie 2010. Deci, în timp ce serviciul „actorilor naţiunii” [Notă: Titlu cu caracter autoglori- 
ficator şi excluzător creat şi acordat de statul național maghiar, care sugerează că numai actorii se- 
lecţionaţi după „gustul lui naţional” sunt membri ai naţiunii maghiare.] este necesitat uneori chiar și 
în urma pensionării, în anii lor optzeci, Elisabeta Adam, ca actorul „omenirii”, [1, minutul 49] a fost 
boicotată la secția maghiară a Teatrului Naţional Târgu-Mureș parţial încă de la anii 1980, de la anii 
ei treizeci, apoi după decembrie 1989, în condiţii politice „democratice”, teatrul și-a permis să ducă 
boicotul ei profesional parţial până la privarea ei completă de loc de muncă, iar cu acest boicot pro- 
fesional complet s-a solidarizat viaţa teatrală pan-maghiară în aşa fel că nu s-a găsit nici un teatru în 
nici o ţară care ar fi cerut reprezentarea de „nivel internațional” [5, p. 210] pe podium a poeţilor şi 
scriitorilor maghiari din partea Elisabetei Adam atunci în vârstă de numai 43 ani. Aceasta a fost o 
conspirație pan-maghiară comandată de sus și, ca atare, constituie o elocventă dovadă a existenţei și 
acțiunilor „Balaurului” szilăgyist maghiar, adică a organizaţiei politice secrete naţionale maghiare. 
Însă, conspiratorii politici naţionali nu au manipulat numai viaţa teatrală maghiară: drept autocamu- 
flare, prin diferiți „specialiști”, au discreditat noțiunea de „conspiraţie” deja în așa măsură că și nu- 
mai pronunţarea ei stâmeşte zâmbet pe obrajii oamenilor. Pe fotografia ei de pe coperta acestei 
cărți, faţa Elisabetei Adam „radiază” [5, p. 164] cu mimică și experienţele și cunoștințele dobândite 
de ea până în 1976 despre această conspirație politică națională maghiară. 

Filmul Elisabetei Adam intitulat „Păcală se întoarce” din 2006 face referire la „coborârea” ei 
completă de film prin aceea că nu arată numele ei în distribuţie. 

În urma „coborârii ei forţate” complete pe aria lingvistică maghiară din 1990, „zborul planat” asi- 
gurat pentru Elisabeta Adam pe aria lingvistică română sunt întruchipate încă de recitalurile ei oca- 
zionale. 

„Luni, 15 iunie 2009, de la ora 18.00, Primăria Sectorului 2 din București, în colaborare cu Aso- 
ciaţia Culturală şi de Prietenie »Egyiitt-Împreună,« în Centrul Cultural al Ministerului Administraţi- 
ei şi Internelor, a organizat spectacolul dedicat celei de-a 120-a aniversare a trecerii în eternitate a 
poetului Mihai Eminescu. Printre personalitățile participante a fost Elisabeta Adam”. [58] 

„Joi, 9 iunie 2011, la ora 18.00, la Primăria Sectorului 2 din Capitală, s-a lansat cele două volume 
de versuri în versiune bilingvă româno-maghiară intitulate »Zece poeme de Adrian Păunescu tradu- 
se de Ferenc BARANY I« și »Zece poeme de Ferenc BARANYI traduse de Ion Brad«. Evenimentul 
s-a desfăşurat sub ideea: Adrian Păunescu, Ion Brad și Ferenc BARANYI, »trei poeţi cu spirit euro- 
pean, pe baricadele frăţiei popoarelor«. Au fost prezenţi poetul budapestan Ferenc Baranyi, laureat 
al Premiului Kossuth, [Citeşte aproximativ: 'koșut.] poetul român Ion Brad, precum și primarul Ne- 
culai Onţanu şi scriitorul HAJDU Gy5z5, preşedintele Asociaţiei Culturale și de Prietenie Egyiitt- 
Împreună. În prezenţa unor prestigioși scriitori, poeți, critici literari, artiștii Andrei Păunescu şi Vic- 
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tor Socaciu au interpretat cântece cunoscute și îndrăgite. Adam Erzsebet a recitat versuri din creaţia 
celor doi poeţi: Adrian Păunescu şi Ferenc BARANY!”. [59] 

„În perioada 19-21 iulie 2013, la Craiova, s-a organizat prima ediţie a Zilelor »Adrian Păunescu« 
cu prilejul împlinirii a 70 de ani de la nașterea poetului. Adam Erzsebet a recitat din opera poetu- 
lui”. La ediţia a II-a a Zilelor »Adrian Păunescu« din 18-20 iulie 2014, Elisabeta Adam nu a mai 
luat parte. [60] 

Acelei Kinga ILLYES care a dezvoltat mai departe ideologia „balauristă” de „coborâre forțată” 
de la „alergarea încoace şi încolo” szilâgyistă până la „bălăcirea” illy6sistă, într-o limbă națională a 
profesat-o, propagat-o şi afirmat-o, „zburarea” i-a devenit „destinul”, pentru ca „naţiunea”, multitu- 
dinea oamenilor să „bălăcească”, să rămână ca „națiunea ceată” a statului naţional sub domnia se- 
cretă a „Balaurului” naţional. Acelei Elisabeta Adam care, nu numai cu arta ei, ci și cu întreaga ei 
ființă şi viaţă, în mod natural, fără iniţiere și însărcinare, în trei limbi naționale și o limbă universală 
a profesat, propagat şi afirmat spiritualitatea populară a „zburării” de cântec popular, „coborârea 
forţată” mergând până la „bălăcire” i-a devenit „destinul ucigaș”, [1, minutul 5] pentru ca „naţiu- 
nea”, multitudinea oamenilor să nu „zboare”, să nu progreseze material, spiritual şi politic, să nu „se 
îndrăgostească” [1, minutul 47] cu alte „naţiuni”, cu multitudinea oamenilor de altă naţionalitate, să 
nu devină independente de „Balaurul” naţional în Statele Unite ale Europei, apoi în Statele Unite ale 
Terrei. 
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3. Filmele ca instrumente politice secrete naţionale 
anti-Elisabeta Adam 


Cariera de recitaluri individuale de limbă maghiară dintre 1974 şi 1982 a Elisabetei Adam a fost 
sub controlul ei, având în vedere că ea a fost autorul moral și mai mult şi redactorul recitalurilor in- 
dividuale, ele au fost instrumentele ei, anume au constituit predominant instrumentului ei creator de 
națiune universală, iar cu „ajutorul diavolesc” [22] al lui Gy6z6 HAJDU a putut să le pună în scenă 
și să le propage atât în ţară, cât şi în străinătate. Faţă de aceasta, cariera ei de filme a fost controlată 
natural de către „Balaurul” naţional respectiv, filmele ei au fost inspirate de politica lui secretă per- 
sonală anti-Elisabeta Adam, ele au fost instrumente ale „Balaurului” de formare a Elisabetei Adam. 

Cu filmul, de regulă, actorul prezintă, realizează scenariul, iar scenariul prescrie actorului ce tre- 
buie să facă în film. Rezultând din această natură a sa, filmul se pretează și la aceea ca conspiratori 
să prezinte, eventual să realizeze actorul cu scenariul şi să-l programeze ce să facă în viața sa reală. 
Aceasta a făcut posibil ca filmele să devină instrumente ale politicii secrete naţionale anti-Elisabeta 
Adam. 

Filmele Elisabetei Adam se referă la conspiraţiile naționale anti-Elisabeta Adam nu numai cu 
conținutul lor, ci şi cu circumstanţa că în producerea lor de regulă s-a atras scenariști și regizori 
competenți marcant, renumiţi şi politic de încredere, cu toată certitudinea cu scopul de a mări efici- 
enţa și securitatea. În felul acesta — în mod asemănător cu Gy6z6 HAJDU, care, deci, și judecat pe 
baza acestora trebuia să aibă un rol în politica secretă naţională anti-Elisabeta Adam — Andrâs SU- 
TO, [Citeşte aproximativ: 'ondra:ș 'şâtă:.] ca scriitor maghiar din România, nu numai a scris sce- 
nariul filmului românesc intitulat „Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970, ci a fost redactorul şef al 
revistelor Falvak N&pe, [Citește aproximativ: 'folvok 'ne:pe.] [În limba română: Poporul satelor.] 
Miveszet, [Citește aproximativ: 'mâ:veset.] [În limba română: Artă.] Uj Elet [Citește aproximativ: 
u:i 'e:let.] [În limba română: Viaţă nouă.] şi Erdâlyi Figyel6, [Citește aproximativ: 'erde:yi 'fighelă:.] 
[În limba română: Observator transilvan.] precum și deputat în Marea Adunare Naţională din Bucu- 
reşti de asemenea; [14] Aurel Mihale, ca scriitor român, nu numai a scris scenariul filmului româ- 
nesc intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980, ci a fost redactorul şef al revistei Luceafărul și a avut 
o funcţie de conducere în Comitetul de Stat pentru Cultură și Artă de asemenea; [61] Eugen Barbu, 
ca scenarist român, nu numai a scris scenariul filmului românesc intitulat „Bietul Ioanide” din 1980, 
ci a condus revistele Luceafărul şi Săptămâna, precum şi a fost membru supleant al Comitetului 
Central al Partidului Comunist Român și deputat în Marea Adunare Naţională, apoi împreună cu 
Corneliu Vadim Tudor a întemeiat şi reprezentat în parlament Partidul România Mare de asemenea; 
Titus Popovici, ca scriitor român, nu numai a fost autorul moral al scenariului filmului românesc in- 
titulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981, ci a fost membru al Comitetului Central al Partidu- 
lui Comunist Român și deputat în Marea Adunare Naţională de asemenea. [3] Mai departe, se pare 
că se tindea să se atragă cât mai puţine persoane în conspirația naţională română anti-Elisabeta 
Adam, deoarece scriitorul român Francisc Munteanu a scris scenariile ale două filme ale Elisabetei 
Adam, şi trei regizori români, anume George Cornea, Dan Piţa şi Geo Saizescu, au regizat câte două 
filme Elisabeta Adam. 

„Balaurii” naţionali nu erau interesați în popularitatea naţională, multinațională și intermaţională, 
precum și bunăstarea materială ale Elisabetei Adam. În privinţa genului filmului, aceasta se mani- 
festă în faptul că cariera ei de filme a fost restrânsă pe aria lingvistică română la nouă, pe aria lin- 
gvistică maghiară la unul, în timp ce pe aria lingvistică engleză la zero filme, între 1969 și 1979 în 
cariera ei de filme s-a ținut o pauză de aproximativ zece ani, precum și ea niciodată nu a ajuns în si- 
tuaţia de a alege printre ofertele de film — după cum nu putea să aleagă nici printre ofertele scenice, 
deoarece Teatrul Naţional "Târgu-Mureş „juca într-o stagiune cel mult 5 sau 6 piese, în felul acesta 
nu prea rămânea la toţi un rol principal sau fie şi un rol mai mic” [5, p. 193] — cu siguranţă ea ac- 
cepta cu plăcere fiecare rol oferit. De aceea, „Balaurul” putea fi sigur în aceea că. în realizarea de 
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film a politicii sale secrete personale anti-Elisabeta Adam, resursele investite nu vor rămâne neutili- 
zate. 

„Balaurul” național român a devenit interesat s-o atragă temporar pe Elisabeta Adam în filme re- 
lativ intensiv — ceea ce însemna în mare peste patru ani un film pe an — numai după ce ea își pornise 
cariera de recitaluri individuale cu succes și de asemenea reprezentase prima oară trei din ele. Carie- 
ra de filme a fost destinată să ofere o alternativă exclusivă la cariera de recitaluri individuale, pre- 
cum și să pricinuiască sau să camufleze „nimicirea” [5, p. 130] sa. 

Scopul mai blând al carierei de filme este exprimat și programat alegoric deja şi de titlul filmului 
românesc al Elisabetei Adam intitulat „Zbor planat” din 1980. În comparaţie cu „coborârea forţată” 
relativ rapidă, „zborul planat” înseamnă o „coborâre” relativ înceată, care este pricinuită nu cu apli- 
care de constrângere, ci cu întreruperea asigurării „combustibilului”. [17] Aceasta putea fi realizată 
cel mai complet cu căsătoria Elisabetei Adam cu un actor de film, deoarece din punctul de vedere al 
„Balaurului” numai aceasta putea constitui un motiv simulacru public asumabil pentru exclusivita- 
tea carierei de filme, adică pentru oprirea carierei ei de recitaluri individuale. Mai concret, menţine- 
rea căsătoriei cu Gy6z6 HAJDU, ca sprijinitorul politic al Elisabetei Adam, ar fi învederat imixtiu- 
nea politică de cel mai înalt nivel, aşa cum în cele din urmă s-a întâmplat datorită rezistenţei și per- 
severenţei Elisabetei Adam. De aceea, de regulă, una dintre funcţiile filmelor ei era oferta de căsăto- 
rie politică secretă naţională, ceea ce era realizată cu actori, selectați mai mult în conformitate cu 
gusturile ei și făcuţi să se producă cu ea, ca soți candidat politici secreţi naţionali. În același timp, o 
astfel de căsătorie, ca motivul simulacru al carierei de filme, ar fi camuflat voinţa „Balaurului” na- 
ţional referitoare la „nimicirea” [5, p. 130] carierei de recitaluri individuale a Elisabetei Adam și ar 
fi asigurat înlocuirea potoapelor ei de cuvinte de recital individual cu caracter progresist, umanist şi 
non-naţionalist cu scenarii de film „balauriste”. 

Înăbușirea de film a spiritualităţii Elisabetei Adam se manifestă îndeosebi în faptul că ea a fost fă- 
cută să se producă mai mult nu în roluri principale, ci în „roluri secundare sărăcăcioase”, [5, p. 174] 
rolurile ei sunt laconice şi în ele însele şi şi în raport cu rolurile altor actrițe, conțin scene mute și 
toate acestea, separat sau colectiv, creează aparența spiritualității ei sub cea medie. 

Intenţia de „nimicire” [5, p. 130] a personalității și spiritualităţii Elisabetei Adam se poate vedea 
şi din faptul că de regulă ea a fost pusă în astfel de roluri și scene în care era nevoită să joace împo- 
triva personalității sau spiritualităţii ei proprii şi prin aceasta — cel puţin la nivelul aparenţei — să se 
dezmintă. Pentru „Balaurul” naţional, aceasta putea să pară realizabilă pentru că în timp ce el o cu- 
noscuse temeinic pe Elisabeta Adam cu supravegherea și cercetarea ei nemijlocite duse de la copilă- 
ria ei şi extinzându-se la întreaga ei viață, omul interesându-se al posterităţii, în cunoașterea Elisa- 
betei Adam, este nevoit să recurgă într-o măsură mult mai mare la creațiile artistice lăsate de ea în 
moștenire. 

Pe lângă înăbuşirea spiritualităţii ei progresiste, umaniste și non-naţionaliste cu scenarii de film 
redactate tendenţios, „Balaurii” naţionali nu erau interesași nici în aceea ca „individualitatea puter- 
nică” [5, p. 181] şi personalitatea Elisabetei Adam să ajungă la suprafaţă în realitatea lor rezultând 
din natura genului filmului. De aceea, filmele ei erau utilizate pentru scornirea elementelor ei fictive 
de individualitate și personalitate în scopul producerii și propagării imaginii publice false „balauris- 
te” a Elisabetei Adam destinate formării opiniei publice. Că interpretările astfel de tendenţioase ale 
Elisabetei Adam trebuie interpretate la persoana ei, a fost programat cu aceea că în primul ei film 
intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980 al carierei ei intensive de filme personajului ei i-s-a dat 
prenumele ei „Erzsi”. [Citește aproximativ: 'erji.] 

În scopul ștergerii individualităţii şi personalității Elisabetei Adam, al asimilării ei în „naţiune” în 
opinia publică, în cele mai multe filme de ale ei au fost făcute să se producă și persoane feminine 
asemănându-se cu ea. Aceasta se manifesta în cercetarea mea în faptul că din când în când era difi- 
cil s-o discern pe Elisabeta Adam dintre actriţe şi se întâmpla ca s-o confund cu o altă actriță sau nu 
puteam decide dacă o văd oare pe Elisabeta Adam. 

Mai departe, „Balaurii” naţionali se consideră domni absoluţi, în caracterul lor secret le place să 
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domnească peste „națiune” și membrii săi, iar această dorinţă instinctivă de a lor nu încetează nici 
relativ la persoanele de felul Elisabetei Adam. De aceea, în filmele ei, nu numai Elisabeta Adam in- 
terpreta roluri, ci și filmele tindeau s-o formeze pe ea, acţiunile și viaţa ei, în ele ea trebuia de regulă 
să joace acele eu şi viitor „balauriste”, la realizarea cărora „Balaurul” național respectiv se aştepta. 

În consecinţă, Elisabeta Adam dispunea și de un plus de individualitate, un plus de personalitate 
şi un plus de spiritualitate, pe care „Balaurii” naționali trebuiau să le înăbușească, trebuiau să le ște- 
argă, trebuiau să le falsifice și trebuiau să le „nimicească”, [5, p. 130] ca personalitatea ei să nu poa- 
tă să se bucure de respect public, spiritualitatea ei să nu poată să se propage și să nu poată să devină 
„pâinea vieţii” — precum programează „Balaurul” naţional maghiar cu campania lui „Sfânta Elisa- 
beta” având drept scop ştergerea şi „nimicirea” [5, p. 130] memoriei Elisabetei Adam, ţinând încă 
de la 2000 şi neluând sfârşit — și prin aceasta să nu poată să pericliteze puterea lor. De aceea, filmele 
Elisabetei Adam pot fi considerate dovezi relative la existenţa şi acţiunile în primul rând ale orga- 
nizaţiei politice secrete naționale autor moral, dar în general ale organizațiilor politice secrete națio- 
nale. 

Însă, adevărata individualitate, personalitate și spiritualitate ale Elisabetei Adam se poate discerne 
în parte și din filmele ei. Doar un artist dramaturg, oricât se străduieşte să se identifice cu rolul său, 
tot nu poate să se prefacă în toate privinţele și într-o anumită măsură comunică obiectiv necesar și 
propria sa realitate. Eficienţa acestui demers este mărită de aceea că „Balaurul” naţional a utilizat 
filmele ei şi ca instrumente ale cunoaşterii ei. Dar, pe deasupra, cu întreaga ei artă Elisabeta Adam a 
tins să „arate” [20] individualitatea, personalitatea și spiritualitatea nu numai ale altora, ci şi ale ei 
însăşi, cu ceea ce ea a îmbogăţit conștient mai departe creaţiile ei în informaţii relative la ea. Desi- 
gur, aceasta a fost motivul principal al faptului că ea a acceptat rolurile de film oferite, cu toate că în 
nivelul lor artistic acelea au rămas cu mult în urma capacității ei de performanţă. În același timp, 
aceasta a fost şi unul dintre motivele tendinței „Balaurilor” naționali ca s-o facă să se producă în cât 
mai puţine filme, ca să subordoneze filmele ei unor interese şi scopuri politice secrete naţionale bine 
determinate. 


3.1. Filmul românesc intitulat „Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970 


Filmul românesc intitulat „Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970 a fost tumat între iunie și sep- 
tembrie 1969, [62] adică aproximativ chiar atunci când Elisabeta Adam își termina studiile la Insti- 
tutul de Teatru „Istvân SZENTGYORGYI” din Târgu-Mureș. [38] Mai departe, acest film este se- 
parat în timp de cel de al doilea film al ei de aproximativ un deceniu. Aceste fapte sprijină presupu- 
nerea că atragerea timpurie într-un film a Elisabetei Adam a fost destinată nu pentru o recunoaştere 
profesională, ci întâi o tentativă, iar în caz de eşec un precedent pentru camuflarea voinței politice 
secrete multinaționale relative la împiedicarea și, respectiv, „nimicirea” [5, p. 130] cu o carieră ex- 
clusivă de filme, motivată simulacru de o căsătorie cu un actor de film, a carierei ei așteptate de re- 
citaluri individuale afirmând principii progresiste, umaniste şi non-naţionaliste. 

De altfel, şi filmul însuşi afirmă principii umaniste şi non-naționaliste, în statul național român „a 
fost interzis imediat după premieră (în 1970) și nu a fost difuzat nici astăzi [2008]”. [63] Aceasta de 
asemenea se referă la aceea că producerea lui a avut motive și scopuri nu artistic-dramatice, ci poli- 
tice secrete naţionale anti-Elisabeta Adam. 

Prima scenă a filmului — în care la un cuib o barză planând este stimulată să coboare de către ac- 
torii români Monica Ghiuţă și Ilarion Ciobanu — poate fi o programare la planificatul „zbor planat” 
al Elisabetei Adam, cu mesajul politic secret naţional adresat ei că: „Dacă întemeiezi o familie cu 
un actor de film, te voi supune unui zbor planat de recital individual”: [48, minutele 1, 1, 1 și 1] 
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Scenariul filmului a fost scris în comun de către scriitorul maghiar din România Andrâs SUTO și 
regizorul român Gheorghe Naghi: [48, minutul 3] [64] [63] 


Scenariul 
ura, ANDR 
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Aceasta exprimă comunitatea de interese a „Balaurului” etnic maghiar din România și a „Balauru- 

lui” naţional român, iar în sens mai larg colaborarea „interbalauristă” în raport cu Elisabeta Adam. 
În scopul măririi probabilității unei căsătorii cu un actor de film, cu acest film s-a desfășurat în fa- 

ţa Elisabetei Adam patru soți candidat politici secreți naţionali: actorul maghiar din România Ferenc 


BENCZE [Citește aproximativ: 'ferenţ 'benţe.] de circa 24 de ani, [14] [48, minutul 38] 
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actorul german de circa 17 ani Hans KRAUS, [9] [48, minutele 3 și 68] 


FRANTA KELLER 
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care, în cele din urmă, au fost făcuţi să apară și colectiv în faţa Elisabetei Adam: [48, minutul 67] 


În același timp, acești patru actori soți candidat au fost selectaţi din trei arii lingvistice, cu aceasta 
creând pentru Elisabeta Adam şi posibilitatea alegerii cadrului de stat naţional. 

Se referă la exclusivitatea carierei de filme așteptate de la Elisabeta Adam faptul că toţi cei patru 
actori de mai sus au jucat în filme și înainte de 1969, apoi în cursul deceniilor 1970 și 1980 cariera 
lor de filme s-a fixat să fie relativ intensivă, [14] [3] [9] deci și Elisabetei Adam i-s-ar fi făcut parte 
dintr-un „destin ucigaș” [1, minutul 5] asemănător, dacă se duce de soţie la unul dintre ei. 

Atragerea în acest film a actorului din Germania Hans KRAUS are o semnificație specială, în ast- 
fel de condiţii că o persoană potrivită cu rolul dat s-ar fi putut desigur găsi și în rândurile actorilor 
sași sau şvabi din România, în film el trebuia să vorbească numai în limba română, el întreprindea 
de regulă roluri numai în filme germane, iar în 1969 el putea fi relativ ocupat cu aceea că i se solici- 
ta producerea în mai multe filme germane. [9] În consecință, acest fapt se referă la aceea că organi- 
zaţiile politice secrete naționale au tratat cazul Elisabeta Adam ca o problemă comună încă în 1969. 

Are un caracter cinic de autocamuflare aceea că filmul, în timp ce tinde s-o mărite pe Elisabeta 
Adam cu un actor de film, pe ea o face să interpreteze rolul invers că-şi caută un soţ, dar bărbaţii o 
ignoră. 

Meritul creării acestui film nu este numai al regimului Ceaușescu antiumanist și naţionalist, ci și 
al acelei Elisabeta Adam a cărei spiritualitate de altfel o reflectă, trebuia s-o reflecte, pentru ca ea să 
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întreprindă producerea în el și să poată fi adusă în relaţie cu actori ai trei arii lingvistice în scopul 
maximizării probabilității acceptării ofertei politice secrete multinaționale de carieră-filme. „Visul” 
[5, p. 155] secret de atunci al Elisabetei Adam era desigur Hollywood, învăţa limba engleză, toate 
acestea erau știute-bănuite și de „Balauri”, de aceea putea fi atât de interesat „Balaurul” național 
german în integrarea ei în Germania. Numai că, spiritualitatea satanistă-antiumanistă-naţionalistă a 
Hollywoodului a fost complet incompatibilă cu umanismul şi non-naţionalismul Elisabetei Adam, 
ceea ce știau și „Balaurii” de limbă engleză, iar ei — în acord cu mesajul „Delilah” din 1968 [9] și 
precum aceasta a devenit evident după apariția Elisabetei Adam „în faţa specialiștilor din Holly- 
wood” [5, p. 162] din 1982 — nu aveau interesul „naţional” să remită sumele de dolari implicate de 
rolurile de Hollywood la contul bancar al Elisabetei Adam. Poate, aceasta a fost motivul determi- 
nant al faptelor că elementul englez s-a lăsat afară din scenariu, engleza nu s-a făcut limba filmului 
şi nu s-au oferit roluri actorilor de limbă engleză, când colo spiritualitatea umanistă și succesul in- 
ternațional obținut ale filmului ar fi justificat toate acestea. 

Şi cele de mai sus întemeiază ipoteza că Elisabeta Adam își pregătea cariera de recitaluri indivi- 
duale, propagând principii progresiste, umaniste și non-naţionaliste, încă în studenţie şi despre ace- 
asta „Balaurii” naţionali au obținut informaţii. 

Poate fi o manifestare alegorică a voinţei politice secrete multinaționale de rea-credinţă relativă la 
Elisabeta Adam faptul că cu acest film ea a fost făcută să se producă în întuneric până la sfârşit, 
ceea ce putea fi și o programare alegorică a căii ei de viață planificată a fi dezavantajoasă drept pre- 
gătire sufletească a ei și a opiniei publice: [48, minutele 22, 28 şi 47] 
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Mai departe, într-o viziune „balauristă”, întunericul poate fi o expresie a umanismului și non-naţio- 
nalismului, a „destinului ucigaș” [1, minutul 5] al persoanelor afirmând acestea, față de naționalism, 
care poate fi exprimată alegoric cu facerea Monicăi Ghiuţă, aleasă să fie antropologic cu arătare ti- 
pic românească, să se producă în lumină: [48, minutele 1, 1, 26, 26, 26 şi 27] 


A 
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„Balaurul” naţional român a găsit-o pe Monica Ghiuţă potrivită nu numai pentru „marginaliza- 
rea” [7] ideologică alegorică a Elisabetei Adam, ci și pentru scomirea imaginii ei publice, înainte de 
toate pentru ștergerea „individualității ei puternice”, [3, p. 181] deoarece ea seamănă și fizic cu Eli- 
sabeta Adam. În această privinţă, ea a primit rolul principal feminin „Mariska” [Citește aproxima- 
tiv: 'morișko.] în ciuda faptului că acela a însemnat reprezentarea unei femei desigur de naţionalitate 
maghiară, iar Elisabeta Adam a primit rolul „Anei Costan”, o fată de naţionalitate română, cu aceas- 
ta filmul programând: „Monica Ghiuţă este mai bună ca Elisabeta Adam.” În felul acesta, cu facerea 
să se producă a Monicăi Ghiuţă „Balaurul” național român a fixat o limită superioară măreției gene- 
rale a Elisabetei Adam și în comparaţie cu identitatea națională română a prezentat-o mică, a exaltat 
identitatea naţională română pe Elisabeta Adam, aproximativ programând: „Monica Ghiuţă este mai 
bună ca Elisabeta Adam, deoarece ea este de naţionalitate română, iar naționalitatea română este cea 
mai bună în lume.” [Notă: Această viziune ilogică și neadevărată a „Balaurului” național român 
poate fi generalizată: într-un stat național, identitatea națională respectivă este legic cea mai bună în 
lume, cel puţin în viziunea și practica „Balaurului” naţional respectiv.] 

În scornirea falsificatoare a imaginii publice a individualității ei, prima scenă Elisabeta Adam o 
programează pe ea în opinia publică ca „nesemnificativă” [47, minutul 23] şi cu un nivel de inteli- 
gență sub cel mediu. În jurul lunii septembrie 1944, soțul Monicăi Ghiuţă ca „Mariska”, „Demeter” 
[Citește aproximativ: 'demeter.] pune steagul național român pe turla bisericii. Un militar al unităţii 


65 


militare germane intrând în sat îl scoate, în timp ce este împușcat mortal. Elisabeta Adam ca „Ana” 
deschide ușa încăperii în care comandantul german ţine o anchetă în cauză. 

— Jânos! — se adresează ea lui Ferenc BENCZE ca militarul maghiar care „cu patru ani mai înain- 
te i-a promis că o ia de nevastă”, [48, minutul 14] ca să intervină pe lângă el în interesul lui „Deme- 


» 


ter : 
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Ferenc BENCZE ca „Jânos” îşi întoarce capul spre ea: [48, minutul 14] 


— Închideți ușa! — spune comandantul. [48, minutul 14] 
Ferenc BENCZE ca „Jânos” închide ușa, fără s-o recunoască vizibil pe Elisabeta Adam ca „Ana”. 
Este demn de atenţie că producătorii de film au considerat important să evidențieze aceasta cu ex- 


presia feţei mărite a lui Ferenc BENCZE ca „Jânos”. 


66 


Elisabeta Adam ca „Ana”, neluând în considerare posibilitatea că atitudinea lui Ferenc BENCZE 
ca „Jânos” rezultă din condiţiile de serviciu, este surprinsă şi se amărăşte de aceea că ea se şterge 
printre celelalte femei în memoria lui Ferenc BENCZE ca „Jânos”, prin aceasta filmul programând 
cu Elisabeta Adam însăşi concepţia „balauristă” a propriei sale „nesemnificativităţi”. [47, minutul 
23] 

— Nu mă mai cunoaște — spune Monicăi Ghiuţă ca „Mariska”: [48, minutul 14] 


— Nu mă mai cunoaște: [48, minutul 14] 
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— Poate, n-o fi el — remarcă Monica Ghiuţă ca „Mariska”, cu aceasta punând deschis la îndoială 
capacitatea medie de memorie a Elisabetei Adam ca „Ana”: [48, minutul 14] 


[Notă: Cu cariera ei de recitaluri individuale începută cu circa cinci ani mai târziu, în 1974, Elisabe- 
ta Adam a infirmat fundamental această concepție falsă.] 

Această scenă, în acelaşi timp, o compară pe Elisabeta Adam cu Monica Ghiuţă și direct, desigur 
cu scopul de a afirma mai departe şi astfel concepția „balauristă” a superiorității Monicăi Ghiuţă, de 
a scormni individualitatea simulacru „balauristă” a Elisabetei Adam: capul „Anei” se vede mai jos, se 
uită în sus la „Mariska”, şi aşteaptă ajutor spiritual de la ea în afacerea ei de dragoste, după ce își ca- 
ută de ani de zile un soț fără succes, pe când „Mariska” are nu numai soţ, ci și un fiu servind în ar- 
mata română. Este demn de atenție cum camera o părăsește pe Elisabeta Adam încă în cursul vor- 
birii ei, este îndreptată asupra Monicăi Ghiuţă, mărește faţa ei la dimensiunea ecranului, cu mimica 
căreia ea exprimă și programează concepţia „nesemnificativităţii” [47, minutul 23] Elisabetei Adam 
și a nivelului ei relativ jos de inteligență născocită de „Balaurul” naţional maghiar și cel român: [48, 
minutul 14) 
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Scopul facerii pe Elisabeta Adam să se producă în întuneric a fost desigur și acela ca cu acest film 
ea să fie prezentată „strigoaică”, adică să se scenarizeze poezia lui Domokos SZILĂÂGYI scrisă în 
jurul anului 1967, intitulată „Boszorkâny” (Strigoaică): „strigoaică de post magdolna piripcsi, vina 
ta e gravă, păcatul tău e mare, cei doi obraji izbucniţi, ochii tăi negri aprinși ... zâmbetul tău este 
străfulgerare de trăsnet”: [22] [48, minutul 44] 
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„La miezul nopţii al sâmbetei ai tras un nor în faţa lunii, ai zburat afară prin coș ...”: [22] [48, mi- 
nutul 50] 


„Sânii tăi tari rotunjiți de satan, pântecele tale înțepate încordate de satan ...”: [22] [48, minutul 67] 


Filmul o prezintă pe Elisabeta Adam ca o fată cu înclinaţie spre flirtare: [48, minutele 50 şi 74] 
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Într-o afirmare propagandistică a concepției înclinaţiei spre flirtare a Elisabetei Adam, filmul în- 
tâi o prezintă într-o cămașă fără mâneci, [48, minutul 68] după aceea într-un maiou, [48, minutul 
74] iar între timp drept model de comparaţie mai prezintă şi o țărancă română îmbrăcată normal: 
[48, minutul 74] 


FA | 


Țăranca în port popular ori este interpretată de Elisabeta Adam însăşi, ori seamănă cu ea până la 
confundabilitate. Aceasta, desigur, exprimă interesul „Balaurului” naţional român relativ la asimila- 
rea națională română a Elisabetei Adam şi activitatea ei nu de recitaluri individuale, ci de artă popu- 
lară, adică fiind cât mai aproape de „rădăcina radicală” [30] etnică română. 

Luând în considerare tendinţa filmului de scornire de imagine și de formare de persoană, înclina- 
ţia spre flirtare poate fi privită nu atât natura Elisabetei Adam, ci mai degrabă o manifestare a inte- 
resului falsificator şi formator al „Balaurilor” naţionali. [Notă: Acest punct are o versiune video, pe 
care am publicat-o pe YouTube cu titlul „Elisabeta Adam în întuneric naţional”. ] 


3.2. Filmele erotice vest-europene 


În cea de-a doua jumătate a deceniului 1960 — deci după ce în 1965 Elisabeta Adam a intrat la in- 
stitutul de teatru, și în timp ce îşi continua studiile de artă teatrală — se poate desluși o temere politi- 
că secretă multinațională, a cărei cauză poate fi presupus în pregătirile ei pentru o carieră de recita- 
luri individuale afirmând principii umaniste și non-naţionaliste. În felul acesta, din partea engleză 
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britanică, în 1968 s-a ivit cântecul intitulat „Delilah” îmbrățișat de Tom JONES, [9] care aţâţă vio- 
lenţa împotriva femeilor, şi din al cărui nume se poate expune o programare politică secretă naţiona- 
lă potenţială adresată Elisabetei Adam: [Delilah — d + e + lila + ah — dă + ez (maghiară) + lila 
(maghiară) + ah = dă + aceasta + violet + ah, adică aproximativ decodat: „Dacă rămâi trandafir săl- 
batic ideologic, adică umanistă în lumea naționalismului, vei putea obține avere materială numai cu 
artă erotică.”] Din partea engleză americană, în 1967 a apărut cântecul intitulat „Mama Told Me 
Not to Come” (Mama mi-a spus să nu vin), care a fost de asemenea îmbrățișat de Tom JONES, [9] 
şi care deja și cu titlui său ascunde cântecul intitulat „Delilah” în cauzarea faptului că, motivată și 
de programarea codată în numele său, Elisabeta Adam nu se stabilește pe aria lingvistică engleză. 
[Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul creator de naţiune universală non-naţionalist uma- 
nist progresist al Elisabetei Adam”.] Din partea franceză, în această perioadă a fost scenarizat roma- 
nul erotic intitulat „Emmanuelle”, [9] prin aceasta inițiind acel proces multinațional de producere de 
filme erotice care asigura Elisabetei Adam decenii de-a rândul posibilitatea executării programării 
„Delilah”. Iar din partea germană, în jurul anului 1969 Hans KRAUS a fost interesat să se producă 
în filmul românesc al Elisabetei Adam intitulat „Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970, și să exclu- 
dă prin căsătorie posibilitatea carierei Elisabetei Adam de recitaluri individuale afirmând principii 
umaniste și non-naționaliste. 

Căsătoria din interes a Elisabetei Adam cu Gy6z6 HAJDU, survenită în jurul anului 1973, a tran- 
sformat temerea politică secretă multinațională în panică. Din partea franceză, în jurul anului 1973 a 
fost scenarizat și a doua oară romanul erotic intitulat „Emmanuelle”, cu Sylvia KRISTEL în rolul 
principal, [9] care în felul acesta a fost creată ca stea naţională franceză în virtutea originii ei artisti- 
ce, iar în virtutea popularizării ei ca stea internaţională, drept precedent în raport cu Elisabeta Adam 
şi drept exemplu de urmat pentru ea. Sylvia KRISTEL vorbea mai multe limbi și trăia în mai multe 
țări, [9] în felul acesta acționând în spirit umanist şi non-naţionalist, așa că filmele ei pot exprima 
politica în general față de oamenii cu spirit umanist și non-naţionalist a organizaţiilor politice secre- 
te naționale, precum și facerea ei o stea internațională putea să fie o programare propagandistică po- 
litică secretă multinațională a omenirii: „Oamenii cu spirit umanist și non-naţionalist se pot afirma 
numai prin erotică, ei pot oferi doar corporalitatea lor, spiritualitatea nu [în ordinea mondială națio- 
nalist-imperialistă].” Este caracteristic că nu numai rolul „Emmanuelle” al Sylviei KRISTEL, ci și 
cariera ei de filme de mai mult de 50 de filme au fost înfiinţate în jurul anului 1973, ba ea a câștigat 
în 1973 și concursul „Miss TV Europe”, [9] deci între căsătoria Elisabetei Adam cu Gy6z6 HAJDU 
şi toate aceste evenimente se poate presupune o legătură cauză-efect. 

Organizaţia politică secretă naţională franceză nu numai a scenarizat și a doua oară romanul ero- 
tic intitulat „Emmanuelle” — cum în jurul anului 1981 a făcut și organizaţia politică secretă naţiona- 
lă maghiară relativ la Elisabeta Adam cu romanul lui Endre VESZI [Citeşte aproximativ: 'endre 
've:şi.] intitulat „A hosszi elOszoba” (Coridorul lung) — ci cu aceasta a şi înființat filmul serial inti- 
tulat „Emmanuelle”, care a ajuns la șapte părți, a durat până în anii 1990, [9] prin aceasta ținând 
deschisă în faţa Elisabetei Adam posibilitatea autonimicirii spirituale şi fizice în mare până când ea 
fizic deja nu mai putea intra în socoteală ca stea erotică. 

Pe modelul francez de mai sus, din partea italiană a fost înființat filmul serial intitulat „Black 
E.manuelle”, [9] cu şi al cărui titlu a fost programat că erotica este un instrument potrivit pentru „ni- 
micirea” [5, p. 130] nu numai spirituală, ci şi fizică a oamenilor umaniști, cum şi „Delilah” devine 
victima geloziei, şi cum pe la vremea aceea prin erotică deja se şi putea îmbolnăvi în boala SIDA 
fatală. 

În cadrul ofertei abundente a filmelor erotice proliferate începând din 1973, în jurul anului 1977 
din partea germană a fost produs filmul intitulat „Vanessa”. [9] Aceasta a creat posibilitatea pentru 
organizația politică secretă națională engleză britanică ca, în altă formă, dar cu același conţinut de 
esență, să repete mesajul său „Delilah” adresat Elisabetei Adam cu acea întâlnire pe care o organi- 
zase cu actrița Vanessa REDGRAVE pentru Elisabeta Adam în 1982: [5, p. XIV] 
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Nu numai prenumele, ci şi numele de familie ale actriţei au avut valoare de programare pentru Eli- 
sabeta Adam: [Redgrave — grave (engleză) = mormânt, adică mesajul întâlnirii aproximativ deco- 
dat: „În Occident, tu poți primi numai un rol de film erotic, iar cu aceea te vom nimici atât spiritual, 
cât şi fizic.” Judecând pe baza îmbrăcăminţii de iarnă a Elisabetei Adam, această întâlnire a avut loc 
probabil în ianuarie, deci atunci când ea era în drum spre America de Nord la turneul ei de șase luni. 
În consecință, autorul moral al mesajului știa dinainte că Elisabeta Adam nu va primi un rol de film 
pe aria lingvistică engleză. 

Organizaţia politică secretă naţională engleză britanică a organizat o întâlnire cu Vanessa RED- 
GRAVE și pentru Angelina Jolie cu filmul intitulat „The Fever” (Dorul) din 2004: [65, minutul 32] 


Şi într-adevăr: viața Angelinei Jolie fusese până la aceea vreme formată deja în conformitate cu in- 
teresul politic secret naţional exprimat de mesajul „Delilah” programat ei de către Timothy Hutton 
cu cântarea rândului „Why, why, why, Delilah?” al cântecului intitulat „Delilah” în filmul intitulat 
„Playing God” (Jucând Dumnezeu) din 1997 [66, minutul 85] și cu aceea că din rolurile ei nu lip- 
sesc elementele de „dor” erotic. 


Mesajele politice secrete naţionale de mai sus se referă la aceea că, în special în legătură cu Elisa- 


74 


beta Adam și în special în jurul anului 1973, s-a ivit o nevoie politică secretă naţională pentru utili- 
zarea dragostei corporale ca instrument de ucidere. Aceasta a fost recunoscută de Elisabeta Adam, 
apoi este și revelată cu recitalul ei individual intitulat „Vadrozsâk” (Trandafiri sălbatici) din 1978 ca 
consecința modului de viață „flăcăiesc”: [10, minutul 47] „Acum și dansul e mortal, e clar, e clar, e 
clar!” [10, minutul 50] [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul creator de naţiune universală 
non-naționalist umanist progresist al Elisabetei Adam”.] Având în vedere faptul că boala SIDA a 
fost descoperită în 1981, [9] primele infecţii se întâmplaseră în mare în jurul anului 1975. Pe baza 
acestora, nu poate fi exclusă nici posibilitatea că virusul HIV este artificial, era o armă anti-Elisabe- 
ta Adam, ca și filmele erotice, iar motivul deciziei relative la producerea sa a fost căsătoria Elisabe- 
tei Adam cu Gy6z6 HAJDU. 


3.3. Filmul românesc intitulat “Am fost şaisprezece” din 1980 


În timp ce filmul românesc intitulat „Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970 a fost singurul al că- 
rui scop îl constituie prevenirea carierei de recitaluri individuale a Elisabetei Adam, filmul româ- 
nesc intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980 a fost primul — din cariera ei intensivă de filme de şa- 
se filme — al cărui scop îl constituie „nimicirea” [5, p. 130] carierei ei de recitaluri individuale de 
limbă maghiară începută în 1974. 

La suprafața publicităţii, filmul promovează prietenia interstatală „socialistă” româno-maghiară 
cu o comemorare comună de cel de al doilea război mondial din timpul socialismului de la Buda- 
pesta, ai cărei participanţi principali sunt Elisabeta Adam ca „Erzsi MÂRTON”, [Citeşte aproxima- 
tiv: 'erji 'ma:rton.] „o învățătoare maghiară, care nu știe românește” [5, p. 193] și Sebastian Papaiani 
ca „Vasile”, un fost caporal român, care s-au întâlnit la 9 ianuarie 1945, [67, minutul 13] în timpul 
„eliberării” Budapestei, într-o casă constituind obiectul luptelor. Filmul prezintă în bună parte cele 
întâmplate în acea casă în timpul bătăliei ca amintire. 

Până acum, în 1979, Elisabeta Adam, desigur, încă nu a avut parte de împiedicare profesională de 
fond, avansa cu succes spre culmea carierei sale. Cu acest film, „Balaurul” naţional român le-a pre- 
gătit sufletește pe ea și opinia publică pentru scopul mai aspru al carierei de filme, pentru „coborâ- 
rea forțată” szilăgyistă, pentru eventualitatea că Elisabeta Adam refuză căsătoria cu un actor de film 
și-și păstrează căsătoria cu Gy6z6 HAJDU. În această programare, filmul pare să folosească unele 
elemente de propagandă politică secretă etnică deja afirmate cu poeziile lui Domokos SZILAÂGYI, 
ceea ce coroborează ipoteza că „antipoezia” szilăgyistă a fost inspirată de politica secretă personală 
anti-Elisabeta Adam. Mai departe, prezumabil, mărirea eficienței acestei programări a fost scopul 
politic secret național al faptelor că scrierea scenariului filmului a fost solicitat de acel Aurel Mihale 
[67, minutul 3] 
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care a fost un scriitor prolific, angajat, recunoscut și popularizat similar cu Domokos SZILÂGYI, ci 
a și luat parte în luptele constituind subiectul filmului, [61] că personajului interpretat de Elisabeta 
Adam i-s-a dat prenumele ei, iar în film a fost prezentat în imagini și cuvinte un pod purtând prenu- 
mele ei, Podul Erzsebet din Budapesta: [67, minutul 9] 


În programarea ideologiei de „coborâre forțată”, încă la începutul filmului se prezintă cum la 
bord cu delegaţia română avionul — sau „porumbelul avion sosind”, [19] în lumina poeziei intitulate 
„Alom a repiilOteren” (Vis la aeroport) — coboară-aterizează [Notă: În limba maghiară, echivalente- 
le cuvintelor „cobor?” și „ateriza” sunt sinonimi. În traducere, am considerat cuvântul „coborî” mai 
potrivit pentru sintagma „coborâre forțată”. ] la Budapesta: [67, minutul 1] 


Deci, după aceasta, viaţa Elisabetei Adam trebuia să fie nu despre „ridicare”, ci despre „coborâre” 
în conformitate cu noua politică secretă personală Elisabeta Adam a „Balaurului” național român. 
Scena de mai jos programează că Elisabeta Adam ca „îngeriță cu cămașă de giulgiu” [4] ea însăși 
dirijează „coborârea” ei: [67, minutul 1] 
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Şi într-adevăr: Elisabeta Adam niciodată nu a protestat sau acţionat împotriva politicii secrete națio- 
nale de „coborâre forțată”. 

În acest film, Elisabetei Adam i-s-a făcut posibil „să vorbească ungureşte până la sfârşit” [5, mi- 
nutul 193] şi să-și păstreze coafura statistic relativ rară. Motivul acestor avantaje a fost desigur că 
„Balaurul” naţional român a vrut să mărească probabilitatea ca Elisabeta Adam să accepte rolul ofe- 
rit în film ca instrument important al politicii lui secrete personale anti-Elisabeta Adam. 

În scopul pricinuirii căsătoriei ei cu un actor de film ca motiv simulacru necesar pentru înlocuirea 
carierei ei de recitaluri individuale cu o carieră exclusivă de filme, cu acest film Elisabeta Adam a 
fost adusă într-o relație profesională relativ strânsă cu actorul român de origine etnică greacă Sebas- 
tian Papaiani [3] ca soţ candidat politic secret naţional principal, în care el pare să realizeze și o 
imagine „antipoetică” a lui Domokos SZILĂGYI: „ai mișelit neputincios domnia domnilor noștri, 
bărbăţia bărbaţilor noștri; de la fetele noastre ai furat privirea flăcăilor, strigoaică de post magdolna 
piripcsi”: [22] [67, minutele 12, 12 şi 12] 
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Scopul acesteia este programat metaforic de el ca „Vasile” cu propoziţia „Hai cu mine!”: [67, minu- 
tul 45] 
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Ideea căsătoriei profesionale este sugerată — înainte de toate, Elisabetei Adam însăși — și de acel 
cântec interpretat împreună de un cântăreţ femeie și un cântăreţ bărbat care a fost atras în film: „Eu 
sunt melodia, tu ești textul ... Eu sunt harta, tu eşti semnul ...” [67, minutul 9] 

Mai departe, se poate considera ca fiind soţi candidat politici secreți naționali și acei mai mult ca 
zece actori cu care Elisabeta Adam a fost adusă în relaţie profesională mai mult sau mai puţin strân- 
să dublă, triplă sau multiplă în scenele de casă, în primul rând în scopul măririi probabilității căsăto- 
riei ei cu un actor de film. Se poate observa o tendinţă spre stabilirea de relații corporale. Această 
desfășurare de forțe și acest efort special fac să se simtă cât de interesat era în special „Balaurul” na- 
ţional român în „nimicirea” [5, p. 130] carierei de recitaluri individuale de limbă maghiară a Elisa- 
betei Adam, iar în realizarea acesteia ce presiune apăsa pe ea. Cu aceasta, în același timp, „Balau- 
rul” naţional român a realizat de asemenea o socializare și o ștergere profesională mai largă a Elisa- 
betei Adam — ceea ce o exprimă şi cu titlul filmului — cu care a prefigurat această linie esenţială a 
politicii lui secrete personale anti-Elisabeta Adam a anilor următori: [67, minutele 24, 25, 25, 28, 
36, 37, 44, 48, 50, 62 și 75] 
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„— Ce-i, femeie?! — se răstește un sergent român la Elisabeta Adam — Te-ai săturat de nemți?! De 
ce n-ai plecat cu ei?!” [67, minutul 44] 


Prima propoziţie a fost destinată să mărească conștiința de „femeie” [67, minutul 44] a Elisabetei 
Adam, a afirmat interesul politic secret naţional al comportării ei de „femeie”, față de conștiința și 
comportarea ei omeneşti, aproximativ programându-i: „În recitalurile tale individuale, te-ai putut 
comporta ca om. În filmele tale, trebuie să te comporţi ca femeie.” Cu celelalte două propoziţii, 
„Balaurul” naţional român i-a imputat alegoric Elisabetei Adam: „Mă deranjează că ai venit să te 
produci pe aria lingvistică română pentru că te-ai săturat de maghiari și nu pentru că românii îţi plac 
mai mult.” 

Dintre acești soți candidat politici secreți naţionali, este de o importanţă aparte Ion Caramitru, cu 
care Elisabeta Adam a fost adusă de „Balaurul” național român într-o relaţie profesională mai strân- 
să cu filmul intitulat „Bietul Ioanide” din 1980 şi, rezultând din aceasta, el a avut rolul politic secret 
național în acest film să pregătească acea relaţie: [67, minutele 45, 50 și 53] 


În același timp, facerea Elisabetei Adam să se producă ca singurul actor femeie în scenele de ca- 
să, precum şi aducerea ei în relaţie profesională cu un număr relativ mare de actori bărbat pot fi rea- 
lizarea cu acest film de „Balaurul” național român a acelei linii politice pe care a mesajat-o Eli- 
sabetei Adam „Balaurul” etnic maghiar din România în placa picup mare a Elisabetei Adam intitu- 
lată „Vadrâzsâk” (Trandafiri sălbatici) din 1979 cu formaţia Barozda și a cărei versiune „balauristă” 
națională română poate suna astfel: „Dacă tu iubeşti numai unul, cu filmul intitulat »Am fost şais- 
prezece« îți dau mulţi.” [10, minutul 18] [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul creator de 
națiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei Adam”.] Scopul acestei linii poli- 
tice a fost desigur „nimicirea” [5, p. 130] spiritualităţii umaniste a Elisabetei Adam prin formarea ei 
în „curvă”, [23, minutul 94] precum expun aceasta în punctul intitulat „Filmul intitulat »Harababu- 
ra«”. 

Cu căsătoria ei cu Gy6z6 HAJDU, Elisabeta Adam a ajuns în focul încrucişat al „Balaurului” na- 
ţional român, vrând să asimileze minoritatea naţională maghiară din România, și al „Balaurului” et- 
nic maghiar din România vizând „dăinuirea” [1, minutul 21] aceleia. Cu acţiunile ei — ca și Gy6z6 
HAJDU -— ea satisfăcea totodată așteptările ambilor „Balauri”: a acceptat ca cu producerile ei din ţa- 
ră şi din străinătate să contribuie la îmbunătățirea aprecierii politicii regimului Ceaușescu relative la 
minoritățile naționale și întreaga populaţie a României, dar paralel cu aceasta și-a păstrat identitatea 
maghiară, a rămas fidelă pământului natal și era gata să asume statutul de „marea doamnă” [1, mi- 
nutul 8] a Transilvaniei. Dincolo de aceasta, desigur ambii „Balauri” se așteptau de la ea la mult 
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mai mult decât aceasta în strădania lor de utilizare politică a ei. Aceasta este evident îndeosebi în 
privinţa „Balaurului” etnic maghiar din România, care a exercitat asupra ei o presiune mergând pâ- 
nă la violență psihică ca să-și afirme interesele prin Gy6z6 HAJDU. În condițiile acestei încăierări 
„balauriste”, Elisabeta Adam a fost desigur dezamăgit de faptul că „zburarea ei de pe pământ afară 
în sus” [22] este determinată nu de factori puri profesionali, ci în primul rând de cei murdari poli- 
tici, că împotriva activității ei profesional ireprehensibile sunt făcute obiecții politice secrete na- 
ţionale și că față de ea din două părți opuse se tinde să se afirme interese contrare unii cu alţii. 

Filmul reflectă alegoric condiţiile particulare ale vieţii Elisabetei Adam. Prietenia dintre statele 
naționale comuniste română şi maghiară exprimă prietenia stabilită în legătură cu persoana califica- 
tă „periculoasă” pe ambele părți între pe o parte „Balaurul” naţional român, iar pe cealaltă parte 
„Balaurul” etnic maghiar din România și „Balaurul” naţional maghiar. [Notă: În raport cu regimul 
Ceauşescu al statului național român, interesele „Balaurului” etnic maghiar din România și cele ale 
„Balaurului” naţional maghiar nu difereau în esenţă.] Casa simbolizează „casa familială cu două ni- 
vele” [53] din Târgu Mureș, în care s-au mutat în 1978 — deci numai cu câteva luni înaintea începe- 
rii tumnării filmului: [68] [67, minutul 26] 
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Militarii români joacă rolul lui Gy6z6 HAJDU ca „servitorul fidel al sistemului comunist” [53] con- 
trolat în parte de „Balaurul” naţional român, în timp ce militarii germani rolul secției maghiare a 
Teatrului Naţional Târgu Mureş controlat de „Balaurul” etnic maghiar din România. Iar logodnicul 
rănit al Elisabetei Adam ca „Erzsi MÂRTON” şi Sebastian Papaiani ca „Vasile” desemnează per- 
soana mea. Precum Gy5z6 HAJDU „a alungat din oraș o familie maghiară și s-a mutat în casa lor”, 
[53] aşa au ocupat casa militarii români. Precum „elementele ostile” [7] ale colectivului ei de muncă 
au expus-o pe Elisabeta Adam și prin ea pe Gy6z6 HAJDU „atacurilor dure”, [7] așa atacau din 
când în când casa militarii germani. Precum logodnicul Elisabetei Adam ca „Erzsi MÂRTON” și 
Sebastian Papaiani ca „Vasile” au fost militari, aşa am fost și eu militar în timpul turnării filmului. 
Cu privire specială la caracterul stabilit la ea a filmului, cu producerea ei Elisabeta Adam comunică 
natural informaţii și despre ea însăși şi situaţia ei. 

Producerea și misiunea acestui film sunt legate cu aceleași intenții sumbre ale „Balaurilor” etnici 
și naţionali respectivi ca filmul românesc intitulat „Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970. 'Tot ace- 
asta o exprimă şi faptele că în acest film Elisabeta Adam a fost făcută să se producă în bună parte în 
întuneric, în ropot de arme şi în „pivniţa mucedă” [69] a casei sub suprafața pământului, deci în cele 
mai rele condiții posibile, la cel mai jos nivel posibil de adâncime geografică, alegoric ca o „pasăre 
mică” [20] „dorind să zboare de pe pământ afară în sus în ţara înaltă a îngerilor” [22] în „colivia” 
[2, minutul 14] subterană a „Balaurului” naţional român sau original „ca o păsărică de plumb în 
adâncul, ghearele” [30] szilăgyiste ale „Balaurului” etnic maghiar din România. Aceasta nu numai 
reflectă prezentul politic cu vicisitudini al Elisabetei Adam, ci și prefigurează acel viitor sumbru, pe 
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care „Balaurii” i-au destinat, la care au programat-o cu acest film și în spiritualitatea „balauristă” a 
căruia tindeau s-o transforme, anume „acoperirea ei viu în cimitir”: [1, minutul 5] [67, minutele 24, 
25, 37, 43, 56, 68, 70 şi 74] 


86 


— Taci!- îi spune unul dintre muncitorii la căile ferate fugiți în pivniţă la ei din faţa militarilor 
germani: [67, minutul 24] 
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Cu aceasta, „Balaurul” naţional român își exprimă cerința ca Elisabeta Adam să înceteze să cu- 
prindă informaţiile ei relative la organizaţiile politice secrete etnice şi naţionale în recitalurile ei in- 
dividuale și să le propage cu acelea. 

Filmul o prezintă pe Elisabeta Adam ca turnător cu aceea că ea ca „Erzsi MÂRTON” denunță 
muncitorii la căile ferate la militarul român descoperindu-i, pentru că logodnicul ei „a murit din ca- 
uza lor”: [67, minutul 43] 


În acelaşi timp, această scenă are desigur și un caracter formativ, exprimă interesul „Balaurului” na- 
ţional român ca Elisabeta Adam să devină colaborator, ca Gy6z6 HAJDU şi Domokos SZILÂGYI. 

Ca în timpul fugii din casa de aruncat în aer militarii germani să nu deschidă focul asupra Elisa- 
betei Adam ca „Erzsi MÂRTON”, Sebastian Papaiani ca „Vasile” îi face rost de o rochie de mirea- 
să, care poate fi considerată atât un simbol și un instrument de programare ale doritei căsătorii cu un 
actor de film, cât şi o „cămașă de giulgiu de îngeriță”, [4] şi scenele probării căreia Sebastian Pa- 
paiani, ca soț candidat politic secret național, le-a utilizat pentru stabilirea de relații corporale: [67, 
minutele 68 şi 70] 
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Această scenă, în același timp, poate fi considerată o afirmare a concepţiei politice secrete națio- 
nale a calităţii de hoţ a Elisabetei Adam, deoarece hainele din valiză nu sunt în proprietatea ei şi Se- 
bastian Papaiani ca „Vasile” programează această concepție și cu o propoziţie cu două înţelesuri: „— 
Ia-o pe asta!” [67, minutul 68] 

Mai departe, cu culoarea albă a rochiei de mireasă şi cu cuvintele lui Sebastian Papaiani că: „- E 
ca zăpada ... Afară e zăpadă”, [67, minutul 68] filmul începe afirmarea concepției „Albă ca Zăpa- 
da”, referindu-se la povestea intitulată „Albă ca Zăpada și cei șapte pitici”, care exprimă că „Balau- 
rul” național român se aștepta la eșecul acţiunii lui relative la măritișul Elisabetei Adam: „Colegii 
de actor bărbat ai Elisabetei Adam nu au putut-o lua de soție pe ea, pentru că în comportamentul lor 
sexual au fost »pitici« în raport cu ea.” 

După aceasta, filmul constituie scenarizarea cu Elisabeta Adam a unei noi imagini „antipoetice” 
szilâgyiste, adică pe lângă „îngerița cu cămaşă de giulgiu” [4] Elisabeta Adam a inspirat o nouă 
imagine „antipoetică” szilăgyistă: „vai, tu, pivniţă mucedă, vai, pereţi jilavi, putrefacție vie, tu, viaţă 
putrezindu-se, odihneşte-te în timp, în marele cimitir, până ce amintirea ţi-se toace, — până la neîn- 
viere”: [69] [67, minutul 70] 


90 


— Sus cu mâinile! — spune Elisabeta Adam ca „Erzsi MÂRTON” militarului german devenit peri- 
culos: [67, minutul 70] 


Nu ia parte la lupte, dar condiţiile o constrâng să pună mâna pe armă. Alegoric, aceasta reflectă şi 
programează Elisabetei Adam interesul „Balaurului” național român ca de partea lui Gy5z6 HAJDU 
și ea să se alăture la „servirea” [53] lui, adică la lupta lui împotriva „Balaurului” etnic maghiar din 
România. Însă, Elisabeta Adam nu a fost dispusă să intre în luptele politice naţionaliste fiind în toi 
sub înălțimea ei spirituală umanistă. 

În „cămașa ei de giulgiu de îngeriță” szilăgyistă, [4] Elisabeta Adam ca „înger adolescent” [70] şi 
„Erzsi MÂRTON” din film, cu „ajutorul diavolesc” [22] al lui Sebastian Papaiani ca „Vasile” por- 
neşte spre libertatea relativă. Alegoric, însă — conform noii politici secrete personale anti-Elisabeta 
Adam a „Balaurilor” — acum miza nu mai este „zburarea de pe pământ afară în sus”, [22] ci „târâtul 
afară de sub pământ înapoi pe pământ”. [70] Desigur, „Balaurilor” le-ar fi plăcut mai mult s-o vadă 
pe Elisabeta Adam „bălăcindu-se” [36] în film, dar o astfel de scenă nu s-a potrivit în scenariu: [67, 
minutul 76] 


Cu aceasta, „Balaurul” naţional român tinde s-o programeze pe Elisabeta Adam pentru acea linie 
lui politică că după aceasta „ajutorul diavolesc” [22] hajduist nu-i va mai asigura „zburarea în ţara 
înaltă a îngerilor”. [22] Și într-adevăr: până în jurul anului 1982, cariera de recitaluri individuale de 
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limbă maghiară a Elisabetei Adam a fost „nimicită”, [5, p. 130] apoi, în 1987 — în comparaţie cu 
turneele ei mondiale de mai multe luni ţinând până în 1982 — nu ar mai fi putut să călătorească la 
Londra pentru două săptămâni să-l recite pe Eminescu fără scrisoarea lui Gy6z6 HAJDU scrisă per- 
sonal secretarului general de partid și președintelui de stat Nicolae Ceaușescu și fără ajutorul lui fi- 
nanciar de circa 200 de dolari. [21] 

„Strigoaică de post magdolna pirip6csi, vina ta e gravă, păcatul tău e mare, cei doi obraji izbuc- 
niți, ochii tăi negri aprinşi, genele tale de mătase răsucite de satan ...”: [22] [67, minutul 76] 


Această scenă, la suprafaţă şi în sens mai larg, poate fi simbolul dus până la extremă al prieteniei 
naționale româno-maghiare. În fundal şi în sens mai restrâns, ea stimulează oamenii români și ma- 
ghiari din România la căsătorie mixtă, adică promovează asimilarea societății maghiare din Româ- 
nia și ca atare exprimă idealul „Balaurului” național român, respectiv vedenia „Balaurului” etnic 
maghiar din România. Pentru Elisabeta Adam, ea este în primul rând o relaţie naturală, pozitivă în- 
tre doi oameni de sex diferit, dar în același timp exprimă principiul ei relativ la „îndrăgostirea oa- 
menilor și al popoarelor”, [1, minutul 47] afirmat consecvent în întreaga ei viaţă. În năzuinţa ei de 
afirmare morală, dreaptă, legală şi de bună-credinţă, ba încă din anumite puncte de vedere dezirabi- 
lă, ea a primit şi această scenă calificabilă ca propagandistică național-comunistă română: [67, mi- 
nutul 76] 
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— Pune-l aici! — spune „Vasile”: [67, minutul 76] 


Iar Elisabeta Adam — „dorind să zboare de pe pământ afară în sus în ţara înaltă a îngerilor” [22] — 
începe să fugă ..., în „cămașa ei de giulgiu de îngeriță, cu aripile ei de mătură din pene” [4] de sol 
se desprinde ...: [67, minutul 76] 


Dar cade înapoi ... Ca „Erzsi MÂRTON” nu poate să se ridice ca „pasărea” din cântecul popular 
— ceea ce a fost și încă este ... Poate numai „să alerge încoace și încolo”, [4] ca „mierla de apă” [4] 
szilâgyistă — ceea ce va fi ... Ca să uite și „nici să nu-i mai vină în minte că a fost îngeriță, drăguță, 
versată în treburi cereşti”. [4] 

„Șine despică şuierând camea sângerând a ţărilor, trenuri urlând îţi târăsc corpul sângerând. Păi, 
asta ești, aici eşti, la ani de lumină de tot ceea ce odinioară chemai: viață. În uniformă impunătoare 
se plimbă în jurul tău moartea închiriată: obişnuiește-te cu ea, ei bine, obișnuiește-te”. [71] 

„— Cine o să tragă într-un înger alb?!” [67, minutul 77] — se întreabă Sebastian Papaiani ca „Vasi- 
le” în spiritul szilăgyist, prin aceasta coroborând ipoteza inspirării szilăgyiste a filmului și încheind 
afirmarea concepţiei relative la Elisabeta Adam a „Balaurului” naţional român „Albă ca Zăpada” — 
care va fi afirmată și de Adrian Păunescu cu poezia lui intitulată „O iubesc pe Albă ca Zăpada”, 
probabil inspirată de relaţia lui „mai mult decât profesională” [12] cu Elisabeta Adam. 

După ce a făcut-o pe Elisabeta Adam să joace scena alegorică a asimilării naționale române a so- 
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cietății maghiare din România, „Balaurul” naţional român a făcut-o să joace și rolul propriei sale 
asimilări individuale. Așa că, în cele din urmă, Elisabeta Adam ca „Erzsi MÂRTON” nu trebuia să 
se mâhnească că cu „ajutorul diavolesc” [22] asigurat de „Vasile” nu poate „să se ridice” „în ţara 
înaltă a îngerilor”, [22] ci trebuia să se bucure că nu a fost împușcat de militarii germani, nu i-s-a 
„târât corpul sângerând” [71] într-un lagăr al morţii, a rămas în viaţă, a „dăinuit” [1, minutul 21] și 
putea „să alerge încoace și încolo” [4] ca „mierla de apă” [4] szilâgyistă mai departe printre ruinele 
războiului „Balaurilor”, ca drept refugiu să găsească „turma de oameni” păscând jos pe pământ, iar 
pentru rămânerea ulterioară în viaţă fizică să se asimileze în ea. În conformitate cu aceasta, după de- 
cembrie 1989 Elisabeta Adam ca ea însăși nu trebuia să se mâhnească că pe aria lingvistică maghia- 
ră nu i se mai asigură un post de artă dramatică și în această privință Gy6z6 HAJDU n-o mai putea 
ajuta, ci trebuia să se bucure că la Târgu Mureș „în zilele schimbării regimului de până în 1989 ex- 
tremiştii maghiari nu i-au omorât”, [52] apoi la Bucureşti „Corneliu Vadim Tudor i-a decernat Pre- 
miul Fundaţiei »România Mare«, Adrian Păunescu Premiul Revistei »Flacăra«”, [13] iar lui Gy6z6 
HAJDU cu sprijinul guvernamental al înființării Asociaţiei Culturale și de Prietenie » Egyiitt-Împre- 
ună« i-s-a înființat un post, [52] ceea ce i-a asigurat „dăinuirea” [1, minutul 21] fizică până la pen- 
sionarea ei din 1999. 

În film, Sebastian Papaiani ca caporal român aruncă în aer casa ocupată de militarii germani. Du- 
pă numărul din 11 martie 2003 al Kr6nika [Citește aproximativ: 'kro:niko.] [În limba română: Cro- 
nică.] din Cluj-Napoca, „Elisabeta Adam a pus în vedere că dacă Gy6z6 HAJDU nu reuşeşte să ob- 
ţină casa naţionalizată locuită de ei, chiar ar și dărâma-o”. [34] Cu această declaraţie părând ex- 
tremistă și nepotrivită ei, Elisabeta Adam „a pus în vedere” probabil acea corelație care este între 
viaţa lor și acest film, că ei sunt persecutați planificat de decenii şi că chiar şi acest film este o parte 
a persecuției ei. 

Cu acest film, organizaţia politică secretă naţională română revelează informaţii nu numai despre 
politica ei secretă personală relativă la Elisabeta Adam, ci și despre politica ei secretă națională. În 
felul acesta, învelit în terminologie militară, ea programează că „Dunărea este obiectivul final” [67, 
minutul 6] al expansiunii teritoriale a imperialismului naţional român, [67, minutele 6, 6 și 46] 
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ceea ce ea a şi înfăptuit-o militar în timpul ambelor războaie mondiale. De altfel, expansiunea teri- 
torială a imperialismului național român este caracterizat de graniţe de apă: la nord Tisa, la est Nis- 
trul și Marea Neagră, precum și la sud și vest Dunărea. 

După unele manifestări, graniţa ţintă de vest a expansiunii teritoriale a imperialismului naţional 
român este Tisa. Imperialismul nu poate în mod natural stabili graniţe ţintă definitive, deoarece cum 
ajunge la o graniță, imediat ar dori s-o și treacă. Și armata naţională română a procedat în acest spi- 
rit când în 1919 a ocupat Budapesta și a aranjat statul major la Buda, [Notă: Partea de la vest de Du- 
năre a Budapestei.] adică pe celălalt mal al Dunării, în Hotelul Gellert, [Citeşte aproximativ: 
'gelle:rt.] ipoteză care a şi fost coroborată de generalul Panaitescu cu faptul că cu un fundal dunăre- 
an s-a făcut fotografiat pe un balcon al Hotelului Gellert: [3] 


95 


Apoi, şi scenaristul a ales drept subiect al acestui film o astfel de casă care este situată la Buda, în 
strada Târnok. [Citește aproximativ: 'ta:mok.] [67, minutul 11] În această privință, fundalurile și lo- 
curile de facere esenţial identice ale imaginilor de mai sus oglindesc nu numai „obiectivul final” 
[67, minutul 6] politic secret național, ci și intenţia depăşirii lui. 


Conform articolului intitulat „Casa de piatră — O casă devenită istorie”, apărut în numărul din de- 
cembrie 1979 al revistei Cinema, cu câteva luni mai înainte a mai existat cel puţin parţial şi un film 
intitulat „Casa de piatră”, care se deosebea de filmul intitulat „Am fost şaisprezece” cel puţin în 
aceea că rolul de învăţătoare era jucată nu de Elisabeta Adam, ci de actrița maghiară din România 
Enik6 Szilăgyi. [Cite;te aproximativ: 'enică 'silaghi.] [108] Se poate presupune că titlul a fost schim- 
bat pentru ca acela să nu facă referinţă la viaţa Elisabetei Adam, ca nu tocmai filmul aflat sub con- 
trolul „Balaurului” naţional român să fie acela care face monument istoric din casa în care locuia 
Elisabeta Adam, iar Elisabeta Adam a fost atrasă în film numai după aceea, pentru a camufla carac- 
terul său de instrument politic secret național anti-Elisabeta Adam. Oricum să stea lucrurile, în orice 
fel este un fapt că cu Elisabeta Adam a fost schimbată Enik6 Szilăgyi, care a avut succes mai mare 
în domeniul artei cinematografice românești, [3, 14] ceea ce fundamentează ipoteza că şi în această 
alegere a Elisabetei Adam s-au afirmat criteriile politice secrete naționale care pot fi recunoscute în 
cariera ei sărăcăcioasă de filme, iar nu criteriile profesionale care pot fi recunoscute în cariera mai 
bogată de filme a Enik6-ei Szilăgyi. 
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e ai 


| Casa de piatră 


O casă devenită istorie 


Exterior zi. Filmare din eli- | în decupa 

dreptei de astăzi, | hale. pejul regizoral. Scenariu: Aurei Mi 

oti e oameni, de via- — Un tilm des . 

| tă n o stai rătăcind prin | nea? Pre vroteiii SRO INUR 

„mulțime, silu a oa- — Da. Dar nu un eroism gratuit . 

meni, doi bărbaţi și o femeie. | nit din tanatism. Ci prolund, poetii. meat 

| Dă „Unul dintre ei merge șchio- | mat și prin aceasta grav şi demn. În film se 

jlind, sprijinindu-se în baston. Peste o | va muri ca în baladă, unde haiducul, deşi 

E ipă se pierd în mulțime. Sint trei dintre | înjunghiat;incalecă şi aleargă după ucigaș, 

Î ni filmului Casa de piatră (Operaţiunea | nu ca să se răzbune, ci ca să tacă dreptate. 

“D fudapesta»). Pe această ultimă imagine, — Asediul casei de piatră e o situație- 
PI hloc de cuvintul «sfirşit» se va supraim- | limită pentru eroii tilmului? 

N „siona următorul text: «Dedicăm acest — Da, așa cum a tost de tapt şi în reali- 
"N im, în semn de adinc omagiu, miilor de | tate. Tensiunea dramatică a filmului are loc 
“N voi români din războiul antihitlerist, celor | in condiţiile unei situații limită, dar ea va 

maşi pe veci sub brazda păminturilor | apare cu deosebire în planul trăirilor su- 
iberate». fletești ale eroilor. Lupta disperată a plu- 
robabil acesta va fi sfirșitul filmului tonului de asalt, apoi a caporalului rămas 
spre paiticiparea armatei române la eli- singur, va apărea nu ca expresia unei disci- 

a Budapestei. Oricum, înainte de pline trizind absurdul, ci ca înțelegere a 


ep rea filmărilor, așa era el preconizat necesității indeplinirii cu orice preț şi în 


Cu orice preţ şi în orice condiții, o misiune trebuie îndeplinită (lurie 
Darie, Eniko Szilaghi şi Sebastian Papaiani în Casa de piatră, film 
pe care-l realizează George Cornea) 
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Numărul din aprilie 1980 al revistei Cinema reprezenta filmul deja cu Elisabeta Adam, dar încă 
tot cu titlul vechi: [109] 


? 533, 


reaga ele dle) stre la 
participare a ai noa 

ce cu antifascist Se fapte, 
mi 

situație limită, într-un univers inchis şi 
acest lucru deschide posibilitatea nu atn 
a spectaculozității (pentru că-n excesul 
acestei direcții greșește cinematograli: 
noastră), ci a adincirii sentimentelor, trăiri 


-£ 


lor, a caracterelor. Am vrut ca spectatorul 
să Ințeleagă ceva mai mult deci ceea ce 
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Apoi, în numărul din august 1980 al revistei Cinema, a apărut un articol deja cu titlul nou: [110] 


pp Fl a A is spiritul de 
u tatea . Ambele trăsături 
siueă ie petit toarte cun i 


În textul adăugat la fotografia Elisabetei Adam — „Un intermezzo liric într-un episod dramatic: Eli- 
sabeta Adam.” — grupul de cuvinte „intermezzo liric” poate însemna recitalurile individuale ale Eli- 
sabetei Adam, iar „episodul dramatic” filmul însuși, adică misiunea sa politică secretă naţională 
dramatică relativă la cariera ei de recitaluri individuale, și ca atare textul poate exprima intenția 
„Balaurului” naţional român de a constrânge manifestările lirice ale Elisabetei Adam în cadrele 
strâmte oferite de rolurile de film stabilite de el. 

Este caracteristic că aceasta era singurul film românesc în care Elisabeta Adam a primit un rol 
principal şi prezumabil a primit aceasta numai pentru că personajul urmând să fie interpretat de ea 
era de etnie maghiară, cu aceasta „Balaurul” naţional român practic a prefigurat politica sa secretă 
personală anti-Elisabeta Adam după care ea niciodată nu va primi un rol principal în filme româ- 
nești, întrucât „nu știe româneşte”, [5, p. 193] ceea ce programa cu însuși rolul ei de învățătoare. 


3.4. Filmul românesc intitulat „Bietul Ioanide” din 1980 


Caracterul filmului Elisabetei Adam intitulat „Bietul Ioanide” din 1980 este în acord cu ipoteza 
existenţei intenţiei politice secrete naționale române relative la pricinuirea căsătoriei ei cu un actor 
de film prin aceea că atât din punct de vedere intensiv, cât și din cel extensiv a mărit probabilitatea 
luării ființă a acelei căsătorii: a aprofundat în direcţie sexuală relația femeie-bărbat principală de ju- 
cat de Elisabeta Adam, precum și, cu scene de masă și cu lungimea filmului, a mărit numărul de ac- 
tori apărând în mediul Elisabetei Adam, așa că, desigur, acest film este unul dintre filmele cele mai 
lungi, cele mai costisitoare și angajând cei mai mulți actori ale tuturor timpurilor. 

În același timp, se poate presupune că, în raport cu Elisabeta Adam, filmul este o reacţie anticipa- 
tă înăbușşitoare, falsificatoare și profanatoare a regimului Ceauşescu la declarațiile ei făcute prima 
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oară în fața publicului la 10 iunie 1980 la premiera recitalului ei individual intitulat „A nap ârny6- 
ka” (Umbra soarelui) că „trebuie să fim atât de puternici, încât să nu îndrăznească să se apropie de 
noi”, [1, minutul 46] „eu sunt om și vreau să trăiesc în mod omenesc”, [1, minutul 11] „să ne năpus- 
tim asupra fiarei ... pe bestie” [1, minutul 46] și „sunt un îndrăgostitor al oamenilor și al popoare- 
lor.” [1, minutul 47] Aceasta poate fi presupus și pentru că aceste propoziţii există toate în „Erdâly- 
tril6gia” [Citește aproximativ: 'erde:i 'trilo:gio.] [În limba română: Trilogia Transilvania.] a lui Zsig- 
mond MORICZ și „Balaurul” naţional român, pe baza informaţiilor obţinute prin observarea secretă 
continuă a Elisabetei Adam, a putut să prevadă recitalul ei individual intitulat „A nap ârny6ka” 
(Umbra soarelui), cu atât mai mult deoarece ea se ocupase de acesta probabil încă în cursul studiilor 
ei universitare. La aceasta se referă şi faptul că chiar în acel timp a fost făcută trilogia de filme inti- 
tulată „Ardelenii”, [3] în care a fost atrasă și Elisabeta Adam, și care poate fi o aluzie sarcastică po- 
litică secretă naţională la „Erdely-tril6gia” (Trilogia Transilvania). 

În mod asemănător cu filmele româneşti ai Elisabetei Adam intitulate „Am fost şaisprezece” din 
1980 şi „Zbor planat” din 1980, şi acest film a fost turnat probabil când ea își pregătea recitalul in- 
dividual intitulat „A nap âmyeka” (Umbra soarelui). De aceea, se poate presupune că, pe lângă sco- 
pul general al carierei sale de filme, misiunea specifică a acestor trei filme a fost ca s-o stânjenească 
pe Elisabeta Adam în afirmarea recitalului ei individual intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui). 

Acest film de asemenea se referă la imaginile „antipoetice” ale lui Domokos SZILÂGYI cu inter- 
pretarea Elisabetei Adam: „strigoaică de post magdolna pirip6csi, ai sucit chişița mânzului nostru”: 
[49, minutul 13] 


Scena de vânătoare de fazani poate fi o referinţă la planificarea politică secretă naţională a „cobo- 
rârii forţate” a Elisabetei Adam: [49, minutele 14 şi 14] 


În acest film, soţul candidat politic secret naţional principal al Elisabetei Adam a fost lon CARA- 
MITRU ca prinţul Max Hangerliu, un conducător al Gărzii de Fier. Relaţia dintre ei a fost deja înce- 
pută și pregătită cu filmul ei intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980 îndeosebi cu contact corporal 
de îngrijire de rănit, iar acest film a dezvoltat-o până la și a continuat-o pe nivelul iubitei prinţului. 
Deci, Elisabeta Adam a primit în film același rol și aceeași persoană ca cel și cea destinate ei în via- 
ţa reală de către „Balaurul” naţional român. 

În falsificarea și profanarea personalităţii, înăbușirea spiritualității Elisabetei Adam, într-o scenă 
de dragoste corporală Ion Caramitru „îndrăzneşte să se apropie de Elisabeta Adam” [1, minutul 46] 
politic secret naţional. Totuși, acest rol se putea socoti succes profesional și prestigiu moral relative 
pentru Elisabeta Adam, deoarece atunci Ion Caramitru era unul dintre cei mai cu succes actori de 
film români: [49, minutele 15 şi 15] 


da 1 2090 Be alea 
A A eta PY 


101 


Unitatea în raport cu Elisabeta Adam a cinematografiei românești și a poeziei szilăgyiste maghia- 
re din România: „blândă, blondă, mică dragă îngeriţă și iubito, iubito”: [4] [49, minutul 15] 


6) 


Pe 
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„Care dintre noi a avut ochi înstelaţi?” [17] — se întreabă Domokos SZILÂGYI în jurul anului 
1976: [49, minutul 16] 


6) 


„Sunt dezirabile grațiile tale, privirea ta încântătoare, legănarea ta pioasă; ca și cum ai fi o floare; 
otravă ţi-e mireasma, privirea ţi-e pumnal, moarte ţi-e splendoarea, strigoaică de post magdolna pi- 
ripâcsi”: [22] [49, minutul 16] 


N) 


„Încetează deci să mă-ntristezi!” [1, minutul 6] — a cântat Elisabeta Adam în recitalul ei indivi- 
dual intitulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui). Și într-adevăr: „Balaurul” naţional român, cu ten- 
dință autocamuflator falsificatoare, a înveselit-o cu lon Caramitru, mesajându-i aproximativ: „Nu 
eşti tristă, pentru că eu-ţi »tind viața-n mormânt să-mping«, ci pentru că-ţi lipseşte viaţa conjugală 
potrivită. Dacă vrei să fii fericită, trebuie să te măriți cu Ion Caramitru.” Dar și aceasta coroborează 
că oferta lui nu este fericirea profesională, ci cea senzual-sentimentală. 
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Se poate presupune că cu filmul intitulat „Am fost şaisprezece”, organizația politică secretă naţio- 
nală română nu a reuşit s-o aducă pe Elisabeta Adam în relaţii cu caracter sexual extra-film cu cole- 
gii ei actori. De aceea, aceasta trebuia s-o pricinuiască cu scenariu. Nu o considera pe Elisabeta 
Adam și Elisabeta Adam nu era bună pentru reprezentarea unei relații adevărate de dragoste, în felul 
acesta pentru obținerea relaţiei sexuale s-a ivit în ea nevoia aplicării violenței sexuale de un anumit 
nivel. În realizarea acesteia, Ion Caramitru „se năpustește asupra” Elisabetei Adam ca „fiară” [1, 


Re 


minutul 46] de securitate națională, statală și „balauristă”: [49, minutul 16] 


„Dinţii tăi albi sunt dinţii şarpelui, limba ta roşie este limba încinsă a „Balaurului”, râsul tău plă- 
cut este hohotirea dracului, strigoaică de post magdolna piripcsi”: [22] [49, minutul 16] 
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„Burta ta înțepată întinsă de satan ...”: [22] [49, minutul 16] 


Ion Caramitru ca agent politic secret național se aruncă asupra Elisabetei Adam ca „bestie” de se- 
curitate națională: [22] [49, minutul 16] 


NOR Pui ci p 
E i i 7 pe. 
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„Ai făcut dragoste cu Belzebut armăsar, te-ai dedat luxurii cu un diavol mascul, ai trăit în desfrâu 
cu un satan țap, strigoaică de post magdolna piripâcsi”: [22] [49, minutul 16] 


£) 


Învelit în această scenă de dragoste, regimul Ceaușescu al „Balaurului” naţional român i-a aplicat 
Elisabetei Adam o spălare de creier, vrând să-i sădească în conștiință aproximativ următoarele idei: 
„Nu eu sunt fiară și bestie cu privire la Transilvania, ci tu ești fiară și bestie cu privire la securitatea 
națiunii mele, a statului meu și a mea însumi: de aceea mă năpustesc asupra ta, te dobor la pământ și 
mă arunc asupra ta. Tu nu eşti om, ci femeie și trebuie să trăieşti nu în mod omenesc, ci femeiesc. 
Dacă ești „îndrăgostitor al oamenilor”, tu însuţi de asemenea trebuie să te drăgosteşti cu ei.” Aceas- 
ta și în sinea ei este pregătirea și programarea tuturor celor ce vor urma în viaţa Elisabetei Adam. 

„Coapsele tale fragede frământate de satan, picioarele tale lungi trase de satan, strigoaică de post 
magdolna piripâcsi”: [22] [49, minutul 18] 


A) 
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Ion Caramitru, din depărtare, o urmărește pe Elisabeta Adam. În această scenă, ea este în stare să 
se reprezinte desigur doar pe sine. 

„Ai mișelit neputincios domnia domnilor noştri, bărbăţia bărbaţilor noștri; de la fetele noastre ai 
furat privirea flăcăilor, strigoaică de post magdolna piripâcsi”: [22] [49, minutul 19] 


„În liniştea noastră ne-ai tulburat, în petrecerea noastră ne-ai neliniștit, în tânjirea noastră ne-ai 
pervertit, din credința noastră ne-ai expediat, strigoaică de post magdolna piripâcsi”: [22] [49, mi- 
nutul 19] 


107 


Se referă la cerința politică secretă naţională a căsătoriei Elisabetei Adam cu un actor de film un 
alt soț candidat politic secret naţional, când declară, desigur, în scop de tatonare şi pregătire spiri- 
tuală: „— Vreau să fii soția mea”: [49, minutul 20] 


Personajul Elisabetei Adam reacţionează la aceasta cu afirmarea concepției „Albă ca Zăpada”: „— 
Micuţule”: [49, minutul 20] 
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„Balaurul” naţional român I-a utilizat pe Ion Caramitru „dat gata” [51, minutul 36] nu numai în 
rolul lui de bărbat, ci și în cel politic pentru „nimicirea” [5, p. 130] umanismului Elisabetei Adam, 
când i-a asociat și la teatru. Anume, Garda de Fier este atât de extremistă că nu numai guvernele și 
sistemele politice de totdeauna ale statului național român, ci şi „Balaurul” naţional român o consi- 
deră dușmanul lor: [49, minutul 55] 


În același timp, „Balaurul” naţional român, programând cu relația Elisabetei Adam cu Ion Cara- 
mitru ca lider al Gărzii de Fier cu valoare de exemplu negativ, cu o piesă de teatru și cu alte scene, a 
vrut să prevină ca ea să „învingă” [49, minutul 55] cu grațiile ei un politician român — precum o fă- 
cuse încă cu Gy6z6 HAJDU -— și să afirme prin el principiile ei umaniste şi non-naționaliste, deoa- 
rece a națiunii „lege nu admite femei” [49, minutul 54] și ea trebuie „să-și păstreze castitatea”, [49, 
minutul 56] nu cum a făcut Ion Caramitru ca Max Hangerliu, care cu relaţia lui cu Elisabeta Adam 
„Şi-a pierdut castitatea morală”. [49, minutul 55] [Notă: Este demn de atenţie că pronunţarea ultimei 
propoziţii a fost sincronizată cu scena de balcon a Elisabetei Adam şi a lui Ion Caramitru.] În sfâr- 
șit, în timp ce de pe scenă se strigă: „Jurăm să ne păstrăm castitatea”, [49, minutul 56] pe ecran apa- 
re mama lui Max Hangerliu, cu faţa ei severă și cu îmbrăcămintea ei ortodoxă programând, prezu- 
mabil, subestimarea morală a Elisabetei Adam: „Așa arată o femeie moral castă, nu ca Elisabeta 
Adam”: [49, minutul 56] 


A) 


109 


În sărăcia urmând cel de al doilea război mondial, oamenii ies la piaţa neagră. Această condiție a 
fost utilizată de „Balaurul” național român pentru facerea unei serii de scene potrivite pentru falsifi- 


carea juridică a Elisabetei Adam. 
„— Nu mai bea atâta!” — la această propoziţie a fost limitată înăbuşitor partea textuală a scenelor 


de piaţă ale Elisabetei Adam: [49, minutul 90] 


Scena Elisabeta Adam scurtă de mai jos este interceptată nemijlocit de doi soţi candidat politici 
secreți naționali — anume, actorii Ovidiu Iuliu Moldovan și Mircea Diaconu, cu care „Balaurul” na- 
ţional român o va aduce pe Elisabeta Adam în relaţie profesională mai strânsă cu următoarele ei do- 
uă filme — producând impresia că se uită la Elisabeta Adam. Aceasta putea fi o semnalare pentru 
Elisabeta Adam: [49, minutele 90, 90 și 90] 
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„— Nu uita că ești pe lista criminalilor de război!” — spune Ovidiu Iuliu Moldovan ca liderul de 
Gardă de Fier „Lon Gavrilcea” chiar atunci când ajunge în spatele Elisabetei Adam: [49, minutul 92] 


Această propoziţie poate fi interpretată ca un mesaj politic secret naţional adresat Elisabetei Adam 
după care „Balaurul” naţional român era în „stare de război” cu Elisabeta Adam și o considera pe ea 
„criminal de război”, cu toată certitudinea din cauza recitalurilor ei individuale, a principiilor ei 
umaniste și non-naţionaliste introduse în ele, precum și a statutului ei politic secret etnic de „marea 
doamnă” [1, minutul 8] a Transilvaniei. Natura de acest mesaj a propoziției este coroborată de fap- 
tul că cu filmul ei românesc intitulat „Harababura” din 1990 va mai fi adresat Elisabetei Adam un 
mesaj cu introducere asemănătoare: „— Nu uita de »Romeo și Julieta«!” [23, minutul 27] 

Elisabeta Adam nu pe podium în lumină de reflector singură interpretând personalități istorice, ci 
afară pe câmp ștersă cu mulți alții în rolul masei violatoare de lege: [49, minutul 95] 


112 


Elisabeta Adam, cu ochii ei mari, ca și cum s-ar uita în obiectivul camerei, semnalând că nu nu- 
mai filmul cu ea, ci și ea cu filmul are ceva „de adresat zilelor noastre”: [5, p. 152] „Aceasta nu este 


af 


numai un film, ci și persecuția mea politică”: [49, minutul 95] 


Elisabeta Adam într-o altă scenă mută înăbușită, cu „privirea ei încântătoare” [22] ca decor: [49, 
minutul 99] 
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Pe lângă vânzarea-cumpărarea cinstită, au loc și înșelătorii. În sfârșit, miliția dizolvă comerțul ile- 
gal. În scopul obţinerii căsătoriei dorite, pentru Mircea Diaconu s-a regizat o scenă lungă, în care el 
ca milițian urmăritor putea să se producă ca la teatru peste circa patru minute de film în faţa Elisa- 
betei Adam ca comerciantă ilegală: [49, minutul 104] 


Filmul afirmă accentuat imaginea lui Ovidiu Iuliu Moldovan, cu aceasta „Balaurul” național ro- 
mân, prezumabil, vrând să-l facă mai atrăgător pentru Elisabeta Adam. Aceasta este coroborată de 
faptul că în 1985 la fruntea 'Teatrului Naţional Târgu Mureș a fost numită o persoană numită Iulius 
Moldovan, [26] ceea ce poate fi de asemenea programarea interesului „Balaurului” naţional român 
relativ la această căsătorie potenţială a Elisabetei Adam: [49, minutele 109 şi 109] 
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„— Bineînţeles că e primejdios” [49, minutul 109] — spune Ovidiu Iuliu Moldovan jucând organi- 
zarea mișcării anticomuniste, prin aceasta programând probabil că nici după căsătoria ei posibilă cu 
el nu ar deveni sigură viaţa pentru Elisabeta Adam în statul naţional comunist român. 

Prezumabil drept ştergere a individualității Elisabetei Adam, în scenele de mai jos au fost făcute 
să se producă persoane feminine asemănătoare cu ea: [49, minutele 72 și 136] 
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„— Vă plac caii, domnule maior?” [49, minutul 72] — întreabă prima femeie asemănătoare cu Eli- 
sabeta Adam. ,„— Mie-mi plac foarte mult. Am avut unul, dar a murit.” [49, minutul 72] Această sce- 
nă se referă la scena de călărie a Elisabetei Adam, poate falsifica individualitatea ei și aprofunda 
ştergerea ei, precum și putea fi un semnal pentru Elisabeta Adam că și actorul Ion Besoiu era gata s- 
o ia de soție. Mai departe, scena mai largă este nunta lui Ovidiu Iuliu MOLDOVAN ca „Ion Gavril- 
cea”, ce e mai mult, el apare și în scena mai restrânsă, ceea ce putea fi o programare pentru Elisabe- 
ta Adam la căsătoria cu el: [49, minutul 72] 


Articolul intitulat „Bietul Ioanide”, apărut în numărul din mai 1980 al revistei Cinema, nu publică 
o fotografie despre Elisabeta Adam și nici nu-i menţionează numele: [111] 
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turgia compozită, mai ales a unui roman ca 
«Scrinul negrun, ch din factura tipologiei 
umane pe care scriitorul o creează. Dealtfel, 
In «Bietul Ioanide», romancierul Insuși no- 


ADE iiniea, incontestabilă, că 
vu nu atit gin abundența și alura adesca lipsite mati, apte parcă a d 
speculativă a comentariului sau din drama: | veni vreodată eroi de roman». Dar de fini 


tasnaer a him a a. 


3.5. Filmul românesc intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981 


Se poate presupune că filmul Elisabetei Adam intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981, 
ca parte a carierei ei intensive de filme, a avut drept scop nu numai „nimicirea” [5, p. 130] carierei 
ei de recitaluri individuale de limbă maghiară, ci şi înăbușirea în germene a carierei ei de filme, în 
general de arie lingvistică engleză, în special de Hollywood, desigur planificată de ea în secret. 
Acest scop adiţional se manifestă îndeosebi în subiectul în bună parte american şi în limba engleză 
ale filmului. 

Acest film face parte din trilogia intitulată „Ardelenii”, partea a treia, Elisabeta Adam a fost atra- 
să numai în aceasta, ceea ce de asemenea exprimă tendința politică secretă naţională ca ea să fie fă- 
cută să se producă în cât mai puţine filme. Prima parte a trilogiei — al cărei titlu este „Profetul, aurul 
și ardelenii” [3] — a fost începută să fie făcută chiar după ce Elisabeta Adam ducându-se de soţie la 
Gy6z6 HAJDU a început cariera ei de recitaluri individuale și turneele ei de peste ocean — anume, 
scenariul scris de Titus Popovici a fost cumpărat în 1975 de întreprinderea de producţie de film, 
apoi aprobat în 1976 de Consiliul Culturii şi Educaţiei Socialiste [3] — ceea ce se referă în mod deo- 
sebit în general la rolul înăbușşitor al filmelor în viața de artist dramaturg a Elisabetei Adam. 

A fost nevoie de genul trilogiei, prezumabil, îndeosebi pentru că nu se putea prevedea când va 
face Elisabeta Adam pasul decisiv către Hollywood. Aceasta a devenit posibilă probabil după 11 iu- 
nie 1980, succesul premierei recitalului ei individual intitulat „A nap âmy6ka” (Umbra soarelui), 
când cu o „corespondență” [5, 184. o.] ea a început pregătirea turneului ei de peste ocean din 1982. 
Din acest motiv a fost filmată ultima parte a trilogiei, intitulată „Pruncul, petrolul şi ardelenii”, în 
1980. [3] În același timp, genul trilogiei camufla mai bine calitatea de persoană ţintă a Elisabetei 
Adam prin aceea că ea a fost atrasă numai în partea a treia. 

Și acest film conţine o referință potenţială la „coborârea forțată” a Elisabetei Adam cu aceea că 
locul acțiunii a fost numit „Swanton”: [Swanton — swan (engleză) + ton (franceză) = lebăda + ta, 
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adică mesajul aproximativ decodat: „Cu filmele mele te supun coborârii forțate.”]. Anume, lebăda — 
în mod asemănător cu „gâsca bălăcitoare” [36] illyesist-szilăgyistă — poate simboliza acţiunea și sta- 
rea „coborârii forțate”. 

Se poate presupune că era un caracter înăbușitor pe aria lingvistică engleză al filmului concepția 
afirmată de el că: „Dacă filmele românești de limbă engleză nu au cerere pe aria lingvistică engleză, 
atunci nici actorii din România vorbind engleză nu au.” Fireşte, aceasta recunoaște numai cunoștin- 
țele de limbă engleză ale Elisabetei Adam, ignoră rezultatele ei speciale obținute cu recitalul ei indi- 
vidual intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui). Și într-adevăr: dintre actorii acestui film nici 
unul nu a primit un rol într-un alt film de limbă engleză. [3] 

Mai departe, se poate presupune că limba engleză a filmului a avut şi o intenţie falsificatoare cu 
privire la personalitatea Elisabetei Adam, precum și o intenţie de prestigiu naţional cu privire la sta- 
tul național român, creând aparenţa pentru cazul succesului ei pe aria lingvistică engleză că ea a fost 
pusă în mişcare în cariera ei de filme de limbă engleză de către arta cinematografică naţională româ- 
nească, și nu ea avea ambiţii artistico-politico-ideologice universale cu producerea ei de limbă en- 
gleză ţintită de ea. 

În același timp, filmul pare să ia în considerare acea posibilitate a Elisabetei Adam ca, acceptând 
0 „ofertă ademenitoare”, [5, p. 184] sau printr-o relație personală cu intenție profesională, să emi- 
greze din România, cu aceea că, cu textul cântecului cuprins în film referindu-se la „dorul de ţară”, 
cu acțiunea să programeze întoarcerea în România. 

Se pare că „Balaurul” naţional american nu a luat parte direct la producerea trilogiei. Dar referin- 
țele la religia mormonă și la fondatorul de biserică Joseph Smith prin personajul „profetul mormon 
Walthrope”, respectiv personajul „Smithey” [3] şi activitatea de batere a fierului — un echivalent en- 
glez al grupului de cuvinte „baterea fierului” fiind „smithing” — [49, minutul 98] 


pot fi semne ale unei participări americane indirecte, anume, după ipoteza mea, religia şi biserica 
mormone au fost făcute fundate de organizaţia politică secretă națională americană afirmându-se 
sub numele de „Illuminati”. Aceasta este coroborată de aceea că în timpul comunismului „Balaurul” 
național român a colaborat în secret cu „Balaurul” naţional american în interesul redobândirii de la 
Uniunea Sovietică a Moldovei de peste Prut, motiv pentru care această trilogie poate fi o manifesta- 
re a colaborării româno-americane de nivel politic secret naţional. 

Mai departe, pot fi desluşite relații simbolice potenţiale între, pe de o parte, personajele filmului, 
iar pe de altă parte Elisabeta Adam, Angelina Jolie și persoana mea, al căror scop poate fi manipula- 
rea opiniei publice, și care se referă tot la colaborarea politică secretă națională româno-americană: 
1) „lon Brad” nu este numai numele românesc al lui „Johnny Brad”, un interpret principal al trilogi- 
ei, ci şi cel al unui poet român din epocă, ai cărui prieteni erau atât scenaristul Titus Popovici, [3] 
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cât și Gy6z6 HAJDU; [72] 2) din numele „Ion Brad” poate fi derivat numele meu: [Ion Brad — In 
+ Ad — Istvân + Adorjân]; [Citeşte aproximativ: 'odoria:n.] 3) Ovidiu Iuliu Moldovan interpretând 
„Johnny Brad” se aseamănă cu mine în faţă şi în individualitate de asemenea, rolul lui de „justițiar” 
și de „căutat” pot fi referite și la mine, Angelina Jolie are un film intitulat „Wanted” (Căutat), în 
care un rol principal este jucat de actorul James McAVOY asemănându-se cu mine în față și în indi- 
vidualitate de asemenea, numele „Johnny” a survenit repetat atât în filmele ei, cât și în viaţa ei pri- 
vată, numele ultimului său soț este Brad PITT, din care de asemenea poate fi derivat numele meu. 
(Notă: Pe imaginea de mai jos, se pot vedea în ordine portretele lui Ovidiu Iuliu Moldovan, James 
McAVOY şi al autorului. [49, minutul 109] [73, minutul 35]) 


McAvo Adorjân 


Moldovan 


Prezumabil, am acționat conform scopului politic secret naţional al ștergerii „individualității pu- 
ternice” [5, p. 181] a Elisabetei Adam, când la începutul cercetării am confundat-o cu această actri- 
ță: [50, minutul 9] 


În acest film, Elisabeta Adam interpretează rolul unei membre fată a unei familii maghiare din 
„Transilvania” emigrate în America, „Juliska ORBÂN”. [Citește aproximativ: 'iulişco 'orba:n.] 

În prima ei scenă, Elisabeta Adam poartă o vestă de culoare gălbuie, cu care desigur se referă la 
principiile ei umaniste și non-naţionaliste. Filmul pare să ridiculizeze și să profaneze acelea cu ace- 
ea că le asociază pe Elisabeta Adam și vesta sa cu ţuică de prune de culoare galbenă: „— Țuică de 
prune” — zice cu o manieră conspirativă actorul Zoltân VADÂSZ lui Ilarion Ciobanu, în timp ce ca- 
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mera le arată între ei pe Elisabeta Adam și vesta sa gălbuie: [50, minutele 49 şi 49] 


„— Faină coloare” — zice Zoltân VADÂSZ: [50, minutul 49] 


N 
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În film, Elisabeta Adam este supusă violenței sexuale. Scopurile acesteia au fost, prezumabil, nu 
numai schimbarea atitudinii ei sexuale și profanarea personalităţii ei, ci și pregătirea ei pentru con- 
dițiile din Hollywood. 

„— Dă-mi un sărut, iubito! Hai, fii fată bună! Hai, drăguţo!”: [50, minutul 52] 


„— Lăsaţi-mă în pace! Ajutor! Ajutor!”: [50, minutul 53] 


Că ţinta trilogiei a fost Elisabeta Adam este indicat și de aceea că interpreţii săi principali, adică 
„fraţii Brad” sunt toţi interpretaţi de unii soţi candidat politici secreți naţionali ai ei făcuţi să se pro- 
ducă încă în filmele ei de mai înainte respective: Ovidiu Iuliu Moldovan, Ilarion Ciobanu și Mircea 
Diaconu. 
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„— Laşule!” — spune Elisabeta Adam ca „Juliska ORBÂN” lui Ovidiu Iuliu Moldovan ca „Johnny 
Brad”, prin aceasta reproșându-i că nu a intervenit în timpul violenţei sexuale: [50, minutul 53] 


„Ai mișelit neputincios domnia domnilor noştri, bărbăţia bărbaţilor noștri; de la fetele noastre ai 
furat privirea flăcăilor, strigoaică de post magdolna piripâcsi”: [22] [50, minutul 68] 
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„Strigoaică de post magdolna pirip6csi, vina ta e gravă, păcatul tău e mare, cei doi obraji izbuc- 
niți, ochii tăi negri aprinși, genele tale de mătase răsucite de satan ... zâmbetul tău este străfulgerare 
de trăsnet”: [22] [50, minutul 68] 


Elisabeta Adam, desigur, „l-a expediat” [22] pe Ovidiu Iuliu Moldovan din rolul lui „Johnny 
Brad”: [50, minutul 68] 


O strângere de mână a fost cea mai strânsă relaţie profesională corporală, pe care „Balaurul” na- 
ţional român a putut-o realiza cu acest film între Elisabeta Adam și Ovidiu Iuliu Moldovan. Cursul 
său — strângerea de mână propriu-zisă, înclinarea și întoarcerea — cu toată certitudinea exprimă rela- 
ţia lor reală: respingerea din partea Elisabetei Adam, precum și acceptarea și dezamăgirea din partea 
lui Ovidiu Iuliu Moldovan: [50, minutele 107, 107 și 107] 
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Ilarion Ciobanu — care din cauza individualităţii şi spiritualităţii lui specific românești era desigur 
un favorit al „Balaurului” național român — în domeniul relaţiei corporale a obținut mai mult cu ace- 
ea că a putut să danseze unul cu Elisabeta Adam: [50, minutele 77, 77 şi 77] 


P : 


[ 


125 


Mircea Diaconu, în co-interpretarea unei femei asemănându-se cu Elisabeta Adam, a programat 
exemplar un scop principal al „Balaurului” național român relativ la Elisabeta Adam, căsătoria cu 
un actor de film, şi probabil a și primit un sărut de la Elisabeta Adam în afara ecranului: [50, minu- 
tele 74, 74 şi 74] 


126 


Pe lângă interpreţii principali cunoscuţi public, Elisabeta Adam ca „Juliska ORBÂN” a fost adusă 
în relaţie profesională și cu alţi bărbaţi, relativ necunoscuţi, ca membri de familie. Aceasta se referă 
la aceea că scopul minimal al căsătoriei a fost oprirea sprijinului lui Gy6z6 HAJDU: [50, minutele 
48 şi 96] 


În acord cu scopul lui de înăbușire, filmul și în sine o înăbușește pe Elisabeta Adam, iar profesio- 
nal este umilitor pentru ea prin acele scene pasive și mute în care sarcina sa era ca fără vorbă să se 
uite la și să asculte producerea altora. Drept compensație, era relativ onorant pentru ea ca să se pro- 
ducă împreună cu actorii de film renumiţi respectivi: [50, minutele 48, 52, 72, 73 şi 74] 
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„Sânii tăi tari rotunjiți de satan, pântecele tale înțepate încordate de satan ...”: [22] [50, minutul 
107] 
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Elisabeta Adam admiră ceea ce nu a avut și nici nu va avea. Deoarece „va fi cuvântul |[»dumne- 
zeului maghiarilor«] care este scris” [1 Cor. 15, 54] în cartea „profetului” Domokos: „soţul tău să 
rămână steril, uterul tău sterp”: [22] [50, minutul 108] 


Articolul intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii — Westernul la seria a III-a. Scenariul: Francisc 
Munteanu, după o idee de Titus Popovici. Regia: Dan Piţa”, apărut în numărul din martie 1980 al 
revistei Cinema -— în timpul filmărilor — nu publică o fotografie despre Elisabeta Adam și nici nu-i 
menționează numele: [112] 
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Articolul intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii”, apărut în numărul din ianuarie 1981 al revistei 
Cinema, nu publică o fotografie despre Elisabeta Adam, dar îi menţionează numele în distribuţie: 
[113] 
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3.6. Filmul românesc intitulat “Calculatorul mărturiseşte” din 1982 


Filmul românesc al Elisabetei Adam intitulat „Calculatorul mărturiseşte” din 1982 a fost turnat cu 
toată certitudinea înainte de turneul ei de peste ocean dintre ianuarie și iunie 1982. De aceea, prezu- 
mabil, filmul oglindește unele socoteli ale „Balaurului” naţional român relativ la Elisabeta Adam. 

În timp ce filmul intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981 programa pentru aceea că Eli- 
sabeta Adam eventual migrează pe aria lingvistică engleză și rămâne în relații bune cu statul națio- 
nal român, cu acest film „Balaurul” naţional român a acoperit eventualitatea că ea migrează în Eu- 
ropa Occidentală şi devine dușmanul României. 

În acest film, Elisabeta Adam joacă rolul unui cetățean probabil francez originar din România, 
care în asociere cu asistenta unui neurolog, din motive de afaceri, participă la omorârea acelui doc- 
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tor. Acest rol, firește, nu oglindește socoteala că Elisabeta Adam devine criminal, ci intenţia politică 
secretă națională română ca, drept reacție defensivă și represivă la ostilitatea ei, să fie creată pentru 
ea statutul simulacru de criminal cu un proces penal concepţional. 

Desigur, mulţi spectatori au pus şi pot pune întrebarea: în comparaţie cu soţul său mai în vârstă cu 
circa 18 ani decât ea, de ce nu a început Elisabeta Adam o nouă viaţă de familie cu un coleg actor al 
său mai potrivit cu ea? Din punctul de vedere al „Balaurului” naţional român „apărător de naţiune”, 
această inactivitate a Elisabetei Adam leza demnitatea „naţiunii” române și de aceea, cu acest ultim 
film al carierei ei intensive de filme, dă de asemenea o explicație simulacru la întrebarea de mai sus 
și totodată tinde s-o facă o explicaţie reală: „Pentru că Elisabeta Adam este lesbiană.” 

În scopul măririi probabilității luării ființă a relaţiei lesbiene pretinse a Elisabetei Adam, spre de- 
osebire de cele de până acum, cu acest film Elisabeta Adam a fost adusă în relație profesională rela- 
tiv strânsă nu cu un actor bărbat, ci cu un actor femeie, ceea ce a fost dusă până acolo că a trebuit s- 
o sărute: [18, minutul 45] 


Pentru co-personajul Elisabetei Adam a fost ales o actriță cu ochi mari, desigur cu scopul de a 
şterge cu aceasta această caracteristică a individualităţii ei şi de a mări probabilitatea relației homo- 
sexuale. Coafura ei a fost schimbată radical de două ori, ceea ce poate fi un semn al faptului că Eli- 
sabeta Adam nu a început relaţia dorită cu ea şi în implementarea acestei politici secrete personale a 
lui „Balaurul” naţional român a stimulat-o repetat la aceasta: [18, minutele 43, 49 și 87] 


133 


Tentativa pricinuirii acestei relaţii lesbiene exprimă în același timp că operaţiunea politică secretă 
națională română de măritiş cu un actor de film al Elisabetei Adam a suferit un eșec. În ciuda aces- 
tui fapt, „Balaurul” naţional român nu a omis să-i facă să se producă și în acest film pe unii soți can- 
didat politici secreţi naţionali de mai înainte ai Elisabetei Adam: Mircea Diaconu și Sebastian Pa- 
paiani: [18, minutele 45 și 49] 
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Este demnă de atenţie scena în care Sebastian Papaiani ca ofițer de urmărire le filează pe Elisabe- 
ta Adam ca „Yvonne KÂLMÂN” [Citeşte aproximativ: 'ka:Ima:n.] și pe asistentă, apoi se uită după 
Elisabeta Adam, dar începe s-o urmeze pe asistentă, prin aceasta afirmând concepția camuflatoare: 
„Sebastian Papaiani nu are misiunea s-o umble după Elisabeta Adam, el nu este soț candidat al Eli- 
sabetei Adam”: [18, minutele 49, 49 și 49] 
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Filmul pare să falsifice denigrator „individualitatea putemică” [5, p. 181] a Elisabetei Adam, 
când o prezintă ca psihopat, hoț, fumător și consumător de alcool: [18, minutele 45, 46, 46 și 86] 
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Faţă de aceasta, cu interviul ei apărut în numărul din iulie-august 1985 al revistei "Teatrul, Elisa- 
beta Adam a reușit să reveleze că „nu beau și nu fumez”. [74] Pe deasupra, că ea în realitate nu 
fuma se poate vedea și din faptul că suflă fumul pe gură: [18, minutul 46] 


Fericire simulată: [18, minutul 864] 


138 


Nefericire reală: „întristarea destinului ucigaș”: [1, minutul 5] [18, minutul 86] 


„Strigoaică de post magdolna pirip6csi, vina ta e gravă, păcatul tău e mare, cei doi obraji izbuc- 
niți, ochii tăi negri aprinși, genele tale de mătase răsucite de satan ...”: [22] [18, minutul 87] 
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„— Bună seara!” — spune venind la masă șeful autorității de urmărire într-un ton politicos: [18, mi- 
nutul 87] 


Cu această mimică de față uitându-se în sus uitându-se de sus, prezumabil, Elisabeta Adam „ara- 
tă” [20] atitudinea ei dispreţuitoare față de în special regimul Ceaușescu și în general „Balaurii” na- 
ționali abuzând de statele lor. Cu atât mai mult, doar în condiţii normale, ea ar fi trebuit să reacțio- 
neze cu o privire surprinsă şi cordială. 

Probabil, şi această scenă a fost un experiment din partea direct a Securităţii, iar indirect a „Ba- 
laurului” național român pentru descoperirea felului cum Elisabeta Adam se raportează în realitate 
la regimul Ceaușescu. Se așteptau la aceea că se uită de sus la el și tocmai de aceea, în interesul ob- 
ținerii unui răspuns univoc, au organizat scena așa ca ea să trebuiască să se uite în sus la reprezen- 
tantul regimului Ceauşescu. Elisabeta Adam exprimă disprețul ei cu faptul că-și întoarce nu capul, 
numai ochii în sus pe persoana autorităţii. Dar, în cercetarea și formarea atitudinii ei, el totuşi reu- 
șește să obțină și o întoarcere de o măsură mică a feței: [18, minutul 87] 
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„— Sunt cetăţeană străină și ...”: [18, minutul 87] 


Cu „și”, precum și cu „ştim”, organizaţia politică secretă națională română face referire la mine: 
„Pentru tine, Istvân e tot”, cu aceasta recunoscând eșecul operațiunii sale relative la măritişul de 
film al Elisabetei Adam. [Notă: Vezi punctul intitulat „A mea Elisabeta Adam”.] 


Articolul intitulat „Calculatorul mărturiseşte”, apărut în numărul din mai 1982 al revistei Cinema, 


nu publică o fotografie despre Elisabeta Adam, dar îi menţionează numele în distribuţie ca „Elisabe- 
ta D. Adam” (?!): [114] 
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3.7. Filmul maghiar intitulat „A hosszu el6szoba” (Coridorul lung) din 1982 


Timpul producerii singurului film maghiar al Elisabetei Adam intitulat „A hosszu el6szoba” (Co- 
ridorul lung) din 1982 a fost fixat în așa fel încât turnarea lui tocmai să preceadă turneul ei de peste 
ocean din 1982. [5, p. 193] Presupunerea acestei fixări a timpului este întemeiată de faptul că un 
film cu titlu și conținut identice fusese prezentat deja în 1973, [75] așa că acţiunea din anul 1981 
pare profesional neîntemeiată. În conformitate cu aceasta, scopul politic secret naţional principal al 
acestui film a fost, după toate probabilitățile, ca cu o căsătorie în Republica Populară Ungară — pre- 
zumabil, în primul rând cu actorul Andrăs KOZÂK [Citeşte aproximativ: 'ondra:ș 'coza:c.] (1943- 
2005) [14] și cu regizorul Imre KERENYI [Citeşte aproximativ: 'imre 'kere:nyi.] (1943-) [14] — să 
se excludă posibilitatea carierei de pe aria lingvistică engleză a Elisabetei Adam, adică să se asigure 
păstrarea controlului ei de către organizaţia politică secretă naţională maghiară. 

În același timp, firește, versiunea din 1982 a filmului conţine legea secretă personală relativă la 
condiţiile locative ale Elisabetei Adam, șterse camuflator cu sloganul „relații generale locative”, 
[47, minutul 4] a cărei programare a fost desigur scopul versiunii din 1973 a filmului. Această lege 
a fost introdusă în formă beletristică de către scriitorul maghiar din Ungaria Endre VESZI (1916- 
1987) [14] în romanul lui intitulat „A hosszii elszoba” (Coridorul lung) în jurul anului 1970 din în- 
sărcinare politică secretă naţională maghiară sau multinațională, apoi filmele au fost produse pe 
baza acestuia. În prima sa versiune scenarizată, această lege secretă personală a fost „publicată” cu 
Televiziunea Maghiară [În limba maghiară: Magyar Televizi6.] la 17 mai 1973. [75] Că din acel ro- 
man s-a produs un film de televiziune și nu un film de lung metraj se referă la intenția măririi lărgi- 
mii difuzării, doar cu televiziunea naţională maghiară se putea obține un număr mult mai mare de 
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spectatori, decât cu rețeaua de cinematografe. 

Prima scenarizare a romanului lui Endre VESZI intitulat „A hosszu el&szoba” (Coridorul lung) a 
avut loc pe baza unui scenariu. [75] Faţă de aceasta, în scenarizarea a doua s-a lipsit de scenariu. Cu 
aceasta, s-a asigurat un spațiu mai mare de mișcare regizorului, de ceea ce era desigur nevoie în 
scopul afirmării propagandei politice secrete naţionale anti-Elisabeta Adam. 


Îrta oiae 


VESZI ENIAE 
| Li 


„Mâărta” o desemnează pe acea Elisabeta Adam pe care organizația politică secretă națională ma- 
ghiară a vrut s-o creeze din ea printre altele cu acest film. De aceea, Elisabeta Adam joacă în parte 
împotriva ei însăși. Aceasta se poate vedea și din aceea că cu viața ei reală ea a infirmat acele con- 
cepţii care au fost afirmate prin cartea și filmul de televiziune intitulate „A hosszu elOszoba” (Cori- 
dorul lung) sub numele de „Mârta”. 

Filmul tinde să şteargă, să falsifice şi să naţionalizeze simbolica de culoare a Elisabetei Adam, 
anume trandafiriul simbolizând „marginalizarea” [7] şi persecuția ei, și galbenul simbolizând uma- 
nismul și non-naționalismul ei. [Notă: Vezi punctul intitulat „Simbolica instrumentului creator de 
națiune universală” al cărții mele intitulate „Instrumentul creator de națiune universală non-naţiona- 
list umanist progresist al Elisabetei Adam”.] 

Andrâs KOZÂK ca “Lajos GOLD” foloseşte o pernă trandafirie: [47, minutul 2] 
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Cu îmbrăcămintea gălbuie a regizorului de film, se programează și că principiile umaniste şi non- 
naționaliste „radiate” [5, p; 164] de Elisabeta Adam nu emană de la ea: [47, minutul 3] 


De altfel, cu utilizarea repetată a cuvintelor „om” [1, minutul 49] și „omenire” [1, minutul 49] fil- 
mul de asemenea șterge principiile umaniste ale Elisabetei Adam: „— Omenirea va fi mai săracă” — 
spune Andrâs KOZÂK ca “Lajos GOLD”; [47, minutul 43] „— Uită-te în oglindă, omule” — spune 
Elisabeta Adam ca „Mâărta”; [47, minutul 49] „— Și eu sunt om ... Și și dumneavoastră acum perce- 
peți omul în mine” — spune proprietarul de locuință; [47, minutul 52] „— Și aproximativ atât şi dai tu 
omenirii” — spune Elisabeta Adam ca „Mârta”; [47, minutul 63] „— Au dezlănțuit omenirea pe 
mine” — spune Andrâs KOZÂK ca “Lajos GOLD”. [47, minutul 63] 

E.miterea unui pasaj al versiunii maghiare a cântecului interpretat de Tom JONES intitulat „Deli- 
lah” în timpul apariţiei regizorului de film a avut o valoare de mesaj pentru Elisabeta Adam din par- 
tea „Balaurului” naţional maghiar: „De acum înainte, condiţia relaţiei tale profesionale cu regizorul 
este ca să fii »femeie infidelă«”. [47, minutul 3] 
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Producătorii de film descoperă un combinezon trandafiriu, a cărui forță de ștergere și programare 
este mărită de comportarea „sălbatică” şi de numele „R6zsika” [Citește aproximativ: 'ro:jico.] [No- 
tă: Este diminutivul prenumelui maghiar „R6zsa”, care înseamnă „trandafir”.] ale personajului: 
[„R6zsika sălbatică” — trandafir sălbatic]. Cu faţa ei specific maghiară, se programează cinic de- 
rutant că culoarea trandafirie şi simbolul trandafirului sălbatic li se cuvin indivizilor identificându- 
se cu națiunea, adică se naţionalizează și se umplă cu altă semnificaţie simbolurile simbolizând in- 
dividualitatea Elisabetei Adam, exprimând și cu aceasta tendinţa politică secretă naţională ca națiu- 
nea să devină omnipotentă, adică imperialismul naţional: [47, minutul 9] 


„— Eu sunt telefonistă” spune „R6zsika”. [47, minutul 9] Elisabeta Adam va juca același rol în 
1986 în filmul ei românesc intitulat „Pădurea de fagi. Aceasta exprimă cât de unitar acţionează or- 
ganizaţiile politice secrete naţionale în interesul ștergerii şi falsificării indivizilor calificați de ele 
„periculoși”. 

Cu capotul „Rozsikăi”, pe lângă trandafiriul se afirmă şi galbenul, nu în desemnarea spirituală, 
umanistă şi non-naţionalistă a Elisabetei Adam, ci în interpretarea politică secretă naţională falsifi- 
catoare că „învăţare” sau „instruire” de dragoste corporală: [47, minutele 15 şi 18] 
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În felul acesta, organizaţia politică secretă naţională maghiară tinde nu numai să exproprieze, să 
naționalizeze simbolica de culoare a Elisabetei Adam, ci în contrast cu orientarea spirituală a Elisa- 
betei Adam afirmă și corporalitatea. De altfel, aceasta a făcut-o deja şi cu coperta ediţiei întâi, din 
1970 a romanului lui Endre VESZI intitulat „A hosszi el6szoba” (Coridorul lung), pe care, pe lângă 
trandafiriul și galbenul, corporalitatea o programează împreună cu trandafiriul: [76] 


VESZI ENDRE 
A HOSSZU ELOSZOBA 


Aceasta motivează presupunerea că Elisabeta Adam încă atunci, la începutul carierei ei de artă dra- 
matică, a afirmat simbolica instrumentului ei creator de națiune universală. 


E EI IE 


SII) 


secrete naționale de tip „ROzsika” și cu cuvintele „R6zsikăi 
trudă” și „ghiftuitor de bărbaţi”: [47, minutele 19 şi 19] 


o umplă cu un conţinut nou: „găină de 
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Deși folosește o față de plapumă trandafirie, judecătorul nu s-a distins din națiune în viața lui pro- 
fesională, ca Elisabeta Adam, ci s-a şters în „mașinăria” statului naţional, declarând: „— Am fost nu- 
mai un judecător de vot, roată în mașinărie”: [47, minutul 20] 
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Perechea căsătorită se acoperă cu pături trandafirii: [47, minutul 23] 


Filmul şterge și falsifică și cu cuvinte „individualitatea puternică”. [5, p. 181] personalitatea și 
spiritualitatea Elisabetei Adam, cu accent deosebit pe simbolica ei de culoare: „— Mâărta este o figură 
prăpădită și neînsemnată, o ființă mică ştearsă” — spune Andrâs KOZÂK ca “Lajos GOLD”. [47, 
minutul 23] 

Paltonul regizorului de film este de asemenea gălbui: [47, minutul 25] 


148 


Andrâs KOZÂK ca “Lajos GOLD” poartă o cămașă galbenă: [47, minutul 28] 


„— Arta se alimentează cu sânge” — spune regizorul de film. [47, minutul 42] Cu această propozi- 
ţie, se programează natura de „vampir”, adică de neom a Elisabetei Adam, așa cum cu poezia lui 
Domokos SZILĂGYI intitulată „Boszorkâny” (Strigoaică) se programează natura ei de „strigoaică”. 
Eficienţa acestei programări este mărită de faptul că Elisabeta Adam apare în film imediat după ace- 
asta. 

„— Închipuie-ţi, este lebădă” — spune Andrăs KOZÂK ca “Lajos GOLD” Elisabetei Adam ca 
„Mărta”. „— Aceasta este minunat de frumos: lebădă.” [47, minutul 43] Noţiunea de „lebădă” se re- 
feră la „coborârea forțată” planificată a Elisabetei Adam. Este un nou indiciu al unităţii organizații- 
lor politice secrete naţionale faptul că filmul Elisabetei Adam intitulat „Pruncul, petrolul şi ardele- 
nii” din 1981 face această referire tot cu noțiunea de „lebădă”. Mai departe, grupul de cuvinte „mi- 
nunat de frumos” a fost introdus de „frumusețea minunată” [47, minutul 26] a Elisabetei Adam în 
recitalul ei individual intitulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui) și confruntându-l cu monodrama 
nominal a lui Gy6z6 HAJDU intitulată „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui), precum și cu „Erdâly-tri- 
l6gia” (Trilogia Transilvania) a lui Zsigmond MORICZ, el se referă la un conflict al Elisabetei 
Adam cu Gy6z6 HAJDU, care constituie o dovadă a existenţei și acţiunilor „Balaurului” etnic ma- 
ghiar din România. Cu aceasta, filmul — ca și cartea lui Gy6z6 HAJDU intitulată „Az en M6ricz 
Zsigmondom 6s az O Bethlen Gâbora” [Citeşte aproximativ: oz e:n 'moiriţ 'jismondom e:ș oz ă: 'be- 
tlen 'ga:boro.] [În limba română: Al meu Zsigmond MORICZ şi al Lui Găbor BETHLEN.] — afirmă 
concepția că grupul de cuvinte „minunat de frumos” emană nu de la Elisabeta Adam, ci de la Gy6z6 
HAJDU. [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul creator de naţiune universală non-naţiona- 
list umanist progresist al Elisabetei Adam”.] 
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În acest film, soţul candidat politic secret naţional principal al Elisabetei Adam a fost Andrâs 
KOZAK. Filmul forțează relația de dragoste corporală între ei. La început, Elisabeta Adam a trebuit 
să-l sărute: [47, minutul 43] 


„— Urâtă văgăună mică e asta, pot declara” — spune Elisabeta Adam ca „Mârta”. [47, minutul 43] 
Aceasta nu numai se referă la condiţiile locative destinate Elisabetei Adam -— și persoanele de felul 
ei — ci şi programează că oamenii aduși la un astfel de „destin” sunt animali, care statut politic se- 
cret naţional este menit să justifice politica secretă personală antiumanistă aplicată asupra lor. 

Filmul prezintă mărit expresiile negative ale feței Elisabetei Adam: „— ... Da, şi ca un băieţel ino- 
cent, din cauza unui capriciu de nimic, să poarte acest nume execrabil ani de-a rândul ...”: [47, mi- 
nutul 44] 
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Andrâs KOZÂK o dezbracă pe Elisabeta Adam, cu ceea ce se şi scenarizează parţial poezia lui 
Domokos SZILAGYI intitulată „Boszorkâny” (Strigoaică): „sânii tăi tari rotunjiţi de satan, pântece- 
le tale înțepate încordate de satan ...”: [22] [47, minutul 46] 


Filmul nu face posibil Elisabetei Adam să afirme simbolica ei de culoare, în timp ce cu îmbrăcă- 
mintea ei relativ ștearsă sancţionează repetat concepția caracterului ei „șters”: [47, minutul 23] „— 
Ce culoare ar fi aceasta?” — întreabă Andrâs KOZÂK ca “Lajos GOLD” purtând un pulovăr cu dun- 
gi trandafirii. „— Coajă de ouă obosită”: [47, minutele 46 și 59] 
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„Dinţii tăi albi sunt dinţii şarpelui, limba ta roşie este limba încinsă a „Balaurului”, râsul tău plă- 
cut este hohotirea dracului, strigoaică de post magdolna piripcsi”: [22] [47, minutul 47] 


Din înălțimea ei umanistă, Elisabeta Adam se uită de sus la Andrâs KOZÂK mișcându-se la nivel 
național: [47, minutul 47] 
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Elisabeta Adam trebuia să-l mângâie și să-l îmbrăţişeze pe Andrâs KOZÂK: [47, minutele 48 şi 
48] 
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Andrăs KOZÂK în împlinirea „profeţiei” „profetului” Domokos: „ai mișelit neputincios domnia 
domnilor noștri, bărbăţia bărbaţilor noștri; de la fetele noastre ai furat privirea flăcăilor, strigoaică 
de post magdolna piripâcsi”: [22] [47, minutul 49] 
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La petrecere, proprietarul de locuinţă îl serveşte pe Andrâs KOZÂK ca “Lajos GOLD” cu o bău- 
tură cu fructe: [47, minutul 51] 


În timp ce filmul românesc intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii” oferă alegoric ţuică de prune 
umaniștilor, acest film maghiar oferă alegoric o băutură cu fructe celor „marginalizați”: [7] ambele 
înseamnă o politică secretă naţională, respectiv personală depravând în general umaniștii, și în spe- 
cial pe Elisabeta Adam. De aceea dă filmul reţeta băuturii cu fructe. 
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Judecătorul relatează pierderea stranie a familiei lui. Cazul este caracteristic acțiunilor de omor 
ale organizaţiilor politice secrete naționale. Aceasta se referă la aceea că asemenea crime naţionale 
au fost puse în vedere şi relativ la Elisabeta Adam, iar această scenă pregătește opinia publică pen- 
tru aceasta: „— Se întâmplă în cazul cel mai rar, vă rog — spune judecătorul — ca inculpatul să fie 
adus în a doua instanţă ... O dată, însă, mi-s-a adus în față pe cineva, un individ straniu, care mi-a 
spus să-mi piară familia ... Și, vă rog, într-un an, fiul meu a suferit un accident de motocicletă, cu 
respect, şi gata ... Şi soția mea, cu respect, a murit în leucemie ...” [47, minutul 56] 


Elisabeta Adam nu spune nici un cuvânt, numai Andrâs KOZÂK duce cu ea un monolog, ea asis- 
tă treaz și pasiv la desfrâul celorlalți. Aceasta probabil corespunde cu natura ei reală, deoarece „nu a 
băut”. [74] Dar, firește, nici în această privinţă ea nu poate fi cel mai deosebit al națiunii, „R6zsika” 
ca individul naţional reprezentativ, favorit al organizației politice secrete naţionale maghiare este 
„mai deosebit” decât ea: ea nici nu ia parte la petrecere. 
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„— Casa va fi demolată” — spune intendentul casei. „— Este mortală”: [47, minutul 58] 


Desigur, aceste „cuvinte” exprimă aceeași voinţă politică secretă multinațională, pe baza căreia în 
statul naţional maghiar în jurul anului 1970 Endre VESZI a scris romanul lui intitulat „A hosszii 
el6szoba” (Coridorul lung), în jurul anului 1973 acela a fost scenarizat, şi pe baza căreia în statul 
național român în jurul primei jumătăţi a deceniului 1970 casa părinților Elisabetei Adam de pe 
Dâmbul Pietros din Târgu Mureș, „mortală” [47, minutul 58] pentru „naţiune”, a fost „demolată”. 
[47, minutul 58] Această voinţă a cuprins chiar și aruncarea în aer a unei asemenea case „mortale”; 
„— A fost o scurgere de gaze” — spune intendentul casei: [47, minutul 56] 


157 


„— Ce te holbezi?!” — întreabă proprietarul de locuinţă. „— Pentru că-ţi spun în obraz ... În mutra 
ta aceea netedă, trandafirie ...” [47, minutul 59] 


În „nimicirea” [5, p. 130] umanismului Elisabetei Adam, filmul programează concepția politică 
secretă națională „Elisabeta Adam este curvă”. Anume, pe baza acesteia se poate presupune că iubi- 
rea ei relativă la oameni are caracter nu spiritual, ci corporal, ea rezultă nu din principiile ei umanis- 
te, ci din instinctele ei sexuale. 

„— Nu sunt curvă, dragul meu” — spune Elisabeta Adam ca „Mârta”, nou dus de soție, fostului său 
soţ Andrâs KOZÂK ca “Lajos GOLD”. „— Am spus că ești? — Sunt ... Dar, de fapt, tot nu sunt [47, 
minutul 62] ... Am un prieten, e biolog.” [47, minutul 63] 

„Strigoaică de post magdolna piripâcsi, plăcută ţi-e silueta, giugiulirea ţi-e plăcută pentru cei cu 
mintea capie, le inventezi noi stări de agregare, ca visul să le fie coşmar, trezia zbuciumare”: [22] 
[47, minutul 65] 


În acord cu calificarea camerei lui Andrâs KOZÂK ca “Lajos GOLD” „văgăună mică urâtă”, [47, 
minutul 43] filmul programează mai departe concepția politică secretă naţională a calității de animal 
a oamenilor „marginalizaţi” [7] cu aceea că Elisabeta Adam ca „Mârta” îi spune: „— Tâmpitule, ani- 
malule.” [47, minutul 65] 

Este caracteristic că în programarea concepției politice secrete naționale a neomeniei oamenilor 
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cu spiritualitate umanistă, cu acest film Elisabeta Adam a fost făcută să spună repetat cuvântul „ani- 
mal” după ce, în apărarea și afirmarea umanismului ei cu recitalul ei individual intitulat „A nap âr- 
ny6ka” (Umbra soarelui), luase repetat din monodrama cu același titlu, nominal a lui Gy6z5 HAJ- 
DU, grupul de cuvinte „animal femeie”. [5, p. 132] [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul 
creator de naţiune universală non-naționalist umanist progresist al Elisabetei Adam”. ] 

Filmul o dezbracă mai departe pe Elisabeta Adam și aprofundează relaţia ei de dragoste corporală 
cu Andrăs KOZÂK: [47, minutele 65 şi 66] 


În cele din urmă, deşi această acţiune politică secretă națională maghiară a suferit un eșec sub ra- 
portul ei de măritiș, dar organizația politică secretă națională maghiară și cea română totuși au găsit 
modul de a pune capăt acţiunii artistico-politico-ideologice a Elisabetei Adam: l-au făcut pe Gy6z6 
HAJDU incapabil pentru sprijinirea Elisabetei Adam şi în felul acesta ea niciodată nu a mai putut 
veni în fața publicului cu un nou recital individual de limbă maghiară. 

Cu toate că nici Andrâs KOZÂK, nici Imre KERENYI nu au reușit să „ducă prin carantină” [47, 
minutul 62] individualitatea, personalitatea și spiritualitatea lor, prin „carantina” Elisabetei Adam, 
nu au reuşit să spargă „fidelitatea ei grea până la tălpi”, [2] dar organizația politică secretă naţională 
maghiară nu i-a pedepsit pentru aceasta, ci i-a răsplătit pentru că, în conformitate cu așteptările ei, 
desigur, au făcut tot ce i-a stat în putinţă în interesul neutralizării și naționalizării Elisabetei Adam: 
amândoi au fost declarați în 1981 „Artişti Emeriţi ai Republicii Populare Ungare”, apoi în 1990, 


159 


respectiv în 1989 „Artişti Eminenţi ai Republicii Populare Ungare”, și în 1996, respectiv în 2002 
statul național maghiar amândurora i-a decernat Premiul Kossuth. Pe deasupra, Andrăs KOZÂK a 
fost decorat în 1993 şi cu Crucea de Ofiţer a Ordinului Republicii Ungare. [14] 


3.8. Filmul românesc intitulat „Pădurea de fagi” din 1987 
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Între 1982 și 1985, nici Cenaclul Flacăra nu a putut să aţâţe în Elisabeta Adam acea „flacără” ero- 
tic, care ar fi fost necesară pentru transformarea naturii şi atitudinii ei sexuale. De aceea, în vederea 
unei măriri la mărimea unei „păduri” a numărului bărbaţilor care puteau să fie aduse în legătură cu 
ea, „Balaurul” naţional român a hotărât să extindă sortimentul acelora asupra tuturor profesiilor şi 
întregii teritorii a ţării, iar „pădurea” de bărbaţi parțial selectată de ea trebuia să intre în legătură cu 
Elisabeta Adam prin telefon. Pentru camuflarea și realizarea acestei acţiuni politice secrete naţio- 
nale a fost făcut prezumabil în 1986 filmul intitulat „Pădurea de fagi”. 

Până în 1985, „Balaurul” național român a pus capăt atât carierei de recitaluri individuale de lim- 
bă maghiară, cât şi celei de Cenaclu Flacăra ale Elisabetei Adam. Scopurile politice secrete naționa- 
le principale ale filmului românesc intitulat „Pădurea de fagi” din 1987 au fost „nimicirea” [5, p. 
130] artistic-dramatică şi depravarea morală a Elisabetei Adam. Tendinţa îndreptată spre realizarea 
acestor scopuri a fost așa de intensă și eficientă că valoarea de sursă autentică Elisabeta Adam a fil- 
mului poate fi pusă la îndoială, iar pe baza acesteia se poate presupune că „Balaurul” naţional ro- 
mân planificase acest film drept ultimul instrument de film al „exterminării” atât artistico-dramati- 
ce, cât şi omeneşti a Elisabetei Adam. 

În timp ce în raport cu Elisabeta Adam filmul este un film de propagandă negativă, în raport cu 
regimul Ceaușescu el este de una pozitivă. După acţiune, în pregătirea trecerii României de partea 
Uniunii Sovietice din 23 august 1944 în cel de-al doilea război mondial, Partidul Comunist Român 
înființează o centrală de telecomunicaţii camuflată ca școală într-o pădure de fagi lângă București. 
Pentru funcţionarea acesteia, este nevoie de o mulțime de telefoniste. Una dintre acestea este inter- 
pretată de Elisabeta Adam. Lângă centrală sălășluieşte o unitate militară germană, care la trecere o 
atacă, dar într-o luptă eroică telefonistele o apără. 

În raport cu Elisabeta Adam, deci, acest film — ca și filmul ei românesc intitulat „Am fost şaispre- 
zece” din 1980, de asemenea având ca subiect cel de-al doilea război mondial — este totodată un 
avertisment formator de conștiință şi atitudine la aceea că ea trăieşte în lumea „Balaurilor” naţiona- 
li, care se luptă continuu unul cu altul, în aceasta ei utilizează oamenii ca instrumente, și în astfel de 
condiții sunt de nedorit acţiunile individuale pentru atingerea unor scopuri individuale — ca cele pe 
care ea a dus la îndeplinire cu recitalurile ei individuale — trebuie acționat în colectiv în serviciul 
„Balaurului” naţional respectiv, în conformitate cu linia lui politică secretă națională de socializare 
și ștergere profesională relativă la Elisabeta Adam și persoanele de felul ei. 

În conformitate cu aceasta, acest film se integrează organic în socializarea profesională a Elisabe- 
tei Adam, cu tendință de ştergere şi falsificare a individualității, precum și de înăbușire a spirituali- 
tății, dusă la îndeplinire metodic și sistematic de la 1978, şi constituie vârful aceleia. Astfel, în timp 
ce între 1974 şi 1982 ea intra pe scenă singură ca artistă dramaturg cu recitalurile ei individuale, în- 
tre aprovimativ 1979 şi 1982 cu atragerea ei în filme românești era adusă în relație profesională 
strânsă de regulă cu câte un actor de film cu succes pe film, apoi între 1982 şi 1985 în Cenaclul Fla- 
căra trebuia deja să împarte scena cu mulți artiști necunoscuţi, ce e mai mult trebuia deja să și trăi- 
ască cu ei o viață comună în timpul turneelor pe ţară, iar în acest film deja nu numai că joacă strâns 
împreună cu o mulțime de artiste dramaturg necunoscute, ci și rolul de telefonistă fără nume este 
comun, ba încă trebuie să și trăiască împreună cu ei, nu numai în film, ci şi în realitate, deoarece fil- 
mul este turnat în bună parte într-o regiune nelocuită. 

În timp ce în 1980 Elisabeta Adam a jucat de una singură patru roluri diferite în recitalul ei indi- 
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vidual intitulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui), în acest film o mulțime de artiste dramaturg joa- 
că calitativ un singur rol, rolul de telefonistă, anume fiecare este fără nume, cel mult prenumele 
unuia sau altuia ajunge să fie pomenit. Rolurile multe identice de telefonistă au făcut posibilă utili- 
zarea dublurilor relative Elisabeta Adam, ceea ce a însemnat nu numai ştergere, ci a și sporit posibi- 
lităţile de falsificare. 

Un instrument al depravării morale a Elisabetei Adam a fost revelația ei corporală. Aceasta este 
efectuată doar în parte cu Elisabeta Adam, în parte este executată cu dubluri. Scopul acesteia a fost, 
prezumabil, nu numai ştergerea specifică, ci şi excitarea dorului sexual al spectatorilor bărbat față 
de actrițele producându-se în film, căruia fireşte şi Elisabeta Adam îi putea fi o persoană ţintă pro- 
porțional cu efectul obţinut. Voința politică relativă la aceasta se vede în primul rând din aceea că, 
metodic și sistematic, camera vânează corporalitatea lor, revelaţia ei are loc treptat, iar organizarea, 
filmarea și tăierea respectivelor scene au fost subordonate intereselor legate de revelația corporală. 
Ba încă, şi stabilirea subiectului însuși al filmului a avut loc în conformitate cu aceste interese, deo- 
arece în România oamenii trebuie să-și pună cele mai puţine haine în august. Iar caracterul istoric al 
subiectului a avut drept scop camuflarea acelor interese, doar cu el poate fi programat: „S-a filmat 
în august, nu ca să se reveleze corpul Elisabetei Adam, ci pentru că evenimentul istoric s-a întâm- 
plat în august.” De altfel, și independent de revelația corporală, în film se poate observa o tendință 
consecventă în direcția excitării sociale a relațiilor sexuale. 

Desigur, Elisabeta Adam ar fi putut refuza producerea în film. Dar era conştientă că ea fusese 
deja „nimicită” [5, p. 130] profesional aproape complet, şi că în conformitate cu aceasta ea nu mai 
putea „radia” [5, p. 164] individual spiritualitatea ei. De aceea, a considerat-o necesar ca și prin 
acest film să lase moştenire informaţii despre ea și cu preţul revelaţiei ei corporale, ca posteritatea 
să poată cunoaşte cazul ei, și prin el acei „Balauri” etnici și naționali care au persecutat-o. Şi într- 
adevăr: acest film este unul dintre filmele Elisabetei Adam cele mai bogate în informaţii relative la 
existenţa şi acțiunile în special ale organizației politice secrete naționale române și în general ale or- 
ganizaţiilor politice secrete naționale. 

Caracterul extrem al socializării profesionale aflate în contradicţie ascuţită cu recitalurile indivi- 
duale ale Elisabetei Adam, caracterul extrem al ștergerii aflate în contradicție ascuţită cu capacități- 
le ei și caracterul extrem al revelației ei corporale aflate în contradicţie ascuţită cu îmbrăcarea ei de 
recital individual, toate se referă la aceea că îndărătul lor se află o voinţă politică secretă națională 
relativă la ea, că a existat un interes politic extraordinar de puternic pentru înăbuşirea spiritualității 
ei, în afirmarea căreia, în jurul anului 1982, cariera ei de recitaluri individuale capabilă să desfășoa- 
re în cea mai mare măsură individualitatea, personalitatea și spiritualitatea ei s-a oprit la o decizie 
politică de cel mai înalt nivel. Și începând de atunci, Gy6z6 HAJDU a devenit incapabil pentru spri- 
jinirea ei politică, ceea ce el putea să facă nestingherit şi cu succes între 1974 și 1982, și ceea ce nici 
el nu mai putea să facă niciodată după 1982. Ce e mai mult, Gy6z6 HAJDU a devenit neputincios şi 
în privinţa ștergerii și persecuției Elisabetei Adam aflate în curs la Teatrul Naţional Târgu Mureș. În 
felul acesta, în scrisoarea lui cu data de 28 noiembrie 1985 trebuia deja să se plângă primului secre- 
tar al Comitetului Judeţean Mureș al Partidului Comunist Român, loan Ungur, din cauza faptului că 
Elisabeta Adam „este umilită din cauza lui la locul ei de muncă” [54] și în scopul ca „Elisabeta 
Adam să poată lucra mai departe fără piedici, după capacităţile ei, așa ca orice alt membru al teatru- 
lui”. [54] 

Pe baza celor de mai sus, se poate înțelege de ce s-au bucurat persecutorii Elisabetei Adam de o 
relativă imunitate în raport cu Gy6z6 HAJDU, de ce-şi puteau permite ca în reprezentarea deschisă 
a societății maghiare din România să se opună deschis și fără teamă acţiunilor politice ale lui Gy6z6 
HAJDU şi să exercite o presiune psihică asupra Elisabetei Adam producând aparenţa șantajului apa- 
rent ca victima lor, cu facerea politică în familia sa, să afirme în raport cu Gy6z6 HAJDU linia poli- 
tică reprezentată de ei. Pe baza acestora, nu poate fi exclus ca unul dintre scopurile lor era micşora- 
rea cu mijloace psihologice a poftei și puterii de muncă ale Elisabetei Adam. 

Discernerea Elisabetei Adam, ștearsă în individualitatea ei încă pe baza scenariului ca telefonistă 
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fără nume, uneori este imposibilă. Pe cea de partea dreaptă am calificat-o dublură: [51, minutul 6] 


Poate că cea şezând uitându-se în această direcţie este ea: [51, minutul 7] 
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Prima revelaţie corporală directă a Elisabetei Adam are loc în virtutea băii și îmbrăcării. În aceas- 
tă scenă, camera o însoțește în baie și camera de toaletă, cu aceasta învederând că ea este persoana 
ţintă: [51, minutul 11] 
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Cea purtând pălărie trandafirie este desigur Elisabeta Adam. De altfel ea — după constatările res- 
pective ale cărții mele intitulate „Instrumentul creator de naţiune universală non-naționalist umanist 
progresist al Elisabetei Adam” — și cu albastrul hainelor ei se referă la trandafiriu: [51, minutul 12] 
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Nu în recital individual, pe primul plan recitând în centrul atenţiei publicului, ci în film pe planul 
al doilea fără vorbă uitându-se la „reprezentația individuală” a dispecerului ca reprezentant al „Ba- 
laurului” național. Ori, filmul ca instrument al înăbușirii, reducerii la tăcere şi constrângerii în pla- 
nul al doilea ca spectator ale Elisabetei Adam: [51, minutul 12] 


(Notă: Este caracteristic că pe vremea aceea Televiziunea Română, ca singura televiziune care 
putea fi prinsă în interiorul țării, avea un program de două ore pe zi de la 20 la 22, o parte a căruia 
era de regulă împlinită de „recitalul individual” al „tovarăşului Nicolae Ceauşescu, secretarul gene- 
ral al Partidului Comunist Român, preşedintele Republicii Socialiste România”. ) 

Filmul şterge elementul trandafiriu revelat cu acest film al simbolicii de culoare al Elisabetei 
Adam: [51, minutele 14, 20, 22, 26, 27 şi 34] 
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Revelația corporală indirectă a Elisabetei Adam începe cu aceea scenă în care telefonistele aște- 
aptă camionul urmând să le transporte în pădurea de fagi. Oamenii sunt identificaţi de regulă pe 
baza feţei şi, în conformitate cu aceasta, prezentarea unui om înseamnă arătarea feței sale. Faţă de 
aceasta, în această scenă, actrițele interpretând telefonistele se începe să fie prezentate de jos: [51, 
minutul 19] 
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Dublura nu numai se aseamănă cu Elisabeta Adam, dar şi comportarea sa poate fi interpretată la 
Elisabeta Adam, așa că poate crea impresia — cum a făcut şi cu mine la începutul cercetării — că ea 
este într-adevăr Elisabeta Adam. Aceasta se referă la aceea că şi ştergerea memoriei Elisabetei 
Adam putea fi printre scopurile politice secrete naţionale ale filmului. 

Comportarea dublurii am interpretat-o la Elisabeta Adam în felul următor: Pe scenă, ea purta o 
îmbrăcăminte care îi acoperea corpul în măsura cea mai mare posibilă, „îşi arăta” [20] numai capul 
și mâna. De aceea, pentru ea încă de la bun început putea fi incomod să se producă într-o bluză cu 
mâneci suflecate și o fustă ajungând aproximativ până la genunchi. A observat la timp că camera 
mișcându-se de la stânga spre dreapta este îndreptată pe picioare, iar la aceasta a reacționat tră- 
gându-și gamba dreaptă îndărătul celei stângi și și-a plasat mâna stângă pe gamba stângă. Cu aceas- 
ta, scopul său desigur nu era ca să-și acopere gamba, ci să exprime și să comunice principiul ei rela- 
tiv la non-revelaţia ei corporală, că ea are un mesaj pur spiritual către lume, că vrea să împărtășeas- 
că cu „omenirea” [1, minutul 49] nu corporalitatea, ci numai spiritualitatea ei. Această excentricitate 
de mesajare a fost tolerată de regizor, deoarece în caz contrar ar fi destăinuit scopul politic secret 
național al filmului: [51, minutul 19] 
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Actriţa şezând lângă dublură a fost aleasă cu mult mai în vârstă, ca cu aceasta să se camufleze ca- 
litatea de persoană ţintă a Elisabetei Adam, anume la circa 39 de ani ea putea desigur părea destul 
de bătrână pentru rolul de telefonistă. În același timp, ea a fost îmbrăcată într-o fustă mai lungă în 
scopul creării imoralității simulacru relative a Elisabetei Adam. Însă, această imoralitate simulacru a 
Elisabetei Adam este şi mai flagrantă, dacă, privind în viitorul trecut, se ia în considerare artistele 
dramaturg, Kinga ILLYES şi Helga KOLTI făcând campanie „Sfânta Elisabeta”. Ele au fost îmbră- 
cate în veșminte ajungând aproximativ până la glezne, deoarece au fost dispuse pentru campania de 
propagandă în parte și în primul rând anti-Elisabeta Adam a „Balaurului” etnic maghiar din Româ- 
nia și a „Balaurului” național maghiar, şi de aceea era necesar ca s-o şteargă pe Elisabeta Adam în 
ele însele, iar cu corporalitatea lor să nu mânjească spiritualitatea „balauristă” infiltrată în progra- 
mul lor relativ la „Sfânta Elisabeta de Casa de AÂrpâd”: [35] [28] 


După circa 23 de secunde, camera se îndreaptă spre bustul dublurii Elisabetei Adam: acum mâini- 
le și-le ţine în poală. Aceasta pare o exprimare şi mesajare ale principiului Elisabetei Adam că ea nu 
vrea să reveleze corpul ei: [51, minutul 20] 
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Cu ridicarea mâinii stângi, dublura poate semnala că ea nu se mai află pe gambă, cu aceasta mă- 
rind probabilitatea presupunerii de mai sus: [51, minutul 20] 


În cele din urmă — în parte, pe baza urechii — am judecat că reala Elisabeta Adam, dintre actrițele 
interpretând telefonistele așteptând, este aceea care poartă haină albastră: [51, minutul 20] 
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Pe camion, Elisabeta Adam este supusă unei revelații corporale directe în virtutea schimbării lo- 
cului: [51, minutul 23] 


„Dinţii tăi albi sunt dinţii șarpelui, limba ta roșie este limba încinsă a „Balaurului”, râsul tău plă- 
cut este hohotirea dracului, strigoaică de post magdolna piripcsi”: [22] [51, minutul 24] 
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În virtutea alarmei aeriene, au fost regizate trei scene de revelație corporală directă relativ la Eli- 
sabeta Adam: [51, minutele 27, 28 și 29] 
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După sosirea în pădurea de fagi, telefonistele se așează pe iarbă și încep să mănânce. Camera o 
plasează şi pe Elisabeta Adam în centru într-o poziţie de revelaţie a corpului de jos corespunzătoare 
acestei situații: [51, minutul 35] 


„— Oare Piramidon s-o fi instalat?” — întreabă dublura. [51, minutul 35] [Notă: Piramidon este po- 


3». 


recla medicului. Original, este numele unui febrifug.] „— ... Mă duc să-i fac o vizită”: [51, minutul 
36] 
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Dublura se ridică din mulţimea colegelor ei șezând, ajungând în centrul atenţiei atât al lor, cât și 
al spectatorilor. În felul acesta, ea trebuie să-și interpreteze nu spiritualitatea, ca Elisabeta Adam cu 
recitalurile ei individuale, ci corporalitatea. Atât îl interesează din ea pe „Balaurul” naţional român. 
Dar, în același timp, cu mâinile ridicate la cap sub pretextul ajustării părului, ca și cum „s-ar adresa 
zilelor noastre” [5, p. 152] cu un mesaj Elisabeta Adam: „Spiritual şi moral, am fost condamnată la 
moarte”: [51, minutul 36] 


Cu această scenă, filmul exprimă în imagini animate corporalitatea dublurii de mai sus a Elisabe- 
tei Adam, cum Domokos SZILAÂGYI exprimă în cuvinte corporalitatea Elisabetei Adam cu poezia 
lui intitulată „Boszorkâny” (Strigoaică): „Sunt dezirabile grațiile tale, legănarea ta pioasă; ca și cum 
ai fi o floare ...” [22] 

„— Vezi să nu-l dai gata!” — remarcă o telefonistă. [51, minutul 36] Este caracteristic că în această 
remarcă scenaristul pare să se fi inspirat din Elisabeta Adam, îndeosebi din aceea că în jurul lui noi- 
embrie 1979, în timpul turnării filmului intitulat „Bietul Ioanide”, ea „L-a dat gata” pe Ion Carami- 
tru. 

Dublura continuă mimica de mână. Aparent, își ajustează bluza, dar cu aceasta pare a pregăti ur- 
mătorul mesaj al Elisabetei Adam: „Sunt captiv”: [51, minutul 36] 


Este demn de atenție caracterul alegoric al acestei scene. Cu aceasta, „Balaurul” naţional român 
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desigur programează: „Elisabeta Adam se ridică dintre artistele dramaturg nu cu spiritualitatea, ci 
cu corporalitatea ei.” Aceasta este nu numai o producere falsificatoare de aparenţă, ci și acel scop 
politic secret personal pe care „Balaurul” național român urmărea relativ la Elisabeta Adam. 

În această scenă, vorba dublurii a ţinut circa două secunde, iar cele circa cinci secunde ale plecării 
ei de la mâncare au fost filmate complet. Și de aici se poate vedea ce vroia să valorifice din Elisabe- 
ta Adam „Balaurul” național român. 

Dublura Elisabetei Adam, cu corporalitatea ei, cu „sânii săi tari rotunjiți de satan, pântecele sale 
înţepate încordate de satan, coapsele sale fragede frământate de satan și picioarele sale lungi trase 
de satan”, [22] apare în faţa medicului și a dispecerului: „— Eu n-am mai stat niciodată într-un dor- 
mitor comun ...” — spune. „— Şi ... Şi... Mătemcăo să am insomnie”: [51, minutul 36] 


Prima propoziţie oglindește desigur realitatea Elisabetei Adam în general, și în special faptul că 
în casa lor din Târgu Mureș ea locuia într-o cameră separată. lar ultima propoziție de asemenea poa- 
te fi dedusă din Elisabeta Adam. Ea a adresat lumii mesajul „— Visaţi, oamenilor! ... Visează, ome- 
nire!” [1, minutul 49] cu recitalul ei individual intitulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui) din 1980. 
Fireşte, și Elisabeta Adam însăși „visa”, prin recitalurile ei individuale, până în 1980, numai că de 
atunci nu a mai avut un nou recital individual, cu socializarea ei profesională aplicată ei cu atrage- 
rea sa în filme, ca un gen artistico-dramatic colectiv, apoi în Cenaclul Flacăra, ea a fost făcută „fără 
vise”, în timp ce în Cenaclul Flacăra recita, trebuia să recite poezia lui Adrian Păunescu intitulată 
„Insomnia”.Cu „şi”, ca unul dintre numele de cod al persoanei mele, organizația politică secretă na- 
țională română programează Elisabetei Adam: „Atunci vei suferi tu de insomnie, dacă persiști pe 
lângă Istvân.” [Notă: Vezi punctul intitulat „A mea Elisabeta Adam”.] 

Aceasta coroborează presupunerea că scopul politic secret naţional al atragerii Elisabetei Adam în 
filme, apoi în Cenaclul Flacăra, era „nimicirea” [5, p. 130] carierei ei de recitaluri individuale. Cu 
aceasta, „Balaurul” naţional român a destăinuit că el fusese acela care a hotărât „coborârea forţată” 
a Elisabetei Adam și a început executarea aceleia cu aceea că urmând vara anului 1978, [Notă: Vezi 
punctul intitulat „A mea Elisabeta Adam”. ] drept unul dintre instrumentele politicii lui secrete per- 
sonale anti-Elisabeta Adam, a comandat filmul intitulat „Am fost şaisprezece” — chiar și al cărui ti- 
tlu semnalează intenţia de socializare profesională — apoi a făcut oferit Elisabetei Adam singurul rol 
feminin mai important creat în el pentru ea. 

Se referă la existența și acțiunile „Balaurului” naţional român faptele că atât Adrian Păunescu, cât 
și scenaristul filmului românesc intitulat „Pădurea de fagi”, Francisc Munteanu, au scris despre in- 
somnia metaforică a Elisabetei Adam, pe deasupra chiar pe vremea aceea când Elisabeta Adam su- 
ferea de acea „insomnie”, și ce e mai mult, Elisabeta Adam a și recitat acea poezie și a și interpretat 
acel pasaj de scenariu. 
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„— Vă propun un somnifer natural:” — spune medicul — „stingeţi lumina și lăsaţi fereastra deschi- 
să.” La aceasta, dublura pleacă nemulţumit și furtunatic: [51, minutul 37] 


Aceasta oglindește desigur și pe Elisabeta Adam plecând din arta dramatică de fond cu eşec. Doar 
în timp ce cu recitalurile ei individuale, îmbrăcându-se în haine acoperindu-și corpul în măsura cea 
mai mare posibilă, putea să „radieze” [5, p. 164] spiritualitatea ei, cu acest film este afirmată exclu- 
siv corporalitatea ei, chiar într-un astfel de mod ca să ofenseze personalitatea ei și morala publică. 
Adică, ea este prezentată ca o astfel de telefonistă care încă la început, încă înainte de mutarea în 
baracă, drept prima, la văzul tuturora, apare la medicul poate încă „neinstalat”, cu o problemă ne- 
medicală și cu „grațiile sale dezirabile” [22] reale, lung filmate. Mai departe, cu această scenă, „Ba- 
laurul” naţional român a lăsat Elisabeta Adam să înţeleagă: „Tu te vei îndestula profesional numai 
atunci dacă vei îndestula sexual o astfel de persoană care te poate îndestula profesional.” 

Este caracteristic reacţia dispecerului: „— Asta e.” [51, minutul 37] Înţelesul acesteia relativ la Eli- 
sabeta Adam depășește cadrul filmului: „Tu ai numai corporalitate, spiritualitate nu ai. Noi îţi putem 
asigura numai acest rol şi acest film.” 

Într-o scenă, o altă dublură relativă a Elisabetei Adam stă pe pat dezbrăcat la cămașă de noapte, 
cu ceea ce filmul creează aparenţa revelației corporale potenţiale a Elisabetei Adam. Pe deasupra, 
cu faptul că prezintă una dintre colegele ei într-o cămașă cu mâneci lungi, filmul creează şi aparența 
relativei imoralităţi a Elisabetei Adam: [51, minutul 39] 
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În aprofundarea acestei revelații corporale indirecte, camera se apropie de dublură: [51, minutul 
39] 


Că artista dramaturg de mai sus nu este Elisabeta Adam am putut stabili în cele din urmă pe baza 
degetului gros: după filmul ei românesc intitulat „Bietul Ioanide” din 1980, degetul gros al Elisabe- 
tei Adam este mult mai lung: [49, minutul 17] 


4) 
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Scena de revelaţie corporală de mai jos a fost făcută în virtutea udării. Telefonistele se udă într-o 
ploaie torențială şi fug în baracă. Despre persoana ţintă, nu am putut stabili univoc dacă este Elisa- 
beta Adam sau o dublură de a sa. Cu prosopul, nu numai se șterge, ci şi-şi acoperă parţial corpul: 
[51, minutul 52] 


Telefonista apărând de partea stângă se mișcă mai repede ca camera, care trebuie să fie cuvenit de 
lentă pentru ca despre persoana ţintă de revelație corporală să facă o înregistrare de calitate cores- 
punzătoare: [51, minutul 52] 
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Dar persoana ţintă nu pare să scape cu atât de revelația corporală de udare: în combinezon, trebu- 
ie să fugă la un alt pat, iar camera este atentă: [51, minutul 53] 


La „festivitatea” [51, minutul 47] organizată de comandantul unității germane, prima dublură a 
Elisabetei Adam ca și cum s-ar uita în obiectivul camerei: [51, minutul 54] 


Este frapant de veselă. Aparent, a fost înveselită de compania bărbaţilor. Precum Ion Caramitru 
de asemenea o înveselise pe Elisabeta Adam în filmul intitulat „Bietul Ioanide” din 1980. Cu aceas- 
tă veselie singură, aparent motivată de corporalitate, ea se ridică dintre artistele dramaturg luând 
parte la „festivitate” [51, minutul 47] tot așa cum s-a ridicat cu corporalitatea ei dintre artistele dra- 
maturg, mâncând, când se ducea la medic. 
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„Balaurul” naţional român forțează revelaţia corporală directă a Elisabetei Adam cel mai departe 
posibil în virtutea facerii de duş. Dintre multele telefoniste, filmul a considerat demnă de înregistra- 
re numai facerea de duș a telefonistei interpretate de Elisabeta Adam, și a considerat Elisabeta 
Adam demnă de reprezentarea acestui aspect al vieţii femeieşti de baracă. În felul acesta, cu corpo- 
ralitatea ei ea se ridică, a fost ridicată dintre toate artistele dramaturg: [51, minutul 64] 


Această veselie de film a Elisabetei Adam desigur cerută programează falsificator că tristeţea ei 


obișnuită este cauzată nu de împiedicarea ei profesională și persecuția ei politică secretă naţională, 
ci de hainele ei puse: [51, minutul 64] 
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Scena are și un aspect de „nimicire” [5, p. 130] morală cu programarea concepţiei calității de hoţ 
a Elisabetei Adam, când în timpul arătării săpunirii corpului ei o telefonistă întreabă: „— Care mi-ai 
luat săpunul?”: [51, minutul 64] 


Dintr-o scenă de portret, Elisabeta Adam se uită evident în obiectiv, în timp ce spune: „— Alo, 
alo! Recepţionaţi mesajul!”: [51, minutul 85] 


Un film trebuie să producă impresia în spectatori că ei se uită la realitate. Dacă un actor se uită în 
obiectivul camerei, cu aceea el încetează să fie actor. De aceea, privirea în obiectiv este profesional 
inadmisibilă. Mai departe, prin obiectiv, producătorii filmului sau cei care l-au comandat mesajează 
spectatorilor, deci filmul este un instrument de comunicare în mâna lor și numai în mâna lor. În 
consecinţă, trimiterea de mesaje prin obiectiv este inadmisibilă și juridic. 

Ocazional, Elisabeta Adam pare să treacă cu vedere această regulă profesională și juridică. Cu 
aceasta, prezumabil, ea mesajează în primul rând că disprețuiește nivelul și modul de practicare ale 
artei dramatice care i-s-a făcut posibile cu filme. Mai departe, în legătură cu „nimicirea” [5, p. 130] 
ei morală, ea programează desigur şi că deoarece filmele sunt utilizate pentru falsificarea ei, drept 
recompensă și ea le poate utiliza pentru comunicarea adevărului relativ la ea însăşi. Numai că, deoa- 
rece din aservire profesională este nevoită să-și accepte păgubirea, posibilitățile ei pentru recompen- 
să se limitează la cele asigurate de spaţiul liber de mișcare și de neatenţia relativă a producătorilor 
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de film. 

Privirea în obiectiv nu poate fi în spaţiul liber de mișcare. Se poate exclude și aceea că a scăpat 
din vederea producătorilor de film, doar înainte de prezentare un film este controlat și este imposibil 
că nu s-a observat această violare de regulă profesională și juridică evidentă și bătătoare la ochi în 
amploarea sa. Cu privire specială la cele două scene portret extrem de vesele ale Elisabetei Adam, 
cea cu camionul și cea cu facerea de duș, această față tristă plângând a ei nu poate fi considerat un 
decor de film. Mai departe, camera a fost plasată într-o astfel de poziţie ca ea să se poată uita în obi- 
ectiv cel mai uşor posibil, numai cu o întoarcere de ochi. Pe baza tuturor acestora se poate lua drept 
sigur că, dacă din cauza neprofesionalităţii sale și în vederea camuflării scopului politic secret naţio- 
nal nu s-a scris în scenariu, dar Elisabeta Adam se uită în obiectiv la o indicație orală. 

Că de această dată Elisabeta Adam nu benevol se uită în obiectiv poate fi stabilit și fără conside- 
rațiile tehnice de mai sus numai pe baza cunoștințelor obținute prin acest film despre politica secretă 
națională română anti-Elisabeta Adam. După ce a dus la bun sfârşit revelaţia corporală cea mai 
mare posibilă și crearea imoralităţii simulacru ale Elisabetei Adam, filmul o prezintă într-o scenă 
portret pe ea ca telefonistă în mână cu microfonul, cu o coafură nouă fixată la gustul pretenţios al 
bărbaţilor din 1986, cum cu faţa ei „întristată” [1, minutul 6] nu de împiedicarea profesională şi per- 
secuţia politică secretă naţională, ci de hainele ei puse, cu „ochii săi negri aprinși” [22] se uită în 
ochii spectatorilor. Cu aceasta, filmul ia parte la realizarea imoralității simulacru a Elisabetei Adam 
ca scop politic secret național și transpune în practică partea de depravare a politicii secrete naţiona- 
le anti-Elisabeta Adam. Și, desigur, instrumentul în afara filmului al politicii secrete personale rela- 
tive la depravarea Elisabetei Adam trebuie să fie și aceea printre altele — precum este sugerat și de 
film ca instrument politic secret național — că, pe lângă bărbaţii eventual prezentându-se spontan, 
agenţii bărbat politici secreți naţionali, selectaţi, învăţaţi și cointeresați de către „Balaurii” naţionali, 
o asediază telefonic pe Elisabeta Adam. Mai departe, având în vedere cuvintele Elisabetei Adam, 
scena are o valoare de mesaj pentru ea: „De acum înainte, vei trimite mesaje oamenilor nu prin arta 
ta, ci prin telefon.” 

Această privire în obiectiv a Elisabetei Adam de asemenea dovedește persecuția ei politică de cel 
mai înalt nivel, existenţa și acţiunile organizației politice secrete naționale române. 

Luptele măresc ștergerea. Poate că aceasta este Elisabeta Adam: [51, minutul 86] 


Cade. Această poziţie sprijină presupunerea că chiar și luptele au fost subordonate revelației cor- 
porale a Elisabetei Adam. Aceasta este creativitate de imagine animată de „Balaur” de revelaţie cor- 
porală în scenarizarea Elisabetei Adam. Ca să fie şi aceasta pe lângă creativitatea de „antipoezie” 
szilâgyistă de revelaţie corporală desfășurată în liricizarea Elisabetei Adam. Și pe acest cadru din 
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1986 se poate vedea același lucru ca cel despre care se poate citi în poezia lui Domokos SZILÂGYI 
intitulată „Boszorkâny” (Strigoaică) din 1967: „strigoaica de post magdolna pirip6csi, sânii săi tari 
rotunjiți de satan, pântecele sale înțepate încordate de satan, coapsele sale fragede frământate de sa- 
tan, picioarele sale lungi trase de satan”: [22] [51, minutul 86] 


Mai este nevoie numai de un portret înfățișând „doi obraji izbucniţi, ochi negri aprinși şi gene de 
mătase răsucite de satan” [22] pentru ca Domokos SZILĂÂGYI să poată fi considerat autorul moral 
al acestei identificări Elisabeta Adam. Dar colega ei acoperă cu mâna tocmai notele distinctive szi- 
lâgyiste. Ca și cum „Balaurul” naţional român ar vrea să facă împiedicată ca — în urma scenarizării 
cu Elisabeta Adam a „îngeriței cu cămașă de giulgiu” [4] szilâgyiste în filmul românesc intitulat 
„Am fost şaisprezece” din 1980 — să ajungă la suprafaţă o nouă dovadă că poezia lui Domokos SZI- 
LÂGYI intitulată „Boszorkâny” (Strigoaică) a fost comandată în jurul anului 1967 de către „Balau- 
rul” etnic maghiar din România, iar acest film a fost comandat în jurul anului 1986 de către el drept 
instrumente ale politicii lor secrete personale anti-Elisabeta Adam: [51, minutul 86] 


„Profetul” etnic maghiar din România Domokos prescrie ce statut social și viitor trebuie asigurate 
pentru Elisabeta Adam, anume statutul de „strigoaică” şi „coborârea forțată” mergând până la „aler- 
gare încoace şi încolo”, [4] ba încă „bălăcire”. [36] Filmele Elisabetei Adam fac în mare și în esență 
același lucru, cu deosebirea că ea este părtaș deschis și evident al lor și nu numai prescriu, adică 
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pre-arată statutul și viitorul dorite ale ei, ci iau și parte la realizarea acelora. Se poate pune întreba- 
rea, ce scop au toate acestea. Și dacă „una dintre cărțile fundamentale” [26] ale societății maghiare 
de artişti dramaturg din România „era volumul de versuri al lui Domokos SZILÂGYI intitulat 
»Kânyszerleszâllâs« [Coborâre forțată] şi la aproape toate întrebările acolo s-a căutat — şi găsit răs- 
puns”, [26] atunci „antilumea” lui Domokos SZILÂGYI dă cu toată certitudinea un răspuns și la 
această întrebare: Elisabetei Adam trebuia să i se aplice statutul de „strigoaică” și trebuia să fie con- 
strânsă la „coborâre forţată” pentru ca de natura data ei „binefacere să devină blestem de balaur”, ca 
„numai cu una din aripile sale să poată zbura înainte, cu cealaltă înapoi, să-i cadă steaua”, să piardă 
„spiritul măreț al înălțării în aer și să se uite cu ochi obscuri la înălțime: înălțarea în aer”, ca „nimeni 
să n-o invidieze, numai morţii”, ca „să nu aibă nici trecut, nici viitor”, ca „să nu mai fie cineva, nu- 
mai ceva”, ca să fie „băligar” și numai „otava să-i fie recunoscătoare”, deoarece aceea „nu este uitu- 
că ca oamenii” şi „copii să-şi amintească numai de părul sălbatic” crescut peste movila sa. [17] Dar 
Domokos SZILÂGYI totuși o amintește pe Elisabeta Adam, doar îi era „dragă, dragă”. [22] „Să n-o 
uităm nici pe băbuţa: s-a așezat în fața porţii, la soare, avându-și vorbitoarea, neavând nevoie de 
preot separat, a ţinut discurs funebru și despre cei vii, i-a înviat pe cei morţi, ori i-s-au găsit, ori nu 
i-s-au găsit auditori ... Dacă s-a găsit combustibil, a avansat drept strigoaică, s-a deplasat cu mătu- 
ra” în lume. Dar când „combustibilul s-a epuizat, pe mătura sa cu reacţie s-a reîntors în cocioaba sa, 
şi a devenit bătrână înapoi dintr-o dată”. Deoarece „strigoaice nu există — cu excepția uneia”. [17] 

Domokos SZILÂGYI, deci, destăinuie că „Balaurii” naţionali nu sunt interesaţi în „zburarea” ne- 
controlată de ei a oamenilor cu talent, putere de muncă şi eficiență marcante — adică sunt interesaţi 
numai în „zburarea” lor „balauristă” — fac tot ce le stă în putinţă în interesul împiedicării sau „nimi- 
cirii” [5, p. 130] „zburării” lor nedorite, iar după moartea lor, al îndepărtării din conştiinţa socială a 
celor calificați „periculoşi”. Adică, organizaţiile politice secrete naţionale sunt interesate numai în 
afirmarea acelor oameni care cu afirmarea lor servesc „naţiunea”, măresc „gloria” sa. Numai că, 
Elisabeta Adam a servit interesele „omenirii”. [1, minutul 49] 


3.9. Filmul românesc intitulat „Harababura” din 1990 


Scopul politic secret naţional principal al filmului românesc al Elisabetei Adam intitulat „Haraba- 
bura” din 1990 a fost să pricinuiască în societatea românească o „atitudine” [23, minutul 1] relativ 
negativă, conformă cu interesele organizației politice secrete naţionale române, față de Elisabeta 
Adam până la 1990 complet înăbușită pe aria lingvistică maghiară, și constrânsă pe aria lingvistică 
română. În felul acesta, în mare, rolul filmului este, în condiţiile politice democratizate cu revoluția 
simulacru din 1989, ca cel avut de filmul intitulat „Pădurea de fagi” din 1987 pentru timpul regimu- 
lui Ceaușescu. Ca un instrument al politicii secrete personale anti-Elisabeta Adam, filmul este de 
asemenea „lovitura de grație” a „destinului ucigaș” [1, minutul 5] — adică, în acest caz metaforic 
„Balaurul” național român, iar științific organizația politică secretă naţională română — în „împinge- 
rea în mormânt a vieții” [1, minutul 5] Elisabetei Adam. 

Organizaţia politică secretă națională română programează această dramă așteptată şi prefigurată 
a Elisabetei Adam ascuns în genul comediei, al cărei subiect este excursia de sfârșit de săptămână. 
Cu aceasta, în același timp ea îşi exprimă îndoielile în legătură cu aceea că Elisabeta Adam ar vrea 
să se stabilească definitiv pe aria lingvistică română, ar vrea să se integreze în societatea româneas- 
că. Cercetarea intenţiei ei relative la aceasta putea să fie scopul scenei în care la declaraţia directo- 
rului scoțând turiștii autohtoni din hotel că „Știu că o să veniţi și săptămâna viitoare aici” Elisabeta 
Adam trebuie să spună: „Asta să crezi dumneata”, în timp ce faţa ei este arătată în mărimea ecranu- 
lui: [23, minutul 84] 


184 


Desigur, aceasta a fost unul dintre motivele faptului că organizaţia politică secretă națională ro- 
mână nu a asigurat Elisabetei Adam un post permanent de artă dramatică, i-a făcut posibile numai 
apariţii ocazionale. Dar a atârnat mai greu decât aceasta aceea că a fost contrainteresată în răspândi- 
rea spiritualității umaniste şi non-naționaliste a Elisabetei Adam în societatea românească, adică în 
„topirea” conștiinței naţionale și dezvoltarea „conștiinței omeneşti” [2, minutul 18] ale „românilor”. 

În același timp, organizaţia politică secretă naţională română nu putea să excludă nici posibilita- 
tea ca Elisabeta Adam întemeiază o familie pe aria lingvistică română, ceea ce a exprimat și progra- 
mat cu rolul ei de soție și „mamă”. [23, minutul 23] Aceste speranţă, interes și scop tindea să și le 
împlinească cu aceea că a făcut o parte a politicii sale personale Elisabeta Adam ca s-o lege cu rela- 
ţii de familie la spaţiul său vital, aria lingvistică română. În această privinţă, a destinat situaţia fără 
post a Elisabetei Adam, pricinuită și de ea, drept stimulent pentru „coruperea cu orice preţ” [23, mi- 
nutul 77] a unei persoane influente, pentru întemeierea unei familii cu o căsătorie profesională de 
convenienţă. Și, firește, şi cu filmul însuși înșiră în faţa ei câţiva soți candidat aleşi în conformitate 
cu gustul Elisabetei Adam, înainte de toţi pe soțul ei din film, actorul Nicu Constantin: [23, minutul 
33] 
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Linia principală a politicii secrete naționale române anti-Elisabeta Adam a fost ca „marginaliza- 
rea” [7] maghiară din România a Elisabetei Adam trebuie extinsă și la societatea românească și la 
familia ei eventual întemeiată în ea. Elisabeta Adam exprimă și comunică aceste statut şi conștiință 
ale ei cu utilizarea trandafiriului: [23, minutul 96] [Notă: Pe cadru, poziţia Elisabetei Adam este ară- 
tată de dunga galbenă.] 


Filmul programează și câteva concepții politice secrete naționale în societatea românească, care 
oglindesc motive simulacru falsificatoare sau reale ale „marginalizării” [7] Elisabetei Adam. 
„Elisabeta Adam este teroristă”: „— Teroristo!” — spune Nicu Constantin: [23, minutul 24] 
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„Elisabeta Adam este extraterestră”: „-— Noi suntem extratereștri” — spune primul motociclist 
chiar atunci când Elisabeta Adam trece între el şi cameră, cu această tehnică filmul programând 
concepţia de mai sus: [23, minutul 24] 


„Elisabeta Adam este pasăre invadatoare”: [Notă: Elisabeta Adam se considera metaforic nu nu- 
mai trandafir sălbatic, ci și pasăre, simbol pe care îl preluase din poezia populară secuiască.] „— Ce-i 
asta, domnule, menajerie?! — întreabă un client al hotelului. — Invazie, păsările, Hitchcock”: [23, mi- 
nutele 45 și 45] 
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„Elisabeta Adam este spion de război”: „— Mata Hari” — se prezintă femeia făcând autostopul: 
[23, minutul 76] 
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„Arta Elisabetei Adam este bătaie de joc, și în sens propriu și în sens figurat”: [Notă: Deci, după 
concepţia organizațiilor politice secrete naţionale, cu jocurile ei Elisabeta Adam își bate joc de naţi- 
uni și bate naţiunile.] „— Asta-i bătaie de joc!” — spune Nicu Constantin: [23, minutul 83] 


„Elisabeta Adam este turist invadator”: „— lată, vin turcii ... turiștii!” — spune directorul hotelului, 
prin aceasta asociind invaziile turce istorice cu turiștii: [23, minutul 84] 


Imediat după aceasta, filmul o reprezintă pe Elisabeta Adam, ca în conștiința spectatorilor concepția 
de mai sus să ia ființă cu o mai mare probabilitate: [23, minutul 84] 
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„Cu arta ei, Elisabeta Adam a propagat și idei indezirabile”: „— Bine că n-au venit alții” — remarcă 
Nicu Constantin. „— Ce aţi spus?!” — îl întreabă recepționistul cu o manieră amenințătoare. „— Vrute 
și ce nu e vrute.” [23, minutul 84] Este demn de atenţie faptul că recepționistul stă cel mai aproape 
de Elisabeta Adam, circumstanţă care, împreună cu conţinutul celor spuse, motivează presupunerea 
că el își pune întrebarea făcând aluzie la ea, iar Nicu Constantin exprimă răspunsul organizaţiei po- 
litice secrete naţionale române. 

Însă, se pare că în cele una-două secunde ale scenei ei de „marginalizare” [7] de mai sus, Elisabe- 
ta Adam a reușit să cuprindă un mesaj, anume cu fața spre cameră în acest timp — tocmai în acest 
timp — ea realizează o operație de băut: [beau = iszok (maghiară) — isz + ok — is + ok — Istvân + 
ok (maghiară) = Istvân + motiv, adică dezlegat: „Motivul adevărat al marginalizării mele este posi- 
bilitatea relaţiei mele cu Istvân.”] [Notă: Vezi punctul intitulat „A mea Elisabeta Adam”.] [23, mi- 
nutul 96] 


De altfel, nici o căsătorie profesională de convenienţă nu ar fi încetat complet „marginalizarea” 
[7] profesională a Elisabetei Adam: în acest caz, ea ar fi primit un post permanent legat de locul de 
muncă al noului său soţ, dar i-s-ar fi distribuit numai astfel de roluri în care în cea mai mică măsură 
posibilă „s-ar fi putut arăta pe sine” [20] și ar fi putut face propagandă umanistă și non-naționalistă, 
precum şi în cea mai mare măsură posibilă „ar fi putut arăta sinea ei” falsificată și ar fi putut renega 
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spiritualitatea ei progresistă, umanistă și non-naţionalistă. 

Este caracteristică în această privință scena în care chiar Elisabeta Adam este făcută să spună o 
propoziţie tăgăduind eul ei profesional, care în același timp poate fi interpretată și drept un mesaj 
politic secret național adresat ei: „— Te rog, fără exemple din literatură! Dacă vrei să discutăm cu 
exemple, ia le din viață!” [23, minutul 27] Numai că, starea și situația Elisabetei Adam erau atât de 
rare că pentru ea luarea exemplelor din viață se socotea practic imposibilă, și despre cazul asemănă- 
tor al persoanei mele a putut obține cunoștință doar cu mediere politică secretă naţională. [Notă: 
Vezi punctul intitulat „A mea Elisabeta Adam”. ] 

În prima scenă comunicând scopul și programarea politice secrete naţionale române ale „margi- 
nalizării” [7] familiale ale Elisabetei Adam, ea ca soţie intră în hotel cu familia sa: „— Unde-i fata?” 
— întreabă Nicu Constantin într-un ton relativ agresiv, dar frecvent în societatea românească. Cu 
„sperierea” exprimată cu ridicarea mâinilor, Elisabeta Adam îşi „arată” [20] dezaprobarea față de 
acest ton. Firește, regizorul nu putea să-i zică: „Vă rog, nu vă ridicaţi mâinile!”, fără ca prin aceasta 
să nu fi recunoscut scopurile politice secrete naţionale ale filmului. De aici, se poate vedea şi aceea 
că Elisabeta Adam a utilizat toate posibilităţile ca „să se arate pe sine” și cu filmele ei: [23, minutul 
41] 


„— S-a întâlnit cu o cunoștință, cu un băiat. — lar?! O pui în cameră, o încui, și aruncă cheia de la 
balcon! ... Treci acolo!”: [23, minutul 41] 
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„— Bună ziua! Aveţi camere? — Nu prea. — Bună ziua!” — salută Elisabeta Adam recepționistul ui- 
tându-se la ea. „— Termină!” — spune Nicu Constantin: [23, minutul 41] 


Ultima propoziţie, în acelaşi timp, poate fi și un mesaj politic secret naţional român: „Termină-ți 
practica de până acum că cu arta ta te amesteci în treburi non-artistice!” 

O altă linie a politicii secrete naționale române anti-Elisabeta Adam revelată cu acest film este 
falsificarea „individualităţii puternice” [5, p. 181] şi a spiritualităţii Elisabetei Adam. 

În mod asemănător cu filmul maghiar intitulat „A hosszii el&szoba” (Coridorul lung), acest film 
românesc de asemenea afirmă concepţia „Elisabeta Adam este curvă”: „-— Politica, politica. Domnu- 
le, am auzit eu o chestie la teatru despre MINTEA: Politica, fratele meu, este o CURVĂ” — spune 
un personaj ostentativ accentuând cuvintele „mintea” şi „curvă”: [23, minutul 94] 


Deja și neinterpretabilitatea superficială a propoziției este izbitoare. Cuvântul „mintea” conţine o 
concepţie politică secretă naţională anti-Elisabeta Adam: [mintea — minte + ea, adică: „Ea min- 


DE EEE 


Anume, Elisabeta Adam nu numai cu arta ei a propagat principiile ei umaniste și non-naţionaliste, 
ci și cu viaţa ei „civilă” [5, p. XXII] le-a afirmat, printre altele ca „militantă pentru fraternitate între 
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români şi unguri”. [13] lar dacă ar fi fost „curvă”, atunci i-s-ar fi putut imputa credibil — dar nici 
atunci dovedit — că ea nu afirmă principiile ei umaniste şi non-naţionaliste, ci doar acţionează con- 
dusă de instinctele ei sexuale, deci „minte” în declaraţiile ei umaniste și non-naţionaliste. 

Dar, desigur, și Elisabeta Adam a vizionat acest film și de asemenea în general cunoştea politica 
secretă națională de denigrare aplicată împotriva ei, știa că și succesul vieții ei umaniste şi non- 
naționaliste depinde în parte de comportamentul ei sexual. De aceea, nu numai că nu a fost „curvă”, 
dar s-a și împotrivit cu succes tendințelor politice secrete naţionale îndreptate spre transformarea ei 
în „curvă”. Aceasta s-a manifestat îndeosebi în aceea că îi lăsa pe bărbaţi să se apropie de ea, îi lăsa 
să treacă prin „carantină” [47, minutul 62] doar pe bază profesională — chiar și Gy6z6 HAJDU îi era 
colaborator — și de aceea organizaţiile politice secrete naționale trebuiau să utilizeze în primul rând 
filmele ei ca s-o aducă în relaţii relativ intime cu bărbaţii. De altfel, şi Domokos SZILAÂGYI divulgă 
că Elisabeta Adam „nu are sex”. [70] Cu toate acestea, ea a dat motive pentru calificarea ei politică 
secretă națională ca „părinte budist”. [23, minutul 52] 

Se mai referă la puritatea morală, „nevinovăția genetică” [23, minutul 33] a Elisabetei Adam 
campania ostentativă „Sfânta Elisabeta de Casa de Arpăd”, pe care organizaţia politică secretă na- 
ţională maghiară a pus-o la cale ca să înăbușe în germene propagarea spiritualității umaniste și non- 
naționaliste a Elisabetei Adam. Același scop a călăuzit liniștea de cor care caracteriza relativ la Eli- 
sabeta Adam presa, știința și viaţa publică maghiare decenii de-a rândul. 

Este demn de atenţie şi faptul că în 1982 Elisabeta Adam nu a primit un rol pe aria lingvistică en- 
gleză, cu toate că l-ar fi acceptat, ba încă acela a și fost desigur unul dintre scopurile turneului ei de 
peste ocean din acel an. Aceasta s-a întâmplat așa în parte pentru că ea nu „s-a culcat” cu nici unul 
dintre „specialiștii din Hollywood” [5, p. 162] în faţa cărora a apărut, cu aceasta refuzând faptul și 
coroborând presupunerea acestei condiţii de bază a afirmării profesionale din Hollywood. 

„Individualitatea, personalitatea şi spiritualitatea Elisabetei Adam sunt false”: Două persoane fe- 
minine vorbesc: „— Mă, nici o actriță n-are nimic natural pe ea. Și dacă nu și-ar pune atâta fard pe 
față, nici măcar n-ar fi frumoasă. Până și dinţii sunt falși”: [23, minutul 94] 
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Elisabeta Adam își revelează dinţii îndeosebi cu filmul ei maghiar intitulat „A hossziu elOszoba” 
(Coridorul lung): [47, minutul 47] 


„— Aici ai dreptate, să ştii. Am auzit că nici glasul nu-i al lor. — Ce vorbeşti?! — Da. Ea deschide 
gura. Dar cineva este în spate, o bandă. Banda cântă, vorbește pentru ea. — De unde ştii? — Nu pot 
să-ți spun. De la o persoană foarte importantă. — A, coafeză.” [23, minutul 94] 

Neinterpretabilitatea parţială a dialogului de asemenea se referă la aceea că Elisabetei Adam i-s- 
ar fi putut și i-s-ar putea imputa concepțiile politice secrete naţionale de mai sus dacă ar fi angajat 
muncă de coafeză. Această scenă a fost şi pentru ea o programare ca să facă aceasta. În același timp, 
se face aluzie la acea calitate a ei care nu putea fi luată de la ea nici chiar cu situaţia ei fără post: 
persoană foarte importantă. 

„Arta Elisabetei Adam este absurdă”: „— După cel de-al doilea război mondial, ne-am trezit în 
plin exod al teatrului absurd. Cum bine știți, Cântăreaţa chială este ...” [Notă: Piesa de teatru a lui 
Eugen Ionescu cu acest titlu.] — spune un personaj „Cântăreaţa chială este ...” tocmai atunci când 
Elisabeta Adam apare în planul al doilea, cu aceasta filmul programând: „Cântăreaţa chială este Eli- 
sabeta Adam”: [23, minutul 95] 
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„— De ce a rămas chială?” — întreabă o persoană interesându-se. „— Dragă, nu e chiar chială. Îi 
zice aşa, pentru că e absurdă, şi la absurzi se permite orice”: [23, minutul 95] 


Cu cuvântul „dragă”, după toate probabilitățile, se face referire la cântecul Anna BĂTHORY al 
recitalului individual al Elisabetei Adam intitulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui), cu care ea in- 
formează codat despre relația ei politică secretă naţională unilaterală cu mine, și care sub acest ra- 
port este interpretabil, altminteri este aparent „absurd”. La aceea că această informaţie ascunsă este 
unul dintre cele mai importante elemente ale instrumentului creator de naţiune universală al Elisa- 
betei Adam, se face referire cu culoarea galbenă a bluzei vorbitorului. Scopul scenei este de a da o 
explicaţie simulacru politică secretă naţională la în special cântecul Anna BÂTHORY și în general 
arta Elisabetei Adam: „Cântecul Anna BÂTHORY și arta Elisabetei Adam nu conţin informaţii co- 
date, ci sunt numai absurde.” 

Este caracteristic că în scenele „Cântăreața chială” și „extraterestră” a fost atrasă și Elisabeta 
Adam însăși. Și ea totuși a acceptat acest rol cu tendinţă „nimicitoare” [5, p. 130] pentru ea, deoare- 
ce știa că cu aceasta creează noi dovezi despre „Balaurii” naţionali „marginalizând”-o [7] și perse- 
cutând-o, îmbogățește instrumentul ei creator de naţiune universală. 

Probabil în urma relaţiilor liberalizate de artă dramatică, cu acest film — în mod asemănător cu fil- 
mul ei românesc intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981, dar mai marcant — Elisabeta 
Adam a primit şi găsit o posibilitate de a revela în măsură completă simbolica instrumentului ei cre- 
ator de naţiune universală, anume galbenul umanismului și trandafiriul „marginalizării” [7] ei: [23, 
minutul 83] 
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La aceasta, organizația politică secretă naţională română a reacţionat cu acest film astfel ca cu fa- 
cerea utilizată a acestor culori a şters fără precedent şi exemplar, adică a socializat aceste culori ale- 
se de Elisabeta Adam pentru autoexprimare. Ștergerea este de o așa măsură că poate stârni în spec- 
tatori impresia că Elisabeta Adam urmează moda. Din când în când, este bătătoare la ochi străduința 
cu care atât actorii, cât şi persoanele filmând tind să sădească aceste culori în conştiinţa spectatori- 
lor. Cu aceasta, scopul politic secret național este ca societatea să nu privească aceste culori drept 
simboluri ale spiritualităţii și situaţiei Elisabetei Adam, în conștiința socială să nu ia ființă o asocia- 
ţie între aceste culori și Elisabeta Adam. 

Ștergerea culorii galbene în ordine cronologică: [23, minutele 4, 5, 5, 18, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 
24, 24, 25, 25, 34, 45, 45, 45, 45, 45, 47, 47, 47, 50, 51, 58, 59, 62, 64, 93, 93, 93, 93, 98 şi 99] 
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Galbenul este şters și în cuvinte: „— Galbena mea de Odobeşti” — spune Nicu Constantin: [23, mi- 
nutul 25] 


Organizaţia politică secretă națională română, de data aceasta, asociază galbenul cu vinul, după 
ce cu filmul său intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981 l-a asociat cu ţuica de prune: [23, 
minutul 25] 
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Ștergerea trandafiriului în ordine cronologică: [23, minutele 2, 8, 10, 17, 17, 17, 17, 20, 25, 26, 
26, 26, 26, 28, 44, 76, 77, 77, 77, 86, 86, 87, 87, 88, 88, 89 şi 92] 
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Filmul asociază și trandafiriul cu alcoolul: [23, minutele 15, 17, 41, 43, 43 şi 43] 
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Ştergerea comună a galbenului și a trandafiriului în ordine cronologică: [23, minutele 20, 20, 20, 
43, 73, 78, 79, 79, 79, 79 şi 95] 
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Elementul principal al „marginalizării” [7] naţionale de după 1989 a Elisabetei Adam l-a consti- 
tuit situaţia sa fără post. O consecinţă necesară a acesteia a fost că ea a devenit „casnica” [23, minu- 
tul 9] lui Gy6z6 HAJDU, un serviciu al ei era gătitul, și profesional — formulând cu o ironie politică 
secretă națională — „se odihnea” [39] sau „se relaxa”, cum și filmul programează cu numele „Rela- 
xa” [23, minutul 40] al hotelului. Această situaţie de casnică a Elisabetei Adam a fost scenarizată de 
organizația politică secretă națională română cu filmul său intitulat „Păcală se întoarce” din 2006: 
„— Ce faci, Erzsi dragă? Ce gătești bun? — Varză ă la Cluj”: [24, minutul 4] 
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Prima întrebare poate fi şi o aluzie la aceea că Elisabeta Adam „ce face” în timpul ei liber. Situa- 
ţia sa fără post înseamnă de asemenea că nu este dispusă să încheie o căsătorie profesională de con- 
veniență. La aceasta, răspunsul organizației politice secrete naționale române a fost politica secretă 
personală a „răspopirii”, [23, minutul 52] a „înrăirii” [5, p. 140] sexuale și a depravării morale, pe 
care o aplicase deja împotriva Elisabetei Adam în a doua jumătate a deceniului 1980, și pe care a o 
introdusese cu filmul său intitulat „Pădurea de fagi” din 1987. Având în vedere insuccesul său, pre- 
cum şi aservirea profesională şi materială a Elisabetei Adam, cu acest film ea a fost supusă celei 
mai mari revelații corporale a carierei ei de filme. În acelaşi timp, Elisabeta Adam pare să repete 
mesajul primei sale dubluri din filmul intitulat „Pădurea de fagi” că „Spiritual și moral, am fost con- 
damnată la moarte”: [23, minutul 52] 
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Este caracteristic că această revelație corporală are loc imediat după ce personajul respectiv ros- 
tește cuvântul „răspopit”. [23, minutul 52] 

Cu cele două personaje motociclist făcând ravagii la sfârşit de săptămână, organizația politică se- 
cretă națională română revelează și că intenţiona să-şi implementeze această politică cu „bărbaţi ex- 
tra, de pe Pământ”: [23, minutul 31] 


a: 2 


În conformitate cu politica secretă naţională română anti-Elisabeta Adam, oferta fără post, de du- 
pă 1990 a Elisabetei Adam metaforic era puiul fript la frigare. Este caracteristic că nu numai bluza 
Elisabetei Adam, ci și puiul este de culoare galbenă: [23, minutul 24] 
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Că primul motociclist a luat cu forţa puiul fript la frigare de la Nicu Constantin, ca soţul persona- 
jului interpretat de Elisabeta Adam, se referă metaforic la aceea că organizaţia politică secretă națio- 
nală română pusese în vedere şi aplicarea violului sexual împotriva Elisabetei Adam. Aceasta a fost 
făcută posibilă pentru ea de turnura politică din decembrie 1989, în timpul comunismului putea să 


facă aceasta numai cu filmele ei din cauza controlului de stat de nivel înalt al societății: [23, minutul 
24] 


Filmul prezintă faţa celui de-al doilea motociclist mărit pe ecranul întreg, al cărei scop este desi- 
gur ca să extindă efectul său asupra Elisabetei Adam și pentru după vizionarea filmului. Această ex- 
presie a feţei oglindește simbolic politica secretă personală anti-Elisabeta Adam „înrăind” [5, p. 
140] sexual şi depravând moral a organizației politice secrete naționale române: [23, minutul 25] 


„— Mersi, madam!” — spune al doilea motociclist. „— Ne place cum gătiţi.” [23, minutul 25] Cu 
aceasta, organizația politică secretă națională română mesajează Elisabetei Adam: „Dacă nu închei 
o nouă căsătorie de convenienţă, de acum înainte activitatea ta va consta din gătit, iar »publicul« tău 
din astfel de bărbaţi.” 
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Presupunerea punerii în vedere a aplicării violului sexual împotriva Elisabetei Adam este corobo- 
rată în film de violul sexual încercat împotriva fetei Elisabetei Adam ca mamă: [23, minutul 31] 


Este demn de atenţie că filmul supune fata Elisabetei Adam ca mamă unei revelații corporale mai 
mari. Aceasta oglindeşte desigur acea socoteală a organizaţiei politice secrete naționale române că 
pe ea o va putea „înrăi” [5, p. 140] sexual și deprava moral într-o măsură mai mare decât pe Elisa- 
beta Adam, deoarece este capabilă să manipuleze societatea românească într-o măsură mai mare, 
decât societatea maghiară din România: [23, minutul 53] 


În sfârşit, fata este îmbrăcată în negru, ceea ce înseamnă desigur că scopul revelaţiei corporale 
putea fi nu numai „nimicirea” [5, p. 130] spirituală şi morală, ci și cea fizică. 

În 1990, Gy6z6 HAJDU avea circa 61 de ani. [14] De aceea, nu se putea să nu se ia în socoteală 
că el moare şi Elisabeta Adam trebuie să angajeze o muncă silnică de existență. Desigur, programa- 
rea de coafeză a fost inclusă în acţiune din acest motiv. Mai departe, organizația politică secretă na- 
ţională română nu a exclus nici posibilitatea că Elisabeta Adam, devenind „o adeptă a reîntoarcerii 


la natură”, [23, minutul 37] angajează o muncă de „ciobăniță” [23, minutul 37] în Carpaţi. 
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Desigur, în parte cu scopul de a pregăti opinia publică, filmul reprezintă, nu cu Elisabeta Adam, 
concepţia politică secretă națională română Elisabeta Adam ca „zâna munţilor”, [23, minutul 36] ur- 
mând aceea că înainte de decembrie 1989 ea a apărut ca „zâna Transilvaniei”, [1] îndeosebi cu reci- 
talul ei individual intitulat „A nap âmyeka” (Umbra soarelui), în care cu cuvintele lui Zsigmond 
MORICZ propovăduia că Transilvania este „ţara de zâne” și „grădina de zâne”: [1] [23, minutul 39] 


Pentru acest caz, organizaţia politică secretă națională română îi urează cinic succes Elisabetei 
Adam: „— Succes la păscut!”: [23, minutul 38] 


3.10. Filmele de limbă engleză ale lui Ion Caramitru 


Din filmele de mai sus, se poate constata că dintre toți colegii ei actor Elisabeta Adam a fost adu- 
să în cea mai strânsă relație profesională cu lon Caramitru, prin filmul românesc intitulat „Bietul 
Ioanide” din 1980. Pe baza aceasta, s-a putut presupune în cercuri politice secrete naționale că căsă- 
toria cu un actor de film sau controlul matrimonial ale Elisabetei Adam se poate atinge cel mai uşor 
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cu Ion Caramitru. Cariera lui de filme de limbă engleză, realizată mai mult în prima jumătate a de- 
ceniului 1990, a mărit mai departe atracția lui matrimonială în faţa Elisabetei Adam atât profesional, 
cât și material, având în vedere în mod particular că în 1990 Elisabeta Adam fusese în fapt demisă 
din Teatrul Naţional Târgu Mureș, iar urmând aceea nici o trupă teatrală nu a primit-o. Au avut un 
efect în aceeași direcție faptele că în 1995 regina Elisabeta a-II-a i-a decernat lui lon Caramitru titlul 
de Ofițer de Onoare al Ordinului Imperiului Britanic, în 1996 în România el a fost numit ministru al 
culturii, apoi în 1997 în Franţa i-s-a conferit titlul de Cavaler al Ordinului Literelor și Artelor. [3] 

Din filmele românești ale Elisabetei Adam, precum și din filmul ei maghiar, se poate desluși o 
voinţă politică secretă naţională română, respectiv una maghiară urmărind atingerea căsătoriei ei cu 
un actor de film sau controlul ei matrimonial. Urmând filmele româneşti intitulate „Am fost şaispre- 
zece” din 1980 şi „Bietul Ioanide” din 1980, filmele de limbă engleză ale lui Ion Caramitru au mărit 
mai departe probabilitatea realizării căsătoriei dintre el și Elisabeta Adam. De aceea, se poate presu- 
pune că filmele respective de limbă engleză, dar de producţie nu numai britanică și americană, ci şi 
franceză, română, germană și irlandeză, au fost de asemenea inițiate de organizații politice secrete 
naționale în cadrul unei colaborări conspirative multinaționale, care se manifestă şi obține corobora- 
re și în decoraţiile de stat britanică și franceză, precum și în cariera politică de stat română ale lui 
Ion Caramitru, și al cărei scop era să-l pregătească pe Ion Caramitru atât material, cât și spiritual 
pentru controlul politic secret național al Elisabetei Adam în cadrul unei relații matrimoniale. 

Îndeosebi filmul britanic intitulat „Two Deaths” (Doi morţi) din 1995 poate fi interpretat ca o 
programare a lui lon Caramitru la luarea de soţie și „distrugerea” [98, minutul 15] Elisabetei Adam. 
Acţiunea filmului se petrece în timpul „revoluţiei” române din 1989 în Bucureşti, mai mult într-o 
casă mare aranjată în stil Illuminati. Programarea este realizată în mare parte prin Michael GAM- 
BON ca doctorul gazdă Daniel PAVENIC sub vălul povestirii unor episoade din viaţa lui privată la 
recepţia organizată de el: [98, minutul 14] 
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Scena lui de oglindire se referă la controlul lui de către Illuminati, anume imaginea în oglindă sim- 
bolizează existența personalității duble sau multiple necesare pentru aceasta: [98, minutul 17] 


Mai târziu, sub pretextul unei pane de curent, este creat micromediul cu lumină de lumânare simbo- 
lizând religia Illuminati-ului, satanismul: [98, minutul 47] 


Michael GAMBON programează Ion Caramitru la aceea ca, pe modelul lui ca doctor, „să doreas- 
că s-o distrugă” [98, minutul 15] și s-o ia de soție „doamna mister”, [98, minutul 14] adică pe Ana — 
prin care se poate înțelege Elisabeta Adam, cu atât mai mult deoarece prenumele ei se aseamănă cu 
numele de familie al Elisabetei Adam şi este identic cu prenumele personajului Elisabetei Adam din 
filmul românesc intitulat „Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970 — pe baza unui „acord satanic” 
[98, minutul 50] afirmând corporalitatea şi sexualitatea, întrucât Elisabeta Adam „îl disprețuiește și 
nu simte nimic față de el” [98, minutul 51] — anume, dragostea ei spirituală este a mea [Notă: Vezi 
punctul intitulat „A mea Elisabeta Adam”.] — deci sentimental ea nu-l poate motiva pe lon Carami- 
tru ca să sprijine afirmarea spiritualităţii ei progresiste, umaniste și non-naţionaliste. Într-unul dintre 
scenele programând corporalitatea și sexualitatea, Michael GAMBON ca Daniel PAVENIC se pla- 
sează într-o poziţie cu un ochi simbolizând „ochiul văzând totul” al Illuminati-ului, cu care se referă 
la originea Illuminati a mesajului: [98, minutul 43] 
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Corporalitatea era programată lui lon Caramitru și cu o pictură: [98, minutul 32] 


Din cauza schimbării radicale a condiţiilor politice și a situaţiei profesionale a Elisabetei Adam, ea 
nu ar obține un rol de film în mod necondiţionat nici în urma căsătoriei, ceea ce filmul o exprimă cu 
aceea că doctorul își califică soția, Ana, „gospodină”, [98, minutul 15] iar ea îndeplinește sarcini de 
„gospodină” — adică el o califică pe Ana tocmai ceea ce era calificată Elisabeta Adam, și Ana făcea 
tocmai ceea ce făcea Elisabeta Adam, în particular în timpul producerii acestui film, și în general de 
la 1990 până la sfârșitul vieţii ei, sub controlul politic secret național matrimonial al „marelui stă- 
pân” [10, minutul 6] Gy6z6 HAJDU: [98, minutele 13 și 33] 
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În expunerea conţinutului noţiunii de „distrugere”, [98, minutul 15] sub pretextul împușcăturilor 
în curs pe stradă, filmul afirmă ideea și practica violenţei fizice, vătămării corporale și ale morţii — 
care sunt caracteristice ideologiei și politicii Illuminati-ului — făcând să se simtă că programatorii 
aşteaptă de la Ion Caramitru ca s-o „nimicească” [5, p. 130] pe Elisabeta Adam nu numai spiritual, 
ci şi fizic. În aceasta, i-s-a cerut să se uite la asemenea scene la faţa locului, [98, minutele 30 și 47] 
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ba să şi ia parte în ele în mod activ: [98, minutele 46 și 46] 
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Scopul programării este cu toată certitudinea formarea în conștiința lui Ion Caramitru a celei de a 
doua personalități, care este potrivită pentru realizarea scopurilor Illuminati-ului în legătură cu Eli- 
sabeta Adam și realizabile cu ajutorul lui Ion Caramitru. Filmul programează aceasta cu o statuie, o 
oglindă şi cu o statuetă de cofetărie, aceasta ultima întărind-o cu declarația lui lon Caramitru: 
„Aceasta sunt eu”: [98, minutul 62] [98, minutele 7, 31 și 62] 
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Filmul nu omite programarea ideii sacrificiului uman, ceea ce Illuminati-ul american obișnuiește 
s-o practice în ritualurile lui în mod simbolic sau real, şi care exprimă superioritatea lui, dispoziția 
lui asupra vieţii oamenilor, în această situație concretă voind s-o „nimicească” [5, p. 130] pe Elisa- 
beta Adam în spatele măștii lui lon Caramitru, cerând de la Michael GAMBON ca Daniel PAVE.- 
NIC să spună în faţa lui: „Voiam s-o devorez [pe Ana]”, [98, minutul 24] apoi reînnoind această 
idee și cu Ion Caramitru însuşi: [98, minutul 62] 


Însă, fireşte, acest tip de programare nu garanta ca în cazul atingerii căsătoriei lui cu Elisabeta 
Adam Ion Caramitru va înfăptui și scopurile anti-Elisabeta Adam ale Illuminati-ului. Îndeosebi din 
filmul românesc intitulat „Bietul Ioanide” din 1980 se poate vede că Elisabeta Adam a avut o influ- 
ență sentimentală mare asupra lui Ion Caramitru, și de aceea în această căsătorie ar fi avut posibili- 
tatea să utilizeze situația materială, influenţa socială și politică ale noului ei soț pentru afirmarea 
ideologiei ei universale non-naționaliste, umaniste și progresiste, cum între 1974 și 1980 a făcut-o și 
în cazul lui Gy6z6 HAJDU. Filmul reprezintă această situație potenţială, exprimând temerile Illumi- 
nati-ului şi ale altor organizaţii politice secrete naționale, așa că militarii apărând statul naţional co- 
munist român pătrund în casă, căutând arme, pe cadranul următor într-o poză cu un ochi de Illumi- 
nati, [98, minutul 58] 
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doctorul nu vrea să se supună, la care, sub amenințarea unui pistol mitralieră, lon Caramitru este 
programat la supunere, fiind făcut să spună: „Daniel, fă numai ce a spus!”, [98, minutul 59] 


în timp ce Ana tăinuiește și ţine în stare de pregătire un pistol, care poate fi interpretat ca simbol al 
instrumentului creator de națiune universală non-naționalist, umanist și progresist, periclitând secu- 
ritatea statelor naţionale al Elisabetei Adam: [98, minutul 16] 
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Ca expresie a punctului culminant al temerilor politice secrete naţionale, Ana își aruncă în luptă 
arma, trăgând de pe balcon în militari, [98, minutul 92] 


ceea ce înseamnă că combătând programarea Illuminati a lui lon Caramitru la un „acord satanic”, 
[98, minutul 50] Elisabeta Adam a reușit să-l pună alături de ea printr-o motivare sentimentală: [98, 
minutul 94] 
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La aceasta, Illuminati-ul — mai exact, organizația politică secretă naţională română „competentă 
după statul de ședere al Elisabetei Adam și al lui Ion Caramitru, care este sprijinită de ceilalți parti- 
cipanţi la conspirația multinațională anti-Elisabeta Adam, și al cărei caracter etnic român este de- 
semnat cu expresia facială specific românească de tip Ilarion Ciobanu a militarului — simbolizat de 
către militarul cu o imagine cu un ochi, înverșunându-se, în mod asemănător cu scena respectivă a 
filmului Angelinei JOLIE intitulat „Wanted” (Căutat) din 2008, inițiat de asemenea de Illuminati, 
cu un glonţ aparent încetinit îi împușcă pe amândoi, cu aceste „două morţi” ajungând la punctul cul- 
minant al programării ideii morţii, ceea ce o exprimă și cu titlul filmului: [98, minutele 94, 94 şi 94] 
[99, minutul 99] [98, minutul 94] 
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Din punctul de vedere al cantităţii de cuvinte a rolurilor sale și al programării sale anti-Elisabeta 
Adam, acest film britanic intitulat „Two Deaths” (Doi morţi) din 1995 poate fi considerat apogeul 
carierei de filme de limbă engleză a lui lon Caramitru. Aceasta este coroborată de faptul că el şi-a 
primit decorația „imperială britanică” scurt timp după producerea acestui film. Mai înainte, în fil- 
mul britanic intitulat „Jute City” (Orașul iută) din 1991, cel franco-american intitulat „Kafka” din 
1991 şi cel american intitulat „Citizen X” (Cetăţean X) din 1995, a primit roluri sărace în cuvinte și 
interpretând și scene mute, cu care cu siguranţă îl obișnuiau la producerea de limbă engleză, ceea ce 
este o manifestare a voinţei politice secrete naţionale relative la aceasta: [ 100, partea 2, minutul 5] 
[101, minutul 30] [102, minutul 8] 
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În conformitate cu iniţierea lor politică secretă naţională și scopului lor anti-Elisabeta Adam co- 
mune, celelalte filme de limbă engleză ale lui Ion Caramitru urmează aceeași linie politică secretă 
personală ca filmul britanic intitulat „Two Deaths” (Doi morţi) din 1995, dar accentuează progra- 
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marea la moarte. 

În filmul britanic intitulat „Jute City” (Orașul iută) din 1991, un grup de francmasoni scoțieni co- 
mite omor în serie. Acesta îl motivează cu aceea că „noaptea pe cer se văd numai planete moarte”, 
[100, partea 7, minutul 14] deci o dată și Pământul va trebui să moară. Aceasta este în acord cu poli- 
tica de reducere a populaţiei a Illuminati-ului. Filmul prezintă mai multe cadavre, dintre care la unul 
și Ion Caramitru trebuie să se uite la faţa locului: [100, partea 6, minutul 1] 


În filmul franco-american intitulat „Kafka” din 1991, o societate secretă [9] controlând și statul 
face experimente antiumane pe oameni răpiți, care de regulă îşi pierd viața. Acest de asemenea 
omor în serie este în acord cu experimentele și practica de control al minţii ale Illuminati-ului ame- 
rican și altor organizaţii politice secrete naționale. Ion Caramitru joacă rolul unui membru al unui 
grup anarhist clandestin, [9] care sunt „nimiciţi” [5, p. 130] tot cu omor în serie: [101, minutul 59] 


Filmul american intitulat „Citizen X” (Cetăţean X) din 1995 scenarizează cazul penal al „celui 
mai prolific omorâtor în serie al istoriei ruse”, [102, minutul 9] care a comis în total 53 de omoruri. 
[9] Filmul prezintă mai multe cazuri concrete, în care se produc şi femei, și care au deci o valoare 
de programare instructivă în relația Elisabetei Adam pentru Ion Caramitru, dar pe care el le-a putut 
vedea numai la vizionarea filmului. Că acest film a fost produs în scopul politic secret naţional al 
programării anti-Elisabeta Adam a lui Ion Caramitru, poate fi un răspuns la întrebarea de ce un film 
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istoric penal trebuia împestrițat cu scene horror: [102, minutul 42] 


În filmul american intitulat „Mission: Impossible” (Misiune: imposibil) din 1996, se comite omor 
în serie împotriva unui grup american de agenţi secreți, omorând aproape fiecare membru al său. Se 
pare că Ion Caramitru nu a fost găsit potrivit pentru interpretarea unui rol mai important, a primit un 
rol scurt şi de ecran secundar, [103, minutul 1] 
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prezumabil în scopul nu numai al programării lui la omor, ci şi al îmbogăţirii lui cu acest al treilea 
cel mai profitabil film al anului 1996. [9] Cu o imagine cu un ochi, filmul face referire la inițierea sa 
de către Illuminati-ul american: [103, minutul 1] 


Filmul germano-româno-francez intitulat „Amen” din 2002, cu tema sa olocaust, ridică progra- 
marea la omor a lui lon Caramitru de la nivelul omorului în serie la nivelul genocidului, cu care se 
referă la caracterul multinațional al politicii secrete naţionale de reducere a populaţiei. În acest film, 
Ion Caramitru joacă rolul contelui Fontana, [3] ceea ce exprimă metaforic poziţia lui materială și so- 
cială atinsă în urma carierei sale de filme de limbă engleză, a decoraţiilor sale de stat multinaționale 
și a carierei sale politice de stat române: [104, minutul 51] 
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La controlul lui Illuminati se referă o imagine al său cu un ochi: [104, minutul 88] 


Influenţa lui politică este făcută să se simtă de întâlnirea lui ca contele Fontana cu papa: [104, minu- 
tul 107] 


245 


Cu o pictură făcută despre deja decedata lui soție ca „femeie sfântă”, [104, minutul 55] filmul face 
referire la Elisabeta Adam şi moartea ei cerută politic secret național: [104, minutul 55] 


În cele din urmă, și fiul lui preot iezuit este „trimis în coş”, [104, minutul 119] întrucât a luptat 
pentru salvarea evreilor, ceea ce se referă la aceea că Illuminati-ul și alte organizații politice secrete 
naționale condamnă la moarte pe cei care se împotrivesc politicilor lor secrete naționale: [104, mi- 
nutul 117] 
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Filmul irlandez al lui lon Caramitru intitulat „Adam & Paul” din 2004 are importanţă în relaţia 
Elisabetei Adam, pentru că numele interpretului principal numit Adam a fost inspirat prezumabil de 
numele ei de familie, cu aceasta oferind o manifestare a programării anti-Elisabeta Adam a lui Ion 
Caramitru. În ultima scenă a filmului prezentând o zi din viaţa a doi tineri fără adăpost și decăzuţi, 
Adam moare, prin aceasta nici acest film neomițând programarea morţii Elisabetei Adam: [105, mi- 
nutul 119] 


Din circumstanţele producerii filmelor de limbă engleză ale lui Ion Caramitru, se pot desluşi ten- 
crete naţionale relative la atragerea lui Ion Caramitru în acele filme de limbă engleză. În felul aces- 
ta, drept locul acţiunii şi al turnării filmului BBC-ului, cu siguranță sub control mai mult englez lon- 
donez, intitulat „Jute City” (Orașul iută) din 1991, a fost selectat nu Londra sau Anglia, ci Scoţia, 
unde Ion Caramitru ca Grigore a sosit la bordul unui vas de pescuit din România, a cărui ţară a fost 
selectat prezumabil nu pe baza statisticii distribuţiei după ţară de origine a numărului de vase de 
pescuit ancorate în Scoţia: [100, partea 5, minutele 15 și 15] 
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Drept locul acţiunii și al turnării filmului franco-american intitulat „Kafka” din 1991 a fost selectat 
nu Franţa sau Statele Unite ale Americii, ci Praga din Cehia: [101, minutele 94 și 85] 


iar lon Caramitru a fost selectat pentru rolul secundar de un membru al grupului anarhist clandestin 
prezumabil nu pentru că nu s-a găsit pe cineva asemănător cu el mai aproape de Praga. 

Cu filmul intitulat „Citizen X” (Cetăţean X) din 1995, HBO Pictures [9] american, cu ani după 
terminarea războiului rece, a scenarizat cazul unui omorâtor în serie sovietic, cu toate că în această 
temă în Statele Unite ale Americii îi stătea la dispoziție un sortiment mult mai mare. Drept locul tur- 
nării, a fost selectat nu Rusia, ci Ungaria, [9] dar rolul relativ nesemnificativ al membrului numit 
Tatevsky al comisiei supraveghind urmărirea a fost oferit nu unui actor din Ungaria, ci lui lon Cara- 
mitru. [9] 

Drept locul acţiunii și al turnării filmului britanic intitulat „Two Deaths” (Doi morţi) din 1995, 
cel mai important din punctul de vedere al programării anti-Elisabeta Adam a lui Ion Caramitru, a 
fost selectat Bucureștiul din România, care atunci era probabil locul domiciliului stabil al lui Ion 
Caramitru, rezultând din aceasta prezumabil în scopul măririi eficienţei programării, anume acela ar 
fi fost şi locul relației cerute între el şi Elisabeta Adam. 

Drept locul acţiunii și al turnării filmului american intitulat „Mission: Impossible” (Misiune: im- 
posibil) din 1996 a fost selectat parțial de asemenea Praga din Cehia: [103, minutul 23] 
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Drept locul turnării filmului germano-româno-francez intitulat „Amen” din 2002 a fost selectat 
de asemenea locul probabil al domiciliului stabil de atunci al lui Ion Caramitru, Bucureștiul din Ro- 
mânia, în ciuda faptului că locul acţiunii sale este Polonia. [3] 

În cadrul acestei cercetări, filmele de limbă engleză ale lui Ion Caramitru prezentate mai sus con- 
stituie cea mai comprehensivă și cea mai coerentă manifestare a conspirației multinaționale anti-Eli- 
sabeta Adam. Trăsătura comună a acestor filme este nu numai faptul că îl fac pe Ion Caramitru, ca 
cel mai apropiat partener de actor-film al Elisabetei Adam, să se producă, ci şi afirmă unanim ideo- 
logia omorului în serie, în aceasta în mod coordonat ridică continuu numărul omorurilor până la ge- 
nocid, şi acordă o atenţie accentuată în general Europei Centrale și de Est, şi în special României ca 
statul după cetăţenia şi şederea Elisabetei Adam. 

Participanţii principali ai acestei conspirații multinaționale anti-Elisabeta Adam, manifestată mai 
mult în prima jumătate a deceniului 1990 în filme, sunt aceiaşi ca cei care separat s-au ivit şi mult 
mai înainte în cursul vieţii ei. În felul acesta, filmul intitulat „Two Deaths” (Doi morţi) din 1995, re- 
alizând partea covârșitoare a programării anti-Elisabeta Adam a lui Ion Caramitru, posibil pro- 
gramând omorârea Elisabetei Adam prin personajul numit Ana, provine din aceeași Mare Britanie 
unde în cea de a doua jumătate a deceniului 1960, în timpul studiilor instituționale de artă dramatică 
a Elisabetei Adam, s-a creat cântecul lui Tom JONES intitulat „Delilah”, posibil programând omo- 
rârea Elisabetei Adam prin personajul numit Delilah. Filmele intitulate „Kafka” din 1991 și „Amen” 
din 2002 în parte provin din aceeași Franță unde în prima jumătate a deceniului 1970, după ce Elisa- 
beta Adam s-a dus de soţie la Gy6z6 HAJDU, s-a produs filmul serial erotic intitulat „Emmanuel- 
le”, care era potrivit pentru „nimicirea” [5, p. 130] ideologiei universale non-naţionaliste, umaniste 
şi progresiste a Elisabetei Adam. Filmul intitulat „Amen” din 2002 în parte provine din aceeași Ger- 
manie de unde în 1969, înainte ca Elisabeta Adam să fi început cariera ei de artă dramatică, actorul 
Hans KRAUS a călătorit în România să se producă împreună cu Elisabeta Adam în filmul intitulat 
„Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970, şi prezumabil cu o căsătorie cu ea să excludă posibilitatea 
carierei ei de recitaluri individuale, și unde în cea de a doua jumătate a deceniului 1970, în timpul 
carierei de recitaluri individuale a Elisabetei Adam, s-a produs filmul erotic intitulat „Vanessa”. Fil- 
mele intitulate „Kafka” din 1991, „Citizen X” (Cetăţean X) din 1995 și „Mission: Impossible” (Mi- 
siune: imposibil) din 1996 în parte sau în întregime provin din aceeaşi State Unite ale Americii unde 
în 1982 Elisabetei Adam nu i-au oferit un rol nici acei „specialiști din Hollywood” [5, p. 162] în fa- 
ţa cărora ea își reprezentase recitalul ei individual intitulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui) de 
„nivel internaţional”, [5, p. 210] întrucât nu a putut sau nu a voit să satisfacă condiţiile afirmării 
americane. 

Titlurile filmelor de limbă engleză ale lui lon Caramitru neatrase în această cercetare din cauză de 
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lipsă sau irelevanţă se referă la aceea că ele urmează aceeași linie politică politică secretă naţională 
ca filmele prezentate mai sus: „A Question of Guilt” (Chestiune de vinovăţie) din 1993, „An Ex- 
change of Fire” (Schimb de focuri) din 1993, „Deep Secrets” (Secrete adânci) din 1996, „The Ne- 
cessary Death of Charlie Countryman” (Moartea necesară a lui Charlie Countryman) din 2013. Este 
caracteristic faptul că în ultimul film moare și însuşi lon Caramitru ca Victor Ibănescu: [106, minu- 
tele 101 şi 15] 


Dincolo de intenţiile iniţiatorului de film Illuminati american, această scenă poate exprima și aceea 
că personalitatea anti-Elisabeta Adam potenţială a lui lon Caramitru a murit. Anume, în anul urmă- 
tor, în 2014, Elisabeta Adam şi-a pierdut viața, prezumabil cu moarte naturală, fără ca să-i fi făcut 
posibilă unui „mare stăpân” [10, minutul 6] executarea uneia dintre programările multinaționale în- 
dreptate împotriva vieţii ei. 
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4. Cenaclul Flacăra ca instrument politic secret naţional 
anti-Elisabeta Adam 


Cenaclul Flacăra aparține acelor fenomene mari care pot fi aduse în legătură cauză-efect cu căsă- 
toria Elisabetei Adam cu Gy6z6 HAJDU, precum și cu consecința imediată și necesară a aceleia, cu 
cariera de recitaluri individuale de limbă maghiară a Elisabetei Adam propagând principii politico- 
ideologice progresiste, umaniste și non-naționaliste. 

În mod asemănător cu Gy6z6 HAJDU, Adrian Păunescu aparţine acelor „mari stăpâni”, [10, mi- 
nutul 6] reprezentați de Elisabeta Adam cu recitalul ei individual intitulat „Vadrâzsâk” (Trandafiri 
sălbatici) din 1978, pe care „Balaurii” naționali îi utilizau în special în controlul Elisabetei Adam, și 
în general în implementarea politicii lor secrete naţionale relative la ea. În viaţa Elisabetei Adam, 
Adrian Păunescu pe aria lingvistică română a jucat același rol ca Gy6z6 HAJDU pe aria lingvistică 
maghiară. Adică, ambele aceste relații ale ei au luat ființă pe baza unor motive și scopuri politice se- 
crete naţionale, și au fost subordonate în parte funcției ei în legătură cu persoana mea, [Notă: Vezi 
punctul intitulat „A mea Elisabeta Adam”.] iar în parte activităţii ei profesionale. 

Atât Adrian Păunescu, cât și Gy6z6 HAJDU erau stâlpi de susţinere deschiși şi cunoscuţi public 
ai regimului Ceaușescu. La nivel politic secret naţional, însă, există între ei o diferență esenţială: în 
timp ce Adrian Păunescu era în serviciul „Balaurului” naţional român manipulând regimul Ceaușes- 
cu, apoi regimul Iliescu, Gy6z6 HAJDU era în serviciul „Balaurului” etnic maghiar din România. 
Aceasta se manifestă și în aceea că după revoluţia simulacru din 1989 Adrian Păunescu se putea 
afirma mai departe nestingherit atât pe tărâmul culturii, cât și pe tărâmul politicii, iar același lucru 
Gy6z6 HAJDU a putut face numai cu ajutorul lui Adrian Păunescu și prin el cel al președintelui Ion 
Iliescu și al prim-ministrului Petre Roman. [52] Rezultând din aceasta, acești doi „mari stăpâni” 
[10, minutul 6] au afirmat, în cazuri date, linii politice diferite şi în raport cu Elisabeta Adam, ceea 
ce se poate vedea şi din faptul că randamentul colaborării profesionale Adăm-Hajdu a devenit mult 
mai mare. 

Gy6z6 HAJDU l-a declarat pe Adrian Păunescu ca fiind „cel mai bun prieten” [52] al său. Aceas- 
tă prietenie a „poeţilor de curte” luase ființă desigur în „curte” și exprimă prietenia internațională, 
între o națiune și un grup etnic, a „Balaurului” naţional român şi a „Balaurului” etnic maghiar din 
România în legătură cu persoana calificată „periculoasă” a Elisabetei Adam umaniste și non-naţio- 
naliste: [77] 
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O cauză mai profundă a relaţiei Elisabetei Adam cu Adrian Păunescu o constituie decizia „Balau- 
rului” național român adusă urmând vara anului 1978 [Notă: Vezi punctul intitulat „A mea Elisabe- 
ta Adam”.] că în înăbușirea spiritualităţii Elisabetei Adam va „nimici” [5, p. 130] cariera ei de reci- 
taluri individuale fiind în ascensiune „de pe pământ afară în sus” [22] pe aria lingvistică maghiară, 
iar drept alternativă îi oferă posibilitatea unei astfel de afirmări pe aria lingvistică română care îi asi- 
gură în măsura cea mai mică posibilă „radierea” [5, p. 164] „individualităţii ei puternice”, [5, p. 
181] a personalităţii și spiritualităţii ei. 

În învederarea acestei „tendinţe a destinului ucigaș”, [1, minutul 5] la 8 martie 1984 Elisabeta 
Adam revela cu interviul ei dat cotidianului Vârâs Zâszl6: „Arta de podium este astăzi deja nu nu- 
mai o muncă profesionistă enorm de dificilă pentru mine, ci și o formă de existență, o formă de via- 
ță. Mi-a devenit o astfel de nevoie, vocaţie obişnuită, de la care nu mă poate îndepărta nici o preo- 
cupare de scenă sau rol de film.” [5, p. 169] Cu aceasta, Elisabeta Adam nu numai coroborează că 
scopul politic secret național al carierei ei intensive de filme dintre 1979 şi 1982, apoi al producerii 
ei de Cenaclu-Flacăra a fost „îndepărtarea ei din arta de podium”, ci şi învederează că „A nap âr- 
ny6ka” (Umbra soarelui) nu din voinţa ei a devenit ultimul recital individual de limbă maghiară al 
vieții sale, şi deşi „Balaurul” naţional român nu a putut-o „îndepărta din arta de podium”, dar după 
1980 a putut împiedica ivirea în viaţa ei de artă dramatică a noi recitaluri individuale de limbă ma- 
ghiară. 

„Balaurul” naţional român a trebuit să oprească cariera intensivă de filme a Elisabetei Adam în 
1982 pentru că ea nu era dispusă să se ducă de soţie la un actor de film și în felul acesta cariera ei de 
filme nu putea fi făcută exclusivă în mod camuflat. Este demn de atenţie că dintre soții ei candidat 
politici secreți naţionali români din sau în legătură cu filmele ei între aprovimativ 1979 şi 1982 nici 
„marii stăpâni” [10, minutul 6] actor de film Sebastian Papaiani, Ion Caramitru și Ovidiu Iuliu Mol- 
dovan nu au putut s-o pună pe Elisabeta Adam cu o căsătorie pe o carieră de filme, prin aceasta ea 
dând dovadă de aceea că este dispusă să stabilească numai relații profesionale cu aria lingvistică ro- 
mână. De aceea, în „tragerea pe roată” [29] a carierei ei de recitaluri individuale, în 1982 „Balaurul” 
național român a fost nevoit să recurgă la cel mai puternic instrument politic secret național anti- 
Elisabeta Adam al său: Cenaclul Flacăra. 

Cenaclul Flacăra a fost înființat în 1973, [3] deci pe la vremea când Elisabeta Adam pregătea pri- 
ma piesă a carierei ei de recitaluri individuale de limbă maghiară, „Harangtisztân” (Clar ca clopo- 
tul), şi probabil în urma faptului că ea se dusese sau Securitatea aflase că se va duce de soție la Gy6- 
z6 HAJDU. Cu această căsătorie, Elisabeta Adam „a penetrat »obiectivul«” [43] și în consecinţă Se- 
curitatea trebuia să deschidă un dosar în chestiune. [43] De aici, se poate presupune că „Balaurul” 
național român, regimul Ceaușescu și Securitatea au văzut în Elisabeta Adam și perechea Hajdu- 
Adăm un risc distins de securitate naţională, iar în scopul unei neutralizări eventuale ulterioare a 
acestuia cu Adrian Păunescu au înființat Cenaclul Flacăra. De altfel, presupunerea că în persoana 
Elisabetei Adam văzuseră un risc de securitate naţională încă la începutul carierei ei de artă dra- 
matică — și de aceea încă atunci au pus în vedere aruncarea în luptă a filmelor împotriva carierei ei 
aşteptate de recitaluri individuale — este coroborată și de faptul că ea a fost invitată la producerea în 
filmul intitulat „Doi bărbaţi pentru o moarte” din 1970, cu care nu numai au încercat pricinuirea 
unei căsătorii de a ei cu un actor de film, dar au și creat un precedent la situația când va surveni con- 
cret nevoia aruncării în luptă a filmelor — ceea ce s-a întâmplat în cele din urmă în vara anului 1978 
— ca să nu fie evidentă opinia posibilă că filmele sunt instrumente ale înăbuşirii spiritualității Elisa- 
betei Adam. 

Personalitatea lui Adrian Păunescu a fost creată de către „dumnezeul românilor”, adică „Balau- 
rul” naţional român, astfel ca în calităţile lui să întreacă cu mult soţii candidat de film de mai sus ai 
Elisabetei Adam. Dincolo de aceea că desigur și el dispunea de un caracter sufletesc relativ atractiv 
pentru Elisabeta Adam, ca poet Elisabeta Adam putea să-l recite — şi în felul acesta putea să stabi- 
lească cu el o relație profesională spirituală strânsă — ca şeful Cenaclului Flacăra îi era şi patron, iar 
ca „poet de curte” și propagandist ai lui Nicolae Ceaușescu avea și influență politică. Dar Adrian 


252 


Pia 


Păunescu l-a întrecut și pe soţul Elisabetei Adam, doar Gy6z6 HAJDU nu o angaja. Așadar, puteau 
să fie întemeiate speranţa și așteptarea „Balaurului” naţional român la aceea că personalitatea lui 
Adrian Păunescu va fi capabilă şi în sine însăşi să „nimicească” [5, p. 130] cu o căsătorie cariera de 
recitaluri individuale a Elisabetei Adam. 

Deoarece Elisabeta Adam s-a dovedit a fi dispusă să intre numai în relaţii profesionale cu aria lin- 
gvistică română şi „Balaurul” național român era conştient de aceea că oferta lui profesională nu va 
satisface pretenţiile ei de afirmare, el nu putea fi sigur în aceea că va fi capabil s-o integreze com- 
plet şi durabil în societatea românească. Aceasta o programează cu filmul intitulat „Calculatorul 
mărturiseşte” din 1982, în care Elisabeta Adam a fost făcută să joace rolul unui cetățean străin co- 
miţând crime împotriva statului naţional român. Aceasta se referă la aceea că „Balaurul” naţional 
român a contat pe aceea că „tragerea pe roată” [29] cu orice preţ a carierei ei de recitaluri individua- 
le pe aria lingvistică maghiară, precum şi nemulțumirile ei legate de afirmarea ei profesională pe 
aria lingvistică română o pot îndemna în cele din urmă pe Elisabeta Adam la emigrarea în Occident, 
ea poate deveni un „dușman” al statului național român, ceea ce poate face necesară prezentarea 
„notei de plată”, [18, minutul 85] adică persecutarea ei mai departe cu ajutorul Securităţii, incluzând 
și procesele penale simulacru de înscenat împotriva ei. 

După ce aplicarea relaţiilor cu caracter sexual de artă cinematografică s-a dovedit a fi de aseme- 
nea fără rezultat, Elisabeta Adam a fost invitată în Cenaclul Flacăra. „Am urcat pentru prima oară 
pe scena Cenaclului în 1982, la Bucureşti, într-un spectacol la Polivalentă” [6] — revela Elisabeta 
Adam cu interviul ei probabil dat în octombrie 2010. „Eu venisem de puţin timp înapoi, în ţară, din 
turnee în Europa şi America. Adrian Păunescu m-a văzut, mi-a spus să vin în Cenaclu, să recit, să 
cânt.” [6] lar Elisabeta Adam nu putea să zică nu dorinţei unui astfel de „mare stăpân” [10, minutul 
6] ca Adrian Păunescu. 

Misiunea publică a Cenaclului Flacăra era să descopere persoane având talent artistic și să le asi- 
gure posibilitate de afirmare sau, formulând cu o metaforă szilăgyistă, de „zburare de pe pământ 
afară în sus”. [22] În această privință, Adrian Păunescu „racola și fete de liceu”. [12] Mai departe, el 
sprijinea şi „cariera unor artiști cunoscuţi, dar prea puţin recunoscuţi” [78] pe vremea aceea. Însă, 
Elisabeta Adam nu a aparținut nici uneia din aceste clase, doar în 1982 pe aria lingvistică maghiară 
— incluzând şi aria lingvistică maghiară din Europa Occidentală și cea de peste ocean — ea se bucura 
de o largă recunoaștere în ţară şi străinătate. În consecinţă, cu chemarea ei în Cenaclul Flacăra, 
Adrian Păunescu a degradat-o pe Elisabeta Adam de la o actriță realizată pe aria lingvistică maghia- 
ră la o actriță începătoare pe aria lingvistică română. 

Deci, în relaţia specială a Elisabetei Adam, Adrian Păunescu a realizat o „coborâre forțată” între 
ariile lingvistice maghiară și cea română. Că el a făcut aceasta din însărcinarea „Balaurului” naţio- 
nal român, l-a destăinuit cu aceea că încă în articolul lui apărut la 11 decembrie 1982 declara cu 
ocazia celei de-a o suta reprezentaţie a „A nap ârny6ka” (Umbrei soarelui): „Artista dramaturg Eli- 
sabeta Adam a ajuns pe vârful carierei sale.” [5, p. 175] În consecinţă, Adrian Păunescu ştia dinain- 
te că Elisabeta Adam, în cariera ei de recitaluri individuale — care „asigura pentru ea posibilitatea 
dezvoltării permanente” [5, p. 164] — nu va cuceri vârfuri şi mai înalte. Mai departe, numele de fa- 
milie al lui Adrian Păunescu referindu-se la păun, ca o pasăre incapabilă de zbor în virtutea naturii 
sale, programează: „Adrian Păunescu a realizat »coborârea forțată« a Elisabetei Adam nu din însăr- 
cinare politică secretă națională, ci rezultând din natura lui proprie.” Aceasta înseamnă că în alege- 
rea lui Adrian Păunescu, ca instrument politic secret naţional anti-Elisabeta Adam, a avut un rol de- 
terminant numele lui de familie cu o valoare de camuflare pentru „Balaurul” naţional român, ceea 
ce reflectă puterea creatoare de personalitate a organizației politice secrete naţionale române în spe- 
cial, și a organizaţiilor politice secrete etnice și naţionale în general, şi dovedește unitatea lor ideo- 
logică relativ la persoanele calificate de ei „periculoase”. 

„După un artist — care a făcut parte din Cenaclu în anii '70-80, un martor ocular care a văzut to- 
tul de aproape, care a vorbit cu condiţia să nu i-se facă publică identitatea — Păunescu, guru-ul Ce- 
naclului, era purtătorul de mesaj al partidului. Avea o strategie de activist PCR: promova artiști de 
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etnie maghiară pentru a arăta lumii armonia dintre toţi cetăţenii României socialiste, »români, ma- 
ghiari, germani și de alte naționalități«. Cenaclul mergea prin orașele și comunele patriei, susținând 
spectacole la case de cultură, cămine culturale și pe stadioane. În turnee, cenaclul se deplasa într-o 
coloană de mașini cu o ordine strictă. În faţă se afla Mercedesul bardului, urma un ARO, apoi un 
microbuz şi, în fine, un autocar hârbuit. În ARO aveau loc favoriţii lui Păunescu, apropiaţi de-ai lui. 
Microbuzul era destinat “valului doi” de privilegiați, iar în autocar se găsea grosul Cenaclului. Toa- 
tă lumea își începea însă »ucenicia« în autocar. Când cineva intra în grațiile lui Păunescu era pro- 
movat în microbuz sau în ARO. Persoanele aflate în grațiile lui, cum era obiceiul, intrau și în patul 
lui. Deşi Adam Erzsebet, o actriță superbă din Târgu-Mureș, era măritată cu un ştab local, relația ei 
cu bardul a fost mai mult decât profesională”. [12] 

În consecință, din circumstanţele înființării lui, din denumirea „Flacăra”, din structură şi funcțio- 
nare, precum și din relația lui cu Elisabeta Adam, se poate vedea că, în misiunea politică secretă na- 
țională relativă la Elisabeta Adam, Cenaclul Flacăra a fost un detașament de artiști sub comanda lui 
Adrian Păunescu înfiinţat, construit, apoi aruncat în luptă în scopul realizării printr-o căsătorie de 
Cenaclu a „nimicirii” [5, p. 130] carierei de recitaluri individuale a Elisabetei Adam și a integrării ei 
complete și durabile în societatea românească, precum și al realizării prin socializare profesională a 
ştergerii personalității și a înăbușirii spiritualităţii ei. 

În timp ce între aprovimativ 1979 și 1982 în legătură cu filmele ei cel puţin unul pe an, cu începe- 
re din 1982 în Cenaclul Flacăra trebuiau să încerce să intre în grațiile Elisabetei Adam desigur câte- 
va zeci de artişti pe an în parte selectați fixat pe persoana ei ca soți candidat politici secreți naţionali 
ai „Balaurului” naţional român. 

În asemenea condiţii a cântat Elisabeta Adam versiunea pusă pe note de către Endre SÂROSSY 
[Citeşte aproximativ: 'endre 'şa:roşi.] a poeziei lui Mihai Eminescu intitulată „Lacul” pe scena Ce- 
naclului Flacăra. Ca cu arta ei individuală în general, desigur şi cu această poezie ea „arată ceva din 
sine” [20] și din condiţiile vieţii ei. În felul acesta — pe lângă „arătarea” simbolicii de culoare a in- 
strumentului ei creator de naţiune universală [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul creator 
de națiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei Adam”.] — Elisabeta Adam in- 
formează despre aceea că în privința vieții ei private din Cenaclul Flacăra ea „așteaptă” [79] ca iubi- 
ta ei „să răsară”, [79] dar deoarece ea „nu vine”, [79] ea trebuie „să suspine și să sufere singuratic”. 
[79] Cu genul feminin al „ea”, [79] ea se poate referi la filmul ei românesc intitulat „Calculatorul 
mărturiseşte” din 1982, al cărui scop sexual principal a fost pricinuirea unei relații lesbiene de-a ei. 
Deci, Elisabeta Adam ignora artiștii bărbat mişunând în jurul său, constituind soții ei candidat poli- 
tici secreți naționali, şi trăia „singuratic” și în colectivul extins și sudat al Cenaclului Flacăra. Cu 
această poezie, Elisabeta Adam confirmă ipoteza tendinței politice secrete naţionale îndreptate spre 
măritișul ei, precum și cu raportul satiric al mesajului a dat un motiv „Balaurului” naţional român ca 
s-o califice arta ei individuală ca „bătaie de joc”, [23, minutul 83] și în sens propriu şi în sens figu- 
rat. 


„Lacul codrilor albastru 
Nuferi galbeni îl încarcă, 
Tresărind din cercuri albe, 
EI cutremură o barcă. 


Şi eu trec de-a lung de maluri, 
Parc” ascult și parc” aştept 

Ea din trestii să răsară 

Şi să-mi cadă lin pe piept. 
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Să plutim cuprinși de farmec 
Sub lumina blândei lune, 
Vântu-n trestii lin foșnească, 
Unduioasa apă sune. 


Dar nu vine, singuratic 

În zadar suspin şi sufăr 

Lângă lacul cel albastru 
Încărcat cu flori de nufăr.” [79] 


Cornel Diaconu, regizorul filmului despre Cenaclul Flacăra intitulat „Ie salut, generaţie-n 
blugi!”, realizat între anii 1980-1983, a spus: „În Cenaclu nu prea erau iubite de-ale lui Adrian Pău- 
nescu. Existai însă acele persoane atașate Cenaclului pe care le lua cu el. Erzsebet Adam sau șahista 
Margareta Mureşan sunt doar două dintre cele pe care le știu eu. Cred că mai mult nu el cucerea fe- 
meile, ci ele l-au cucerit pe el. Adrian Păunescu era ca un copil mare. Dacă îi spunea cineva o vorbă 
frumoasă, din tot sufletul, se topea imediat. Nu-l mai recunoșteai. În ciuda faptului că a avut o viață 
sentimentală foarte intensă, înșirând cuceriri pe bandă rulantă, Adrian Păunescu a fost căsătorit doar 
de două ori, prima dată cu poeta Constanţa Buzea, apoi cu Carmen Antal. Multe din versurile lui de 
cea mai bună calitate au fost scrise datorită femeilor. Deveniseră adevărate muze pentru el.” [80] 

Pe baza celor de mai sus, se poate presupune că și Elisabeta Adam a devenit o muză pentru Adri- 
an Păunescu şi ca atare a lăsat o urmă în poezia lui. Dintre poeziile lui făcute accesibile pe intenet, 
numai una, cea intitulată „O iubesc pe Albă ca Zăpada” pare să fi fost inspirată de Elisabeta Adam, 
având în vedere conţinutul său care poate fi referit la Elisabeta Adam şi la aceea că concepţia „Albă 
ca Zăpada” este afirmată și de filmul ei românesc intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980 referit la 
persoana ei. 

Cu această poezie, Adrian Păunescu revelează că una dintre misiunile lui era: „Spada să-mi des- 
pice femei”, dintre care: „O iubesc pe Albă ca Zăpada”, care este ca zăpada nu numai în culoare, ci 
şi în spiritualitate, de aceea pentru ea „frigul e frumos” şi: „Legea ei e depărtarea noastră”. Adrian 
Păunescu: „mă tem că la îmbrăţișarea mea fierbinte se topeşte ea”, cu aceasta desigur făcând aluzie 
la aceea că dragostea corporală a Elisabetei Adam și o căsătorie de Cenaclu Flacăra a ei sunt capa- 
bile să „nimicească” [5, p. 130] spiritualitatea ei umanistă şi non-naţionalistă. Dar, în acelaşi timp, 
Adrian Păunescu știe că aceasta nu se va întâmpla, pentru că Elisabeta Adam: „Ca să fie, nu o vom 
avea”, adică nu se va integra complet și durabil în societatea românească. [81] 


„Mi se-nlăcrimează rece spada 
Când ajung în faţa ei şi-o văd, 
O iubesc pe Albă ca Zăpada 
Şi albastrul ochilor prăpăd. 


Uneori ea spune şi cuvinte, 
Cum ar fi că frigul e frumos, 
Dar îmbrăţişarea mea fierbinte 
Ar putea s-o dea din sine jos. 


Legea ei e depărtarea noastră, 
Ca să fie, nu o vom avea. 
Fulgera o lacrimă albastră 

Şi mă tem că se topeşte ea. 
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Îmi păstrez în drob de gheaţă spada 
Nici n-aştept să se mai facă zi, 

Şi pornesc spre Albă ca Zăpada 
S-o ating, dar fără-a o topi. 


Şi mi-e frig, dar mult mai drag îmi este 
Şi îngheţ păzind-o vinovat, 

Şi mă tem că va fugi-n poveste 

Şi-o să moară la vreun dezgheţat. 


Țurţure înmiresmat mi-e spada, 

Să despice-n jurul ei femei, 

O iubesc pe Albă ca Zăpada, 

Şi-am să mor în basm de dragul ei.” [81] 


Este caracteristic că în recitalul ei individual intitulat „A nap âmy6ka” (Umbra soarelui) din 1980, 
Elisabeta Adam se compară cu o „spadă ascuţită”. [1, minutul 4] Aceasta, pe de o parte, coroborea- 
ză presupunerea inspirării poeziei de mai sus de către Elisabeta Adam, iar pe de altă parte se poate 
referi la aceea că dacă o căsătorie Păunescu-Adam ar fi luat ființă, regimul Ceauşescu ar fi intențio- 
nat s-o utilizeze pe Elisabeta Adam în scopuri politice, în primul rând prin Adrian Păunescu. 

În timp ce relaţia artist dramaturg-om politic Adam-Hajdu între 1974 şi 1982 a avut drept rezultat 
patru montaje, patru recitaluri individuale, propagarea lor largă în România și în străinătate, precum 
şi patru plăci picup mari, relația poet-artist dramaturg Păunescu-Adam între 1982 şi 1985 a făcut 
posibilă ca Elisabeta Adam, în tumee din România, pe scena Cenaclului Flacăra, „să cânte cântece 
populare maghiare — în maghiară, dar şi în română, pentru că au fost traduse de Adrian Păunescu — 
cum ar fi »Virâgom, virăgom« şi »S-a vărsat Târnava Mică«”, ca Adrian Păunescu să scrie pentru 
ea cântecul intitulat »Femeia de gardă«”, [6] şi ca să recite din poeziile unor poeţi români şi ma- 
ghiari. [38] Deci, în loc de sprijin politic, Elisabeta Adam a primit un loc în ARO-ul sau microbuzul 
Cenaclului, montajele creative și extensive mai mult ale ei au fost înlocuite cu un cântec și traduceri 
de cântece populare ale lui Adrian Păunescu, locul recitalurilor individuale împlinind reprezentații 
întregi a fost preluat de cântări sau recitări de câteva minute, scena trebuia s-o împarte cu numeroși 
artişti, trebuia să renunţe la producerile din străinătate şi plăcile picup mari. 

Formulând cu cuvinte „balauriste”, în loc de „zburare de pe pământ afară în sus” [22] Elisabeta 
Adam a primit „zbor planat”, care fusese prefigurat de „Balaurul” naţional român cu filmul intitulat 
„Zbor planat” din 1980. Deci, Elisabeta Adam trebuia să fie relativ nemulțumită cu relaţia ei profe- 
sională cu Adrian Păunescu. Ea, desigur, ar fi dorit ca cu sprijinul cu caracter mai mult politic al lui 
Gy6z6 HAJDU să continue cariera ei de recitaluri individuale, dar în loc de aceasta „Balaurul” na- 
țional român a constrâns-o la relaţia profesională și „mai mult decât profesională” [12] cu Adrian 
Păunescu. Din 1982, în afirmarea ei profesională, Elisabeta Adam era legată de Adrian Păunescu, 
de Cenaclul Flacăra şi de aria lingvistică română prin legături politice secrete naţionale greu de de- 
sluşit, dar simţibile pentru ea. 

În filmele ei dintre 1980 și 1981, Elisabeta Adam a fost determinată prin scenariu să se sărute cu 
Sebastian Papaiani, cu corpul întreg să intre în relație intimă cu Ion Caramitru, apoi să ajungă rela- 
tiv aproape de Ovidiu Iuliu Moldovan. În Cenaclul Flacăra, în mod natural nu era un scenariu de 
film. Însă, și acolo era un mecanism și o ordine predeterminate, prin care orice artistă aleasă de 
Adrian Păunescu putea să ajungă cu el în mod regulat într-o relație „mai mult decât profesională”. 
[12] lar Adrian Păunescu a ales-o în 1982 și pe Elisabeta Adam. Din acest punct de vedere, deci, 
Cenaclul Flacăra apare ca un instrument politic secret național al depășirii scenariilor filmelor Elisa- 
betei Adam. 
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Pe coperta numărului din noiembrie 1982 al revistei Cinema, a fost reprezentată Elisabeta Adam 
în compania lui Mihail Stan, amândoi ca „actori de teatru și de cinema și stele ale »Cenaclului Fla- 
căra«”: [115] 


Despre circumstanţele formării fotografiei se poate presupune că cineva, de exemplu Ecaterina 
Oproiu, redactorul șef al revistei Cinema, a oferit pentru Elisabeta Adam și Mihail Stan publicarea 
fotografiei lor comune pe copertă, făcând referire la aceea că ei amândoi sunt nu numai „stele ale 
Cenaclului Flacăra”, ci şi „actori de cinema”. Aceasta este coroborată și de fundalul fotografiei, 
care prezintă mai multe coperte ale revistei Cinema. Această ofertă era cu siguranţă atractivă, ac- 
ceptabilă și irefuzabilă și pentru Elisabeta Adam, întrucât fundalul fotografiei făcea probabilă că, în 
afară de cele prezentate de către fotografie şi textul adăugat, altă relaţie între ei nu exista. Însă, ofer- 
ta avea cel puţin un preţ, ceea ce Elisabeta Adam trebuia să-l plătească: desigur cei mai mulţi oa- 
meni nu au examinat fundalul fotografiei, și de aceea puteau suspecta și alte relații între ei. 

Se poate pune întrebarea că ce anume a motivat această popularizare și aparentă onorare a Elisa- 
betei Adam. Nu se poate presupune că îngrădita ei performanţă de artă cinematografică sau abia în- 
ceputa ei carieră de Cenaclu Flacăra au făcut-o meritoasă pentru aceasta, doar atât în domeniul artei 
cinematografice româneşti, cât şi în cercurile Cenaclului Flacăra erau mulți mult mai meritoși pen- 
tru aceasta. Pe baza acestora se poate presupune că instrucțiunea pentru aceasta nu a fost dată nici 
de Ecaterina Oproiu, nici de — cu atât mai puţin — Adrian Păunescu, pentru care ultimul Mihail Stan 
ar fi putut să fie un rival relativ la grațiile femeiești ale Elisabetei Adam, în măsura în care cucerirea 
ei nu ar fi fost misiunea comună a detașamentului comunității de bărbaţi a Cenaclului Flacăra. Deci, 
cu siguranţă, instrucțiunea trebuia să fie dată de „Balaurul” național român, prezumabil pentru a re- 
aliza, cel puţin la nivelul aparenţei, ceea ce planificase cu misiunea politică secretă personală anti- 
Elisabeta Adam a Cenaclului Flacăra, ceea ce exprimase metaforic cu numele lui, însă în realizarea 
căreia nu putea fi sigur de loc: Elisabeta Adam, prezumabil pentru prima oară în viața ei, apărea nu 
cu Gy6z6 Hajdu în afara vieţii ei de artă teatrală în fața publicului, ci în compania unui membru 
bărbat al Cenaclului Flacăra, drept exprimare a „flăcării” erotice făcută să domine reglementar în 
cercurile sale, cu aceasta practic programând posibilitatea și cerința ca ea să divorțeze de soțul său 
și să se separe și de aria lingvistică maghiară din România. 

Acest număr al revistei Cinema manifestă dualismul politicii secrete naționale române relativ la 
minoritățile etnice şi persoanele aparținând minorităților etnice în timpul „epocii Ceauşescu”: statul 
național român urmărea asimilarea colectivă a minorităților etnice, iar acele persoane care reușiseră 
să-şi păstreze identitatea etnică trăiau în armonie cu poporul român. Așa era aceasta și relativ la Eli- 
sabeta Adam: filmele sale tindeau s-o românizeze, printre altele cu aceea că o numeau „Elisabeta 
Adam”, şi o aduceau în relații profesionale strânse cu actori de etnie română, dar în Cenaclul Flacă- 
ra ea era numită „Erzs6bet” — ceea ce, cu ocazia aceasta, în mod excepţional, o face și revista Cine- 
ma — deoarece una dintre misiunile lui era „de a arăta lumii armonia dintre toți cetățenii României 
socialiste, »români, maghiari, germani şi de alte naţionalități«”, [12] iar atât timp cât ea rămânea de 
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etnie maghiară și ei i se cuvenea armonia interetnică oficială. Este de remarcat că aceasta nici nu 
putea fi altfel, întrucât fără această misiune a Cenaclului Flacăra invitarea Elisabetei Adam de etnie 
maghiară într-un Cenaclu Flacăra afirmând numai cultura românească ar fi fost prea distonantă, un 
act evident anti-Elisabeta Adam, adică era nevoie de această misiune a Cenaclului Flacăra pentru 
camuflarea caracterului lui de instrument politic secret naţional anti-Elisabeta Adam. 

Deci, spre deosebire de Elisabeta Adam, pe lângă calitățile creative artistice etalate, Mihail Stan 
vrând-nevrând avea şi o calitate operativă politică secretă naţională şi personală: el de asemenea era 
agent secret de asimilare etnică și culturală, care s-a plasat lângă Elisabeta Adam în parte pentru a o 
asimila etnic, dar în acest caz particular și cultural, iar datorită înţelepciunii relative a politicii secre- 
te naţionale române el putea să-și prezinte activitatea ca o poveste de succes chiar și atunci dacă în 
cele din urmă nu avea să reușească de loc s-o asimileze pe Elisabeta Adam, doar în felul acesta pu- 
tea prezenta în fața publicului în special armonia etnică personală dintre el şi Elisabeta Adam, și în 
general armonia etnică socială dintre poporul român și minoritatea etnică maghiară. lar ipoteza mea 
în conformitate cu care toate aceste acţiuni politice secrete naţionale şi personale provin de la ace- 
eaşi entitate, numită de mine „organizaţia politică secretă națională română”, care-l ridicase la su- 
prafaţa politică a statului național comunist român persoana lui Nicolae Ceauşescu, cu misiunea de 
a implementa politica sa deschisă, este coroborată şi de revista Cinema însăși, printre altele, cu foto- 
grafia de copertă a numărului său din aprilie 1980, care îl ilustrează pe însuşi Nicolae Ceaușescu ca 
„primul actor al ţării” în rolul pe care i-a prescris şi distribuit organizaţia politică secretă națională 
română: [109] 
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Se scurgeau lunile şi anii, iar relația Păunescu-Adam nu ajungea până la căsătorie. Scrierea cânte- 
cului intitulat „Femeia de gardă” indică timpul când „Balaurul” național român și-a dat seama că pe 
Elisabeta Adam, în „statul ei de pază” [2, minutul 1] făcut în cadrul politic secret național al „Bala- 
urului” etnic maghiar din România, [Notă: Vezi punctul intitulat „A mea Elisabeta Adam”.] nu sunt 
capabili s-o înfrângă nici artiştii Cenaclului Flacăra, nici Adrian Păunescu însuşi. Îndeosebi faptul 
că nici chiar „guru-ul” [12] nu este capabil să ducă relația lui „mai mult decât profesională” [12] cu 
ea până la căsătorie, că Elisabeta Adam nu era dispusă să se ducă de soție nici chiar la Adrian Pău- 
nescu, din cale afară îl ofensa pe „Balaurul” naţional român. De aceea, în iunie 1985, a utilizat apa- 
riţia în stadionul din Ploieşti, desigur prevăzută meteorologic, a unei furtuni ca să creeze un motiv 
simulacru pentru „nimicirea” [5, p. 130] Cenaclului Flacăra, precum şi pentru obținerea „coborârii 
forțate” a lui Adrian Păunescu dovedindu-se inutilizabil. În felul acesta, cu încetarea domniei lui 
Adrian Păunescu la revista »Flacăra«, desființarea Cenaclului Flacăra, precum şi deschiderea împo- 
triva lui a unui dosar penal, [12] „Balaurul” naţional român programează explicaţia simulacru: „Eli- 
sabeta Adam nu s-a dus de soţie la Adrian Păunescu pentru că nu fusese timp suficient pentru for- 
marea unei căsătorii, iar el a încetat să fie cine fusese.” 

„Carmen Antal nu era prima unguroaică promovată de Adrian Păunescu, ea a venit pe un teren 
»defrişat« de Elisabeta Adam. Era una dintre multele fete de liceu racolate de Adrian Păunescu, fru- 
mușică, șatenă cu ochi albaştri. A intrat direct »în față«.” [12] Când în 1985, după evenimentele tra- 
gice din Ploiești, autorităţile „au descins la Adrian Păunescu acasă, Carmen Antal locuia cu el de 
mai multă vreme, deși era minoră. Dosarul lui conţinea și acuzaţia de corupere de minore.” [12] Pe 
baza celor de mai sus, se poate presupune că ivirea lui Carmen Antal în Cenaclul Flacăra și viaţa lui 
Adrian Păunescu a fost provocată de „Balaurul” național român cu scopul de a crea o explicaţie si- 
mulacru la aceea că de ce nu luase ființă o căsătorie între Adrian Păunescu și Elisabeta Adam: 
„Adrian Păunescu nu a luat-o de soție pe Elisabeta Adam pentru că Carmen Antal era mai frumoasă 
şi mai tânără pe terenul pădurii de fagi a Cenaclului Flacăra defrişat de Elisabeta Adam.” 

Că nici cu filmele, nici cu Cenaclul Flacăra nu a reuşit să obțină căsătoria Elisabetei Adam ca 
motiv simulacru al încetării carierei ei de recitaluri individuale, nu a stăvilit „Balaurul” naţional ro- 
mân în aceea ca să „nimicească” [5, p. 130] cariera de recitaluri individuale a Elisabetei Adam. EI, 
desigur, încă în 1978 a ţinut seamă de posibilitatea eșecului acţiunii lui relative la recăsătorirea Eli- 
sabetei Adam şi în conformitate cu aceasta și-a întocmit politica lui secretă personală anti-Elisabeta 
Adam astfel ca realizarea sa şi fără căsătoria Elisabetei Adam să aibă drept rezultat o explicaţie si- 
mulacru relativ corespunzătoare la oprirea carierei ei de recitaluri individuale: „Elisabeta Adam şi-a 
terminat cariera de recitaluri individuale nu la acţiunea unei constrângeri politice secrete, ci de bu- 
năvoie, pentru că cu filmele şi cu Cenaclul Flacăra s-a socializat profesional până acolo încât nu 
mai pretinde recitalurile individuale.” 

Dar, fireşte, „Balaurul” național român nu putea fi sigur în aceea că această explicație simulacru 
rezistă la proba practicii. Și din acest motiv i-a survenit nevoia de filmul intitulat „Pădurea de fagi” 
din 1987, în care şi cu care a făcut totul ca să împingă socializarea Elisabetei Adam afară din cadrul 
profesional şi s-o ducă până la depravarea morală. Realizarea acestei politici o constituie revelația 
corporală observabilă relativ la Elisabeta Adam în acest film. Cu aceasta, totodată, filmul formulea- 
ză, comunică, ba de asemenea tinde să transpună în practică o nouă explicaţie simulacru a de ce nu 
s-a dus de soţie Elisabeta Adam la un coleg al ei „potrivindu-se mai bine” cu ea: „Pentru că ea pre- 
tinde nu numai un soţ, ci și o mulțime, o »pădure« de bărbaţi, fără consideraţie la fundalul profesio- 
nal al lor.” Mai departe, drept un fel de pedeapsă şi răzbunare ale „Balaurului” naţional român, 
acest film înfăptuieşte şi umilirea, subaprecierea şi falsificarea „individualităţii puternice” [5, p. 
181] și spiritualităţii Elisabetei Adam cu aceea că în acest film ea nu a mai primit un rol individual, 
ci este numai una dintre multele telefoniste fără nume. 

Cei doi ani urmând 1985 au constituit „perioada cea mai grea a vieţii lui Adrian Păunescu, în care 
el se afla marginalizat”. [82] În ciuda acestui fapt, perechea Hajdu-Adam a persistat pe lângă el. În 
felul acesta, la 30 martie 1987, luni, între orele 18.30 și 2.30, Gy6z6 HAJDU și Elisabeta Adam au 
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luat parte la sărbătoarea, organizată în casa lui Adrian Păunescu din București, a celei de-a 56-a zi 
de naștere a lui Ştefan Andrei, îndeplinind o „înaltă funcţie în partid și în stat”, [82] fost ministru de 
externe, la care au mai fost prezenţi şi alți intelectuali. Ştefan Andrei era „sătul de prostia și dogma 
pe care le întâlneşte prea des în ultimul timp, în cercurile superioare de conducere ale ţării”, [82] și 
şi-a ţinut ziua lui de naştere la Adrian Păunescu „în ciuda indicaţiei pe care a primit-o din partea To- 
varășului și a Tovarăşei Ceaușescu, de a nu mai veni în casa lui Adrian Păunescu”. [82] Cu mențţi- 
nerea relației sale cu Adrian Păunescu, Elisabeta Adam a infirmat explicația simulacru din 1985 a 
„Balaurului” naţional român la aceea că de ce nu s-a dus de soție la Adrian Păunescu. 

La 1 aprilie 1987, miercuri, la ora 21.45, a început acea masă pe care Adrian Păunescu a dat-o de 
1 aprilie în casa lui şi la care au luat parte şi Gy6z6 HAJDU și Elisabeta Adam. Ca invitat special, a 
fost prezentă și Constanţa Buzea, prima soţie a lui Adrian Păunescu. [83] 

La 7 mai 1987, joi, Elisabeta Adam a luat parte fără Gy6z6 HAJDU la o întrunire organizată în 
casa lui Adrian Păunescu. [84] 

Revoluţia simulacru din decembrie 1989 nu a fost atât de revoluţionară ca să desființeze „Balau- 
rul” național român. Prezumabil, el nu era interesat în aceea ca Gy6z6 HAJDU și Elisabeta Adam să 
caute azil în străinătate, deoarece o procedură de azil, juridic şi publicistic, ar fi fost îndreptată îm- 
potriva statului naţional român. Din acest motiv, Adrian Păunescu l-a chemat la telefon pe Gy65z5 
HAJDU spunându-i: „Gy6z6, dragă, am auzit că extremiștii maghiari caută să-ţi facă rău, ție şi soţi- 
ei tale. Vino la Bucureşti să vedem ce putem face împreună.” [52] Gy5z6 HAJDU, pe atunci aservit 
politic, profesional și material, nu a avut de ales altceva, decât să accepte oferta. În acelaşi timp, se 
pare că el presupunea că „Balaurul” naţional român nu este interesat în emigrarea lor, deoarece a 
apărut în faţa lui Ion Iliescu în mod şantajator, spunând: „Domnule preşedinte, dacă nici dumnea- 
voastră nu faceţi nimic, sunt nevoit să plec din ţară!” [52] 

Se poate presupune că „Balaurul” naţional român spera de asemenea că în urma scoaterii Elisabe- 
tei Adam din arta dramatică maghiară va deveni posibilă căsătoria Păunescu-Adam dorită de la 
1982. Probabil, aceasta a fost motivul primar al faptului că în mai 1990 Adrian Păunescu a înființat 
Cenaclul „Totuși iubirea” [3] ca un nou instrument politic secret naţional al angajării de „zbor pla- 
nat” pe aria lingvistică română și al integrării complete și durabile în societatea românească ale Eli- 
sabetei Adam. Este caracteristic că funcţionarea de mai mult de zece ani a noului cenaclu [3] acope- 
ră complet perioada de circa zece ani a situaţiei fără post de artă dramatică a Elisabetei Adam dintre 
1989 și 1999. În timp ce înainte de decembrie 1989 „zborul său planat” pe aria lingvistică română 
era posibil şi fără căsătorie, de această dată — având în vedere „coborârea sa forțată” completă pe 
aria lingvistică maghiară — acesta i-s-ar fi făcut posibil deja numai cu prețul unei căsătorii. Dar Eli- 
sabeta Adam nici de data aceasta nu a cedat șantajului, cu aria lingvistică română și de data aceasta 
era dispusă să intre doar în relații profesionale. 

Încă cu chemarea lui, Adrian PĂUNESCU a programat ce vrea să facă „Balaurul” naţional român 
cu Gy6z6 HAJDU: așa s-a ajuns la înființarea Asociaţiei Culturale și de Prietenie Egyiitt-Împreună. 
„Adrian Păunescu a dat un telefon prim-vicepreşedintelui Gelu Voican Voiculescu — a spus Gy6z6 
HAJDU. Acesta m-a recunoscut, ştiind că, timp de 40 de ani, am condus o revistă literară editată de 
Uniunea Scriitorilor. Așa s-a născut ideea unei reviste excepţionale. Chiar și Ion Iliescu a fost infor- 
mat despre intenția mea, fiind și dânsul de acord cu asociaţia şi cu revista, ca mijloace de luptă prin 
literatură și artă pentru prietenia româno-maghiară, de atitudine împotriva extremismului, șovinis- 
mului și iredentismului. La rândul său, Ion Iliescu a dat un telefon lui Petre Roman, care era premi- 
er, pentru a mă ajuta să fac Asociaţia Culturală și de Prietenie Egyiitt-Împreună, o asociație nongu- 
vernamentală, care să nu facă politică de partid, dar care să facă politică culturală. [Notă: Aceasta, 
însă, a fost suficient ca să devină un instrument al „Balaurului” naţional român.] Apoi am avut mare 
noroc ca mari scriitori ca: Marin Sorescu, D. R. Popescu, Dinu Săraru şi mulţi intelectuali români și 
maghiari au venit lângă mine. În două-trei luni am avut un colectiv de redacție excepţional. Pot să 
spun că revista a avut un mare succes. În primul an, am avut 4.000 de abonaţi individuali.” [52] 

În felul acesta, în esență, locul de muncă literar politic din Târgu Mureş al lui Gy6z6 HAJDU a 
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fost reînființat la Bucureşti, şi prin aceasta Gy6z6 HAJDU a devenit îndatorat lui Adrian Păunescu 
şi regimului Iliescu. Pe vremea aceea, Frontul Salvării Naţionale era numit ironic în presa de opozi- 
ţie de limbă română „Frontul Salvării Nomenclaturii”. Și într-adevăr: Gy6z6 HAJDU, ca fost mem- 
bru al nomenclaturii regimului Ceaușescu, cu această operaţiune a fost salvat din Târgu Mureş în 
București, a fost salvat din dictatură în democraţie, din socialism în „capitalism”, a fost plasat din 
serviciul „regimului totalitar” [5, p. 8] în serviciul regimului Iliescu, și din punctul de vedere al 
„Balaurului” naţional român în mare totul a rămas cum fusese, cu diferența pozitivă pentru el că 


prin locul de muncă din Bucureşti al lui Gy6z6 HAJDU pe Elisabeta Adam a controlat-o şi a inte- 
grat-o în societatea românească într-o măsură mai mare. 
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5. Condiţii ale afirmării americane ale Elisabetei Adam 


Filmul american intitulat New York, New York din 21 iunie 1977 pare să fie una dintre măsurile 
multinaționale care au fost luate de către organizațiile politice secrete naționale cele mai puternice 
urmând căsătoria Elisabetei Adam cu Gy6z6 HAJDU, prezumabil din 1973, iar pe baza câtorva cir- 
cumstanţe se poate presupune că el este o programare cu scop pregătitor adresată Elisabetei Adam 
și societăţii civile de către Illuminati-ul american controlând și industria de divertisment americană, 
relativ la calea ei de viață americană potenţială conceptuală. În primul rând, producerea filmului co- 
incide în mare cu acele săptămâni pe care Elisabeta Adam le-a petrecut în Statele Unite ale Americii 
prezumabil între decembrie 1976 şi ianuarie 1977 din turneul ei nord-american și vest-european 
dintre decembrie 1976 şi februarie 1977, [2] în care a reprezentat recitalurile ei individuale intitulate 
„Harangtisztân” (Clar ca clopotul) din 1974 și „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 
1976, după ce în 1973 fusese deja în Statele Unite ale Americii „cu un grup de scriitori și poeţi”. [5, 
p. 194] În al doilea rând, cariera artistică a Lizei MINNELLI, interpretând calea de viață americană 
potenţială conceptuală cu succes a Elisabetei Adam, putea avea o valoare de exemplu pentru ea, 
prenumele ei poate fi derivat din echivalentul englez al prenumelui Elisabetei Adam: [Elisabeta = 
Elizabeth — Liza], și rolul fiului personajului ei este interpretat de o persoană cu prenumele Adam: 
[107, minutul 163] 


Acest film i-a fost accesibil Elisabetei Adam, anume în aprovimativ 1979 şi 1982 ea s-a reîntors 
în Statele Unite ale Americii, unde „în timpul liber cu cea mai mare plăcere se ducea la teatru și la 
cinema. La New York a văzut trei musicaluri.” [5, 194. o.] 
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Prima dată, Liza MINNELLI îşi programează cu haina că o condiţie a succesului artistic marcant 
american este programarea de tip Monarch, care înseamnă control politic secret național și care este 
simbolizată de imaginea fluturelui: [ 107, minutele 44 și 47] 


Controlul politic secret naţional presupune crearea cel puţin a unei personalități noi, alternative, 
care este simbolizată și programată cu imaginea în oglindă. După film, numărul personalităţilor al- 
ternative — și deci controlul politic secret naţional — este proporțional cu măsura succesului: [107, 
minutele 109, 133 și 154] 
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Scopul creerii personalităților alternative este controlul nu numai al persoanei artistului, ci și al 
relaţiilor sale personale. Filmul face să se simtă aceasta cu aceea că Liza MINNELLI ca Francine 
EVANS se uită la soțul, respectiv fostul ei soț, prin oglindă, al cărui mesaj programator aproximativ 


este: „Trebuie să-ți gestionezi relațiile personale prin personalitățile tale altemative create de noi”: 
[107, minutele 82 și 154] 
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Fireşte, controlul politic secret național poate fi aprofundat cu personalități exterioare, în relația 
Elisabetei Adam mai exact cu „mari stăpâni”, [10, minutul 6] cum însemnau în România Gy5z6 
HAJDU și Adrian Păunescu, cum ar fi însemnat în Ungaria Andrâs KOZÂK şi Imre KERENYI, şi 
cum ar fi însemnat în Marea Britanie Tom JONES. [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul 
creator de naţiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei Adam”.] Acest film 
face referire la „mari stăpâni” americani, cu aceasta coroborând ipoteza că obiectul său politic se- 
cret național este constituit de căile de viață americane potenţiale conceptuale ale Elisabetei Adam. 
În felul acesta, în piesa intitulată „Happy Endings”, [În limba română: Sfârșituri fericite.] Liza 
MINNELLI ca Francine EVANS ca Peggy SMITH se întâlnește aparent întâmplător cu un producă- 
tor numit „dl. Right”, care cu fața lui cu siguranță specific „engleză” se referă la caracterul etnic en- 
glez al Illuminati-ului american, înseamnă svengali-ul reprezentând Illuminati-ul în relația unor per- 
soane concrete, și exprimă politica sa de a integra și utiliza persoane ca Liza MINNELLI și Elisabe- 
ta Adam: [107, minutele 136 și 137] 
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Dl. Right şi-a pierdut mănușa, şi o roagă pe Peggy SMITH ca să poată folosi lanterna ei, cu 
aceasta Illuminati-ul american exprimând şi programând politica sa de a utiliza în scopurile sale se- 
xuale [mănușă = glove (engleză) — love = iubire] şi propagandistice [lantemă — lumină] artiștii 
de realizat de către el. Reacţia pozitivă a lui Peggy rezultă în aceea că dl. Right descoperă „talentul 
ei grozav şi uimitor” [107, minutul 137] și-i promite că „va fi faimoasă, va descoperi că tot New 
York-ul se află la picioarele sale, şi va avea o carieră strălucită”: [107, minutele 139, 139 și 139] 
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În cele din urmă, dl. Right pune un inel cu diamant pe degetul lui Peggy, și ei „erau rege și regină 
în ceruri”, [107, minutul 138] iar Peggy a devenit „marea doamnă a teatrului american”: [107, mi- 
nutul 140] [107, minutul 142] 


Poate fi relevant faptul că persoana interpretând dl. Right se aseamănă cu George BUSH, care cu 
circa patru ani după difuzarea filmului, în 1981, a devenit vicepreşedintele Statelor Unite ale Ameri- 
cii. [9] Aceasta putea programa Elisabetei Adam că statutul ei politic secret etnic de „marea doam- 
nă” [1, minutul 8] a Transilvaniei, în curs de zămislire în România, are o alternativă americană. Eli- 
sabeta Adam a avut în 1982 posibilitatea de a-l întâlni pe George BUSH, iar dacă ar fi dezvoltat cu 
el o relație politic secret naţional potrivită, ea ar fi devenit „marea doamnă” [107, minutul 140] a 
Statelor Unite ale Americii. 

Cu prenumele Lizei MINNELLI ca Francine EVANS, filmul face referire la un „mare stăpân” 
[10, minutul 6] concret, care era potrivit atât pentru controlul, cât şi pentru punerea în mișcare a 
„carierei strălucite” [107, minutul 139] americane a Elisabetei Adam: [Francine — Fran + cine — 
Frank Sinatra]. Și într-adevăr: cu circa un an după difuzarea filmului, în 1978, Frank SINATRA a 
preluat şi a propagat larg motivul muzical al filmului, cântecul intitulat „New York, New York”, [9] 
al cărui text poate fi interpretat ca un mesaj de programare adresat Elisabetei Adam: „Începe să răs- 
pândeşti vestea, azi pornesc. Vreau să fiu partea lui: New York, New York ... Dacă acolo o pot 
face, oriunde îl voi face, Vino, vino prin New York, New York.” [9] Este de menţionat faptul că 
Frank SINATRA, după ce s-a retras în 1971, în 1973 și-a reluat cariera artistică, [9] despre care 
eveniment se poate de asemenea presupune deci că este o măsură politică secretă națională america- 
nă pricinuită de căsătoria Elisabetei Adam cu Gy6z5 HAJDU. 
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Dincolo de serviciile sexuale şi propagandistice, în schimbul „carierei strălucite” [107, minutul 
139] artistul trebuia de asemenea să se identifice într-o anumită măsură cu Illuminati-ul, cerință care 
filmul o programează cu imagini cu un ochi simbolizând „ochiul văzând totul” al societății secrete: 
[107, minutul 133] 


La încheierea contractului punând în mișcare „cariera strălucită” [107, minutul 139] a Lizei MIN- 
NELLI ca Francine EVANS, în spatele imaginii ei cu un ochi filmul arată imaginea unui tigru — 
care simbolizează puterea economică a Illuminati-ului — prin aceasta făcând să se simtă că un astfel 
de contract nu poate lua ființă fără sprijinul său aprobator: [107, minutul 118] 
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„Când dl. Right merge cu tine, Fiecare melodie care suna așa de prost, Este combinat într-un cân- 
tec frumos” — cântă Liza MINNELLI ca Francine EVANS ca Peggy SMITH, în planul al doilea cu 
imaginea unui cal alb, care este de asemenea un simbol al Illuminati-ului american. Acest text se re- 
feră la aceea că la cel mai înalt nivel succesul depinde nu atât de talent și muncă, ci mai degrabă de 
politica secretă personală respectivă a Illuminati-ului: [107, minutul 137] 


Informaţiile de mai sus se referă la aceea că în Statele Unite ale Americii „cariera strălucită” 
[107, minutul 139] a unui artist este de regulă inițiată de Illuminati-ul american. Dincolo de intenţii- 
le, atitudinile și acţiunile respective ale Elisabetei Adam, în lumina acesteia se poate vedea că pe ea 
Illuminati-ul nu a considerat-o potrivită pentru control și utilizare, și în conformitate cu aceasta a in- 
terzis persoanelor respective să ofere un rol ei ca o persoană cel puţin incontrolabilă și inutilizabilă, 
dar după toate probabilitățile incomodă, ba încă periculoasă. 
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6. Persecuţia politică secretă naţională a Elisabetei Adam 


Acţiunile desfășurate şi faptele comise de către organizațiile politice secrete etnice şi naționale 
respective în atingerea scopurilor lor anti-Elisabeta Adam pot fi considerate persecuția politică se- 
cretă națională a Elisabetei Adam. 

Cu filmul ei românesc intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980 — primul film al carierei ei inten- 
sive de filme având drept scop „nimicirea” [5, p. 130] carierei ei de recitaluri individuale de limbă 
maghiară — Elisabeta Adam a fost adusă în relaţie cu militari români şi germani ca reprezentanţi ai 
statelor naţionale român și german. Pe baza acesteia, se poate presupune că acest film a avut și o 
funcţie de securitate națională, anume cu el a fost cercetată atitudinea ei politică ascunsă conștient 
sau fiind în subconștientul ei. Aceasta este coroborată de scena în care Elisabeta Adam ca „Erzsi 
MÂRTON” rosteşte o cuvântare la o întrunire de comemorare. Cu aceasta, prezumabil, Securitatea 
a cercetat capacităţile şi înclinațiile ei politice, pentru ea filmul propriu-zis nu a fost suficient, a fă- 
cut un film separat de mai aproape: [67, minutul 12] 


Elisabeta Adam îşi exprimă și mesajează starea ei sufletească și atitudinea pricinuite de persecu- 
ţia sa politică secretă națională în recitalul ei individual de limbă maghiară intitulat „Rejtelmek ha 
zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1976 cu propoziţia „— Ajutaţi-mă!” [2, minutul 38] recitată 
șoptind a poeziei lui Attila JOZSEF intitulate „Nagyon fâj”, [Citește aproximativ: 'nogyon fa:i.] [În 
limba română: Mă doare tare mult.] pe care „Balaurul” naţional român a scenarizat-o sau cel puţin o 
exprimă de asemenea cu filmul intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980, în care Elisabetei Adam ca 
„Erzsi MÂRTON”, în pivniţă, disperat aleargă la uşă şi strigă: „— Ajutor!”: [67, minutele 28 și 28] 
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mai departe, cu filmul intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981, în care Elisabeta Adam ca 
„Juliska ORBAN” este supusă violenţei sexuale, iar ea strigă: „— Ajutaţi-mă!”: [50, minutul 53] 
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precum și cu filmul intitulat „Harababura” din 1990, în care fata Elisabetei Adam ca mamă este de 
asemenea supusă violenţei sexuale, în timp ce ea ţipă: ,„— Ajutor!”: [23, minutul 31] 


VAI 


Bazele ideologice ale persecuției indivizilor cu talent, putere de muncă și eficiență marcante au 
fost introduse în poezia maghiară și propagate prin ea de către organizaţia politică secretă etnică 
maghiară din România prin Domokos SZILAÂGYI, urmând aceea că senzorii săi secreți filând socie- 
tatea de copii maghiară din România o identificaseră pe Elisabeta Adam ca persoană ţintă. Cu toate 
că poezia intitulată „Boszorkâny” (Strigoaică), scrisă în jurul anului 1967, a fost fixată pe persoana 
Elisabetei Adam, firește, ea poate fi aplicată şi la alţi indivizi asemănători. În felul acesta, acestor 
persoane, după Convenţia pentru refugiaţi de la Geneva din 1951 aparţinând unui „grup social parti- 
cular”, „vina le e gravă, păcatul le e mare” [22] nu pentru că ar fi comis „păcate”, ci pentru că au 
„păcate originare” prin însușirile lor proprii, anume că ele sunt cu talent, putere de muncă și eficien- 
ță marcante. Domokos SZILÂGYI face să se simtă aceasta prin aceea că „vina gravă și păcatul 
mare ale magdolnei piripâcsi sunt cei doi obraji ai săi izbucniţi, ochii săi negri aprinși, genele sale 
de mătase răsucite de satan, sânii săi tari rotunjiți de satan, pântecele sale înțepate încordate de sa- 
tan, coapsele sale fragede frământate de satan și picioarele sale lungi trase de satan”, [22] deoarece 
cu aceste „grații ale sale dezirabile a mişelit neputincios domnia domnilor, bărbăţia bărbaţilor; de la 
fete a furat privirea flăcăilor”, [22] iar cu toate acestea a păgubit „națiunea de turmă”. Mai departe, 
„magdolna pirip6csi” este păgubitor și prin aceea că „suflarea sa este viscol, vărsarea sa de lacrimi 
este grindină, zâmbetul său este străfulgerare de trăsnet; a bătut ciupitură pe faţa femeilor, a ameste- 
cat codină între ochii curaţi ai oamenilor; în liniștea lor le-a tulburat, în petrecerea lor le-a neliniștit, 
în tânjirea lor le-a pervertit, din credința lor le-a expediat; a ros fructele lor ca un vierme, pe semă- 
nătura lor a suflat secetă fierbinte, a rotunjit pământul în sferă, ca să se alunece jos de pe el.” [22] 
Ea a pricinuit aceste pagube în ciuda faptului că „a supt laptele vacii, a învârtit chișița mânzului, a 
şterpelit cântatul cocoșului” [22] „naţiunii de turmă”. Din pricina tuturor acestora, printre altele ei i 
se cuvine pedeapsa ca „să fie trasă în ţeapă, să fie crucificată, să se frigă pe rug, să fie spintecată, să 
se toarnă benzină peste ea, corpul ei să fie călcat de tanc, să se asfixieze de cian”. [22] Deci, în sen- 
sul „legilor” revelate prin „profetul” politic secret etnic maghiar din România Domokos, Elisabeta 
Adam nu numai că nu a fost persecutată, dar i s-a şi trecut cu vederea „vinele grave, păcatele mari” 
[22] şi nu ar fi fost persecutată nici atunci, dacă cu una dintre pedepsele de mai sus ar fi fost ucisă. 

În sensul Convenţiei pentru refugiaţi de la Geneva din 1951, refugiat este cel care este persecutat 
din motive rasiale, etnice sau religioase sau din cauza apartenenței sale de un grup social particular 
sau a ideilor sale politice. Legea pentru refugiați din Elveţia din 1998 definește persecuția ca prici- 
nuire de un „dezavantaj serios”. După legea de imigrare din Norvegia din 2008, persecuția este 
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printre altele „violență fizică sau psihică” care este comisă de „stat sau de o organizaţie sau grup 
controlând statul”. 


6.1. Motivele persecuției politice secrete naţionale a Elisabetei Adam 


Elisabeta Adam, în scrisoarea ei trimisă Elenei Ceauşescu în 1987, în mod implicit se delimitează 
de „atitudinea angajată a soţului său faţă de politica partidului”, [7] adică lasă celui de-al doilea om 
al regimului Ceaușescu să înțeleagă că ea nu este angajată față de politica Partidului Comunist Ro- 
mân. Însă, în cuvinte a fost de acord ca cu producerea ei și, desigur, cu activitatea ei sperată de di- 
rector de teatru „să slujească cauza nobilă a partidului revoluţionar”. [7] Dar — deși „a spus vrute” 
[23, minutul 84] de asemenea — ea nu a introdus elemente ale propagandei politice a Partidului Co- 
munist Român în arta ei individuală și nu a propagat principii naţionaliste, ca Adrian Păunescu. Că 
ea în ce măsură „a slujit cauza nobilă a partidului” şi în ce măsură era bună pentru aceea, se poate 
vedea tocmai din oprirea carierelor ei de recitaluri individuale, intensive de filme și de Cenaclu Fla- 
căra, adică din împiedicarea ei profesională, incluzând şi aceea că Elena Ceauşescu nu a numit-o di- 
rector al Teatrului Naţional Târgu Mureș. 

Cu toată certitudinea, în alegerea subiectelor recitalurilor ei individuale și stabilirea cronologiei 
lor, Elisabeta Adam nu era complet independentă, în acelea se poate observa şi influența „Balauru- 
lui” etnic maghiar din România. Unele elemente ale recitalurilor ei individuale s-au putut naște în 
mintea ei încă în anii studenţiei, apoi — cu excepţia parţială a recitalului ei individual intitulat „A 
nap ârny6ka” (Umbra soarelui) — ea a redactat şi scris montajele lor, dar, probabil îndeosebi la pre- 
siune politică secretă națională română, statutul de redactor-scriitor l-a cedat formal lui Gy6z6 HAJ- 
DU. De aceea, cu recitalurile ei individuale Elisabeta Adam îi „arată” [20] nu pe Gy6z6 HAJDU, 
nici numai poeții și scriitorii respectivi, ci şi pe sine însăşi, anume instrumentul ei creator de naţiune 
universală, care cuprinde principiile ei umaniste și non-naționaliste deschise, precum şi informaţiile 
ei ascunse relative la organizaţiile politice secrete etnice și cele naționale. [Notă: Vezi cartea mea 
intitulată „Instrumentul creator de națiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei 
Adam”.] 

Elisabeta Adam „cutreiera neobosită sate și orașe cu programele ei, la care publicul care umplea 
până la refuz sălile teatrelor şi căminelor culturale aplauda cu frenezie și entuziasm”. [46] Adică, ea 
de una singură făcea pe aria lingvistică maghiară din România ceea ce în Cenaclul Flacăra Adrian 
Păunescu făcea împreună cu mulți artiști pe aria lingvistică română. Ea era un Adrian Păunescu al 
ariei lingvistice maghiare din România sau Adrian Păunescu era o Elisabeta Adam a ariei lingvistice 
române. 

Expresia feţei de mai jos, din jurul anului 1979 a Elisabetei Adam s-ar potrivi şi cu expresia feţei 
unui politician. lar dacă ea ar fi devenit o personalitate suficient de cunoscută și iubită public şi cu 
suficientă influență publică, atunci nu ar mai fi lipsit mult ca această expresie a feţei să exprime ati- 
tudinea politică a societății maghiare din România faţă de regimul Ceaușescu: [67, minutul 30] 
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Recitalul ei individual al patrulea a fost „cel mai greu, dar cel mai reușit”. [1] Dacă această ten- 
dinţă continuă mai departe, şi luând în considerare și că ce şi cine a devenit Adrian Păunescu până 
la 1985, nu este greu de apreciat ce și cine ar fi devenit Elisabeta Adam în cursul anilor 1980, cu 
atât mai mult că ea prefigurase aceasta încă în recitalul ei individual intitulat „A nap âmy6ka” (Um- 
bra soarelui) din 1980: în conformitate cu planurile organizaţiei politice secrete etnice maghiare din 
România, Elisabeta Adam ar fi devenit un fel de „marea doamnă” [1, minutul 8] a Transilvaniei sau 
o „bunătate de zeiță”, [1, minutul 45] care oricând și-ar fi putut folosi situaţia de a fi cunoscută şi 
iubită public şi de a avea influență publică în scopuri politice secrete etnice maghiare din România, 
ca un factor politic individual determinant, ca un fel de „Principesă a Transilvaniei”, într-un stat na- 
ţional în care puterea politică era monopolizată de partidul comunist ca instrument al „Balaurului” 
național român. Deci, Elisabeta Adam acţiona și se dezvolta în direcţia unei entități politico-religi- 
oase individuale — sau cu terminologie szilăgyistă „idol de poartă”. [22] 

Se referă la o etapă anterioară a dezvoltării politice a Elisabetei Adam conţinutul politic cuprins 
în recitalul ei individual intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1976: „dragos- 
te ... am nevoie de tine ca masele muncitoare, care tremură cu îndărătnicie și neputinţă, căci din chi- 
nul lor viitorul nu ni-s-a născut, muncă, libertate, pâine și cuvinte bune, ... ca muncitorii de conști- 
ință omenească, ca de model, ... în societatea noastră trebuie minte, în mare lumină, care pentru 
conformare pe sine arată.” [2, minutul 18] Desigur, aceste „model, minte și lumină” erau finalitatea 
dezvoltării ei politice. Cu o propoziție de asemenea revelează că „lumina” ei luminează în direcția 
„îndrăgostirii oamenilor și a popoarelor”: [1, minutul 47] „Ca şi cum toate apele Elveţiei nu ar porni 
din inima mea ...” [2, minutul 9] Cu acest umanism și non-naţionalism ale ei, Elisabeta Adam era 
prea bună pentru formarea, cultivarea și reprezentarea „conștiinței omeneşti” a oamenilor. 

Aspectul religios al „modelului, minţii și luminii” [2, minutul 18] jOzsefist-adamiste este progra- 
mat de muzica de orgă de felul unui ritual catolic cuprinsă în recitalul individual intitulat „Rejtel- 
mek ha zengenek” (Enigme dacă răsună), precum și de structura de portret de felul unui „idol de 
poartă” [22] aplicată pe coperta plăcii picup mari editată despre acela. 

Această acțiune politică a „Balaurului” etnic maghiar din România periclita puterea regimului 
Ceauşescu. Din acest motiv a calificat-o „Balaurul” naţional român pe Elisabeta Adam ca fiind „cri- 
minal de război” [49, minutul 92] sub vălul filmului lui intitulat „Bietul Ioanide” din 1980. Apoi, 
după lichidarea regimului Ceaușescu cu revoluţia simulacru din decembrie 1989, cariera de recita- 
luri individuale a Elisabetei Adam ar fi amenințat deja puterea asupra societății maghiare din Româ- 
nia nu numai a „Balaurului” naţional român, ci şi cea a „Balaurului” etnic maghiar din România. În 
același timp, „conștiința omenească” [2, minutul 18] a Elisabetei Adam periclita conștiința etnică și 
națională înfiinţată de ei cu ajutorul sistemului de învățământ și al propagandei etnice şi naţionale. 
Din acest motiv au împiedicat-o în comun pe Elisabeta Adam până la sfârșitul vieţii ei în aceea ca 
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să reînceapă cariera ei de recitaluri individuale. Doar, din ea numai şi prin popularitatea artei ei ar fi 
putut dezvolta „un model, o minte şi o lumină” [2, minutul 18] independente politic, nu numai pen- 
tru societatea maghiară din România, dar şi cea maghiară globală, ba şi cea românească. 

Că dezvoltarea Elisabetei Adam în direcția unei entități politico-religioase individuale era numai 
în parte un proces organizat şi dirijat din afară este coroborată și de confesiunea ei după care în par- 
ticular „ar dori să se arate pe sine și prin cântece populare”. [20] Deci, în general, ea își folosea arta 
pentru „radierea” [5, p. 164] spiritualităţii ei. Cu aceasta, a tăgăduit principiul de bază al profesiei 
sale, doar un artist dramaturg trebuie să „arate” pe altcineva, nu pe sine. Dar deoarece ea avea ce să 
arate, avea „pretenţii de autoexprimare” [5, p. 167] şi știa cum să le satisfacă, aceasta nu a atins per- 
formanțţa ei profesională. Egoismul ei periclita înainte de toate securitatea regimului Ceaușescu și a 
statului național român. Aceasta i-a fost pieirea profesională. 

Elisabeta Adam a fost persecutată pentru că prin talentul, puterea de muncă și eficiența ei mar- 
cante, precum şi prin propagarea rezultatelor ei a dobândit şi ar fi dobândit o astfel de influenţă so- 
cială care a micşorat şi ar fi micşorat mai departe, precum şi cu spiritualitatea ei umanistă şi non- 
naționalistă „arătată” [20] prin arta ei a periclitat și ar fi periclitat mai departe puterea publică a sta- 
tului naţional român și puterea secretă a organizației politice secrete naționale române controlându- 
|, precum și cea a organizaţiei politice secrete etnice maghiare din România și a organizaţiei politice 
secrete naționale maghiare controlând societatea maghiară din România. Formulând mai concret, 
Elisabeta Adam periclita monopolul puterii al regimului Ceauşescu, integritatea teritorială a statului 
național român şi caracterul său naţional. Anume, de spiritualitatea Confederaţiei Elveţiene — care 
în Europa a înfăptuit în cea mai mare măsură principiul Elisabetei Adam relativ la „îndrăgostirea 
oamenilor şi a popoarelor” [1, minutul 47] — și în prezent se tem până și cei mai democrați politici- 
eni până și ai statelor naționale celor mai democratice, nevrând nici să audă de o confederație euro- 
peană. 

La acest nivel ridicat al inteligenței omeneşti survenind rar, desigur este generală mentalitatea și 
atitudinea de tipul „eu sunt om și vreau să trăiesc în mod omenesc”, [1, minutul 11] anume aceea că 
Elisabeta Adam a subordonat maghiarimea ei omeniei ei sau, formulând în mod general, identitatea 
ei naţională identităţii ei rasiale. Din când în când, aceasta se întâmplă invers: un om maghiar se 
consideră în primul rând „maghiar” şi numai în al doilea rând om. Un astfel de „maghiar” ocazional 
nu se sfieşte să săvârşească fapte antiomeneşti în numele maghiarimii sale. Astfel de „maghiari” o 
molestau pe Elisabeta Adam la locul ei de muncă, în timpul de muncă, în timp ce pentru aceea şi 
primeau salariu, nimeni nu se atingea de ei pentru faptele lor probabil ajungând la infracţiuni, câteo- 
dată s-au și îmbătat și au și cântat imnul secuiesc și cel maghiar. În aceste condiţii, este firesc că pe 
lângă talentul, puterea de muncă și eficienţa ei marcante, omenia a fost un alt „păcat originar” al 
Elisabetei Adam, în special în ochii organizației politice secrete etnice maghiare din România şi ai 
organizaţiei politice secrete naţionale maghiare, anume ea își stabilea relațiile cu aria lingvistică ro- 
mână şi oamenii români prin omenia ei, iar de asemenea „model, minte și lumină” [2, minutul 18] 
„îndrăgostind oamenii și popoarele” [1, minutul 47] lor le este groază. 

Din punctul de vedere al Convenţiei pentru refugiați de la Geneva din 1951, Elisabeta Adam a 
fost persecutată din cauza „ideilor ei politice” introduse în arta ei, pentru că acelea periclitau puterea 
organizațiilor politice secrete etnice și a celor naţionale din cauza popularității artei ei rezultând din 
aceea că ea „aparţinea grupului social particular” al oamenilor cu talent, putere de muncă și eficien- 
ță marcante. 


6.2. Persecuţia politică secretă naţională profesională a Elisabetei Adam 


Aproximativ între 1974 și 1982, Elisabeta Adam a montat, a reprezentat, precum și a propagat 
patru recitaluri individuale în ţară și în străinătate pe scenă și pe placă picup mare, cu aceasta dând 


278 


dovadă de capacităţile ei profesionale marcante. Cu „marginalizarea” [7] ei la Teatrul Naţional Târ- 
gu Mureş sub vălul atragerii ei în filme între aprovimativ 1979 şi 1982, iar între 1982 și 1985 în Ce- 
naclul Flacăra, ea a fost împiedicată în aceea ca să monteze, să reprezinte și să propage noi recita- 
luri individuale, cariera ei de recitaluri individuale de limbă maghiară a fost „nimicită”. [5, p. 130] 
Rolurile primite în filme, precum şi apariţiile asigurate în Cenaclul Flacăra nu i-au făcut posibilă, în 
mod natural, apropierea de nivelul profesional și afirmarea pe care ea le atinsese cu recitalurile ei 
individuale și cu care „putea să aducă la suprafață cel mai mult din sine”. [5, p. 168] Din 1989 până 
la sfârşitul vieţii, i-s-a împiedicat producerea pe aria lingvistică maghiară, iar pe aria lingvistică ro- 
mână i-s-a făcut posibile numai apariţii ocazionale. În consecință, în timp ce între 1982 şi 1989 în 
parte, după 1989 până la sfârșitul vieţii aproape complet a fost împiedicată în desfășurarea și afir- 
marea profesională. Aceasta, față de rezultatele ei principale dintre 1974 și 1982 — patru recitaluri 
individuale şi patru plăci picup mari — înseamnă „dezavantaj serios” conform Legii pentru refugiați 
din Elveţia din 1998. 


6.3. Persecuţia politică secretă naţională psihică a Elisabetei Adam 


„Apariţia mea la Forumul Cultural de la Budapesta — de unde m-am întors nu de mult — a stârnit 
reacții scandaloase în cercul elementelor cu orientare naționalistă al teatrului” — a scris Gy6z6 HAJ- 
DU în scrisoarea lui datată 28 noiembrie 1985, trimisă lui loan Ungur, prim-secretar al Comitetului 
Judeţean Mureș al Partidului Comunist Român. [Notă: Citarea nu a fost făcută din textul original, ci 
constituie retraducerea în limba română a traducerii scrisorii în limba maghiară.] „În prezenţa mai 
multora, Andrâs HUNY ADI [1925-1998] [26] 


a luat-o la întrebări pe soția mea provocator și zbierând că ce caută Gy6z6 HAJDU la Forum și de 
ce în locul lui nu este acolo Andrâs SUTO cunoscut în Ungaria şi în toată lumea de asemenea. Tot 
în aceste zile, actorul Gyula ZALÂNYI [Citeşte aproximativ: 'gyulo 'zola:nyi.] a atacat-o de aseme- 
nea dur pe soția mea, s-a aruncat pe ea urlând cuvinte urându-se, compromițându-ne pe amândoi. 
Soției mele, în mod regretabil, îi pricinuiesc multă suferință cei doi regizori de orientare naționalistă 
ai teatrului, Andrăs HUNY ADI și Elemer KINCSES. [Citește aproximativ: 'eleme:r 'kinceș.] Soţia 
mea suferă în serie remarci supărătoare din cauza patriotismului meu românesc sincer. Acum, deja 
treaba a degenerat în așa măsură că la auzirea numelui meu soția mea este trimisă »în mama sa« și 
nu se găsește nimeni, nici secretarul de partid, nici directorul adjunct artistic, în a căror prezență 
asemenea scene au decurs, ca s-o apere pe ea de atacurile huliganice asemănătoare cu acestea. 
Aceste cazuri triste otrăvesc întreaga noastră viaţă. Eu invoc numai minimul cerinţelor morale, ale 
umanismului, când spun că ceea ce se întâmplă este deja insuportabil, că nu au dreptul s-o umileas- 
că pe soția mea din cauza mea la locul ei de muncă.” [54] 
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În scrisoarea trimisă Elenei Ceaușescu, Elisabeta Adam revelează la 17 iulie 1987: [3] „Asist la o 
recrudescenţă a atacurilor dure la adresa mea, venite din partea elementelor ostile care mă calom- 
niază în continuare.” [7] 

Aceste scrisori se referă la aceea că îndeosebi între 1985 și 1989, la Teatrul Naţional Târgu Mu- 
reş, „elemente ostile” [7] aplicau regulat Elisabetei Adam, după legea de imigrare din Norvegia din 
2008, „violenţă psihică” în mod expres din motive şi în scopuri politice. 

La 13 octombrie 1973, cu prilejul predării noii clădiri de teatru, secţiile maghiară şi română a 
Teatrului de Stat Târgu Mureş au organizat, în regia lui Andrăs HUNY ADI, programul de gală co- 
mun intitulat „Partidul — inimă și faptă”. [26] Andrâs HUNYADI „a considerat sarcina sa punerea 
pe scenă a literaturii dramatice româneşti”. [45] La 20 martie 1971, Anatol Constantin și Victor 
Ştrengaru s-au produs în piesa intitulată „Ozânviz elâtt”, [Citește aproximativ: 'ăzănvi:z 'elă:tt.] [În 
limba română: Înainte de potop.] a asociaţiei „Mikl6s TOMPA” [Citeşte aproximativ: 'miklo:ş 'tom- 
po.] din Târgu Mureş, apoi la 17 aprilie 1987, Alexandru Făgărăşan în cea intitulată „Angyal 6s bo- 
rit6k”. [Citeşte aproximativ: 'ongyol e:ș 'bori:te:k.] [În limba română: Înger și plic.] [85] La 28 noi- 
embrie 1977, în programul de poezii a asociației „Mikl6s TOMPA” intitulat „Ady Endre verseib6l” 
[Citeşte aproximativ: 'odi 'endre 'verșeibă:l.] [În limba română: Din poeziile lui Endre ADY.] a reci- 
tat Vlad Rădescu, Marinela Popescu, Vasile Vasiliu, Melania Ursu, Adrian Mazarache și Dan Ale- 
xandrescu. [26] Pe baza acestora, nu se poate sincer „dezaproba atitudinea angajată a lui Gy6z5 
HAJDU faţă de politica partidului” [7] şi nu se poate accepta că motivul „violenței psihice”, după 
legea de imigrare din Norvegia din 2008, aplicate împotriva Elisabetei Adam și al „dezavantajului 
serios”, conform Legii pentru refugiaţi din Elveţia din 1998, pricinuit ei, este că ea „este soția scrii- 
torului Gy6z6 HAJDU” [7] sau „că recită în limba română, că recită Eminescu, că merge la Cena- 
clu.” [6] 


6.4. Persecuţia politică secretă naţională fizică a Elisabetei Adam 


„În zilele schimbării regimului de până în 1989 extremiştii maghiari mi-au asaltat casa” [52] — 
spunea Gy6z6 HAJDU în interviul lui dat la 16 aprilie 2011 — „vrând să ma omoare, şi pe mine şi 
pe soţia mea. Au zis că am vândut Ardealul românilor şi sunt un trădător. Poliţia şi armata mi-au 
păzit casa două săptămâni apărându-ne.” [52] Această declaraţie, după legea de imigrare din Norve- 
gia din 2008, se referă la ameninţare cu „violenţă fizică”. 


6.5. Persecuţia politică secretă naţională locativă a Elisabetei Adam 


Un mod al controlului și împiedicării indivizilor calificaţi „periculoşi” de către organizaţiile poli- 
tice secrete naţionale este deteriorarea condiţiilor lor locative. 

Acţiunea filmului românesc al Elisabetei Adam intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980 se petre- 
ce în bună parte într-o astfel de casă cu etaj ca cea în care Gy6z6 HAJDU şi Elisabeta Adam s-au 
mutat în 1978, filmul a fost turnat după ce această mutare s-a întâmplat sau „Balaurul” naţional ro- 
mân aflase că se va întâmpla, iar la sfârşitul filmului casa este aruncată în aer. Toate acestea expri- 
mă interesul „Balaurului” naţional român relativ la deteriorarea condiţiilor locative ale Elisabetei 
Adam: [67, minutul 79] 
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În jurul anului 1970, Endre VESZI a scris romanul intitulat „A hosszi el&szoba” (Coridorul 
lung), care poate fi considerat revelaţia camuflată beletristic a legii secrete multinaționale relative la 
condiţiile locative personale ale Elisabetei Adam. Aceasta a fost promulgată între 1970 şi 1973 în 
trei ediții cu editura de cărți Magvet6, [Citește aproximativ: 'mogvetă:.] [76] [86] 


Veszi Endre 
A hosszu el6szoba 


VESZI ENDRE 
A HOSSZU ELOSZOBA 


Magvet Zsebkânyvtâr 


ikvariUrri. Iu 


în 1972 cu Teatrul Madâch, [Citeşte aproximativ: 'moda:tș.] [În limba maghiară: Madâch Szinhâz.] 
[14] iar în 1973, ca prima sa versiune scenarizată, şi cu Televiziunea Maghiară. [În limba maghiară: 
Magyar Televizi6.] [75] Este caracteristică valoarea de programare politică secretă naţională a nu- 
melui teatrului denumit după scriitorul maghiar Imre MADÂCH având scris „Az ember tragediâja”: 
[Citeşte aproximativ: oz 'ember 'troge:dia:io.] [În limba română: Tragedia omului.] „Profetul” poli- 
tic secret național maghiar Endre a profeţit „tragedia” locativă a Elisabetei Adam ca om cu spiritua- 
litate umanistă. După scrierea și scenarizarea nuvelei lui intitulate „Angi Vera”, [Citește aproxima- 
tiv: 'onghi 'vero.] creând și oferind o alternativă politică secretă națională la Elisabeta Adam, în 
1978 statul naţional maghiar l-a răsplătit pe Endre VESZI cu Premiul Kossuth. [14] Nu a primit o 
distincție cu caracter politic, prezumabil pentru că cu aceea s-ar fi făcut o referire la activitatea lui 
politică secretă naţională maghiară. 

În conformitate cu legea secretă personală multinațională relativă la condiţiile locative ale Elisa- 
betei Adam, ea niciodată nu a avut o locuinţă proprie. În 1969, ca student absolvent şi artist drama- 
turg începător, probabil încă locuia în casa părinţilor ei de pe Dâmbul Pietros [În limba maghiară: 
Kâvesdomb.] din Târgu Mureș. Drept aplicare politică secretă naţională română a legii locative VE- 
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szi, cam la această vreme s-a început construirea cartierului de blocuri de acolo, [14] „casa a fost 
demolată”, [47, minutul 58] „pe lotul de pământ al părinţilor ei au fost ridicate zece blocuri”, [87] 
iar ei, prezumabil, au fost mutaţi într-unul dintre blocurile noi, prin aceasta realizând nu numai dete- 
riorarea condiţiilor locative ale Elisabetei Adam, ci şi socializarea ei locativă. În același timp, cu 
„demolarea casei” a fost „nimicită” [5, p. 130] și cea mai importantă amintire obiectivă a ei în sco- 
pul împiedicării propagării spiritualităţii ei în viitor. (Notă: Într-un mod similar s-a vrut să se proce- 
deze şi cu scriitorul maghiar din România Andrâs SUTO. Casa lui a fost salvată de buldozerele re- 
gimului Ceaușescu de revoluţia simulacru din 1989. Fotografia de mai jos a fost făcută pe Dâmbul 


Pietros în 1973. [88]! 


= 


zorii ' 


Cu toate că Elisabeta Adam s-a dus de soţie la Gy6z6 HAJDU tocmai cam la această vreme, dar 
cu căsătoria ei s-a descotorosit, prezumabil, numai de socializarea profesională, anume de vecinii 
imediaţi ai locuinţei de bloc cu aceea că s-a mutat în casa relativ mică a soțului său, în care însă nu 
avea cameră separată, judecând pe baza cererii ei ascunse „Vai, dumnezeul meu, ordonă sălaș”, [10, 
minutul 20] cuprinsă în recitalul ei individual intitulat „Vadrozsâk” (Trandafiri sălbatici) din 1978, 
adresată „Balaurului” etnic maghiar din România. [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul 
creator de naţiune universală non-naționalist umanist progresist al Elisabetei Adam”. ] 

Ca efect al acestei cereri locative camuflate a Elisabetei Adam, în 1978 s-au mutat într-o „casă cu 
două nivele, cu cinci camere”. [53] Aceasta înseamnă că cu căsătoria ei ea nu împlinise „profeţia” 
„profetului” politic secret național maghiar Endre, adică nu a realizat interesul organizaţiei politice 
secrete naționale maghiare ca ea să-și subordoneze căsătoria îmbunătăţirii condiţiilor ei locative. 

Casa nu era în proprietatea lor, ea fusese naționalizată după ce „proprietarul ei, cu ajutorul eficace 
al lui Gy6z6 HAJDU, a primit în timp record aprobarea definitivă de emigrare, de altminteri foarte 
greu de procurat.” [68] Gy5z6 HAJDU, conducând revista Igaz Sz6 de la 1953 până la 1989 [14] 
[52] și pe lângă aceasta fiind și „deputat de adunare națională, consilier pentru naţionalităţi al lui 
Ceaușescu și colaborator al subsecţiei locale pentru cenzură și naţionalităţi a Securităţii”, [42] „și-a 
trăit viaţa în condiţii materiale bune și nu a pus la o parte atâţia bani ca să-și ia o locuinţă.” [53] În 
consecinţă, lui Gy6z6 HAJDU îi era în putinţă să rezolve definitiv problemele locative ale Elisabe- 
tei Adam, dar nu a făcut aceasta, ci şi el acţiona conform legii locative Vszi într-o măsură suficien- 
tă pentru ca să facă posibilă formarea crizei locative din 2011. 

În jurul anului 1981, a fost scenarizat din nou romanul lui Endre VESZI intitulat „A hosszi el6s- 
zoba” (Coridorul lung). [5, p. 193] Atragerea Elisabetei Adam coroborează ipoteza că în scrierea 
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acestei opere Endre VESZI fusese inspirat de politica secretă personală locativă relativă la Elisabeta 
Adam a „Balaurilor” etnici și a celor naționali. 

„În zilele schimbării regimului de până în 1989 extremiştii maghiari au asaltat casa”. [52] Din 
acest motiv, Gy6z6 HAJDU şi Elisabeta Adam trebuiau să se mută la București pentru ani. Gy6z6 
HAJDU „a petiţionat în numeroase ocazii cumpărarea casei, dar primarul de atunci — dintre 1996 și 
2000 [14] — al orașului, Imre FODOR [Citeşte aproximativ: 'imre 'fodor.] a spus nu vânzării. Con- 
form legilor de după 1990, chiriașul putea să obţină la un preţ derizoriu imobilul locuit de el.” [68] 
Urmând mandatul lui de primar, Imre FODOR a fost ales președinte al Consiliului Secuiesc din 
Marossz6k [Citește aproximativ: 'moroşse:k.] [În limba maghiară: Marossz6ki Sz6kely Tanâcs.] şi 
vicepreşedinte al Consiliului Naţional Maghiar din Transilvania, [În limba maghiară: Erdelyi Ma- 
gyar Nemzeti Tanâcs.] apoi în 2011 statul național maghiar l-a decorat cu Crucea de Ofiţer a Ordi- 
nului Republicii Ungare: [14] [89] 
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„Legile de după 1990”, [68] în mod evident, aveau drept scop transsalvarea privilegiaţilor regi- 
mului Ceauşescu în democraţie. În conformitate cu aceasta, pe vremea aceea, persoanele respective 
puteau de regulă să facă averea lor personală cel puţin o parte a averii publice controlate de ei. În 
timp ce în privinţa ocupaţiei regimul Iliescu repede I-a transsalvat pe Gy6z6 HAJDU în democrație, 
în privinţa averii imobiliare el putea fi o excepție aparent pentru că UDMR controlând primarul din 
Târgu Mureş se opunea politicii transsalvării nomenclaturii. Este o altă problemă cât de consecvent 
era impusă această politică în raport cu ceilalți foști privilegiați ai societății maghiare din România. 
Însă, judecând la nivel naţional, în cazul lui Gy6z6 HAJDU primarul din Târgu Mureş sigur a pro- 
cedat discriminativ, adică după Legea pentru refugiaţi din Elveţia din 1998 a pricinuit un „dezavan- 
taj serios” lui Gy6z6 HAJDU și Elisabetei Adam. 

Calificativul de „dezavantaj serios” pricinuit soţilor Hajdu-Adam în raport cu condiţiile lor locati- 
ve devine mai întemeiat cu luarea în considerație a faptului că după ce în cursul deceniului 1990 
„fostul proprietar, emigrat oficial la Budapesta, nu ceruse înapoi de la stat casa lor naționalizată nici 
în natură, nici revendicând reparaţie în bani”, [5, minutul 40] după președintele organizației din Târ- 
gu Mureş a UDMR, Istvân BENEDEK [Citeşte aproximativ: 'iștva:n 'benedek.] „s-a reușit găsirea 
lor” [53] și, în urma acestei intervenţii politice, în 2002 ei „au putut să ceară înapoi proprietatea lor 
legală de odinioară”, [53] adică, desigur, fuseseră convinși să facă aceasta. Apoi, în 2011, „activis- 
tul de partid și soţia sa au fost nevoiţi să părăsească casa restituită proprietarului său legal”. [68] În 
această privință, că „primarul de odinioară Imre FODOR împiedica cumpărarea locuinţei în mod 
ilegal” pare a fi numai primul pas într-un proces mai lung, planificat dinainte, de felul unei conspi- 
raţii, al cărui scop era cu toată certitudinea deteriorarea condiţiilor locative ale soților intelectuali 
îmbătrâniţi, adică în raport cu Elisabeta Adam, ca „strigoaica de post magdolna piripâcsi”, [22] ca 
ea îndată ce „devine bătrână înapoi dintr-o dată, să se reîntoarcă în cocioaba sa”. [17] Deci, organi- 
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zaţia politică secretă etnică maghiară din România, afirmând antiumanismul etnic maghiar din Ro- 
mânia, și-a fixat scopul ca să-i facă fără adăpost pe omul asigurând lui Bela MARKO, [Citeşte apro- 
ximativ: 'be:lo 'morko:.] preşedintele de atunci al UDMR, şi scriitorului Andrâs SUTO traiul şi afir- 
marea cele mai bune stând în putinţa regimului Ceaușescu, creând în parte „capodopera” [5, p. 209] 
intitulată „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui), și pe soția sa, „marea actriță”, [5, p. 175] desigur unul 
dintre cei mari mari artiști dramaturg maghiari ai tuturor timpurilor, Elisabeta Adam. Numai că, la 
15 noiembrie 2011, din bunăvoința primarului Târgu Mureșului, Dorin Florea, Gy6z6 HAJDU și 
Elisabeta Adam „au obţinut o locuință cu două camere”, [68] o „locuinţă de tineret”, [53] care prin 
aceasta, din punct de vedere locativ, au fost degradaţi la nivelul tinerilor căsătoriţi. Deci, în cele din 
urmă, casa cu etaj cu cinci camere [53] nu a devenit „cocioabă”, după socotelile și speranţele „Ba- 
laurului” etnic maghiar din România, dar a devenit locuinţă de bloc cu două camere, ceea ce chiar și 
aşa este „dezavantaj” în comparaţie cu situația lor de mai înainte, precum și cu situaţia altor nomen- 
claturiști şi a artiștilor dramaturg pensionaţi având renume național și internaţional. 

În felul acesta, nu numai condiţiile locative ale Elisabetei Adam au fost din nou deteriorate cu 
mutarea ei din casa cu două nivele, cu cinci camere în locuinţa de bloc cu două camere, ci a fost su- 
pusă și unei socializări locative. Aceasta este culmea persecuției politice secrete naţionale a Elisabe- 
tei Adam. Dar aceasta a pricinuit „dezavantaj” deja nu numai condiţiilor ei locative, ci și demnităţii 
ei artistice. Pentru exprimarea acesteia, spune: „Eu şi soțul meu am făcut mai mult pentru cultura 
maghiară și română, decât oricare alt coleg al nostru”: [68] 


Elisabeta Adam, care este specialistă a mimicii, care de la 1982 abia a fost lăsată să vorbească, 
care din acest motiv în rarele ocazii oferite s-a exprimat și a mesajat cu mimică, care a dat dovadă 
de măsura în care poate utiliza mimica pentru autoexprimare și mesajare, desigur, nici acum nu face 
altfel. Dar nu-și exprimă mulţumirea relativă momentană cu și eventuala ei bucurie relativă momen- 
tană pentru aceea că „autorităţile locale au găsit o soluţie şi pentru ei”, [6] ci utilizează această oca- 
zie rar oferită pentru exprimarea sentimentelor ei relative la întreaga sa viaţă: de pe faţă își face lizi- 
bilă persecuția ei politică secretă naţională de circa treizeci de ani. Pe culmea persecuției, aceasta 
este mesajul ei „adresat zilelor noastre”. [5, p. 152] 


În consecință, pe Elisabeta Adam, de la 1982 până la moartea ei survenită în 2014, din cauza 
„ideilor ei politice” şi a apartenenţei ei „grupului social particular” al persoanelor cu talent, putere 
de muncă și eficiență marcante conform Convenţiei pentru refugiați de la Geneva din 1951, statul 
național român, precum şi organizaţiile politice secrete naţionale română și maghiară controlând 
statele naționale român, respectiv maghiar, prin împiedicarea ei profesională şi deteriorarea condi- 
ţiilor ei locative, au adus-o în „dezavantaj serios” conform Legii pentru refugiaţi din Elveţia din 
1998 şi au supus-o „violenței psihice şi fizice” conform legii de imigrare din Norvegia din 2008, 
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prin aceasta comițând infracțiunea internațională a persecuției politice conform legilor naționale și 
intemaţionale susmenționate. 
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7. Propaganda politică secretă naţională anti-Elisabeta Adam 


Elisabeta Adam era persecutată de „Balaurii” etnici și naţionali respectivi ca să nu poată „radia” 
[5, p. 164] spiritualitatea ei umanistă și non-naţionalistă. Acest scop putea fi parţial atins nu numai 
cu persecuție, ci şi cu propagandă politică secretă naţională, anume cu subaprecierea, denigrarea, 
profanarea şi „nimicirea” [5, p. 130] ştergătoare, falsificatoare şi ascunzătoare ale imaginii publice a 
Elisabetei Adam. 

„Conștiinţa omenească” [2, minutul 18] a Elisabetei Adam este actuală nu numai în privinţa soci- 
etății maghiare, ci şi universal, şi sigur va rămâne actuală încă un timp nedeterminat, mai exact cel 
puţin până la întemeierea statului Terra. Aceasta poate fi exprimată succint în trei enunţuri ale ei. În 
primul rând: „Eu sunt om şi vreau să trăiesc în mod omenesc.” [1, minutul 11] Acest gând desigur 
s-a ivit sau se poate ivi în capul multor oameni chiar și în societăţile cele mai dezvoltate, dar în sta- 
tele naționale ajunge în contradicţie cu concepţia afirmată a organizaţiilor politice secrete naţionale, 
după care „eu sunt naţional şi vreau să trăiesc în mod naţional”. În al doilea rând: „Să ne năpustim 
asupra fiarei! ... pe bestie!” [1, minutul 46] Deși în privința Europei, organizaţiile politice secrete 
naționale se pot deja război una cu alta doar în cazuri de excepţie, dar chiar și așa ele au o putere an- 
tiumanistă secretă atât de mare în spatele măștii constituite de câte un „dumnezeu tată maiestuos cu 
putere mare” [1] întrupând statul naţional că din când în când merită „să se năpustească” asupra sa. 
În al treilea rând: „Sunt îndrăgostitorul oamenilor și al popoarelor.” [1, minutul 47] Afirmarea aces- 
tui principiu ar putea pune capăt printre altele războaielor fiind în toi în Africa și Asia, precum și 
puhoiului de fugitivi rezultând din acelea. Faţă de aceasta, statele naționale afirmă mai mult politica 
de construire de garduri, nu numai în sens strict pentru întâmpinarea fugitivilor, ci şi metaforic pen- 
tru împiedicarea integrării internaţionale. În consecință, spiritualitatea Elisabetei Adam este utilă şi 
va rămâne utilă pentru un timp nedeterminat pentru „oameni și omenire”, [1, minutul 49] dar este 
dăunătoare şi va rămâne dăunătoare pentru un timp nedeterminat pentru organizaţiile politice secre- 
te etnice și cele naționale. De aceea, în spiritualitatea Elisabetei Adam și în orice simbol efectiv sau 
potenţial al său, ele au văzut, văd sau pot vedea un dușman demn de luptă nu numai în cursul vieţii 
ei, ci şi după moartea ei. 

Urmând moartea ei fizică din 20 decembrie 2014, au dăinuit de la Elisabeta Adam obiecte, despre 
„individualitatea ei puternică” [5, p. 181] şi personalitatea ei informaţii, iar spiritualitatea ei este 
conținută de cele cinci plăci picup mari ale ei, precum şi de înregistrările audio și video eventual fă- 
cute cu ocazia reprezentării recitalurilor ei individuale. Deci, pentru organizațiile politice secrete et- 
nice şi naționale respective, problema Elisabeta Adam nici de departe nu s-a încheiat, ele trebuie să 
se lupte şi pe mai departe cu spiritualitatea ei dăinuită, cu informaţiile relative la persoana ei și cu 
obiectele provenind de la ea, în subaprecierea, denigrarea, profanarea şi „nimicirea” [5, p. 130] ima- 
ginii ei publice ele trebuie să şteargă, să falsifice și să ascundă acelea. 

„La puţine zile după pierderea scumpei sale soții, scriitorul Hajdu Gyozo a primit o nouă și ne- 
dreaptă lovitură:” — a publicat numărul din 29 ianuarie 2015 al cotidianului Cuvântul liber. „Locuin- 
ţa sa şi a actriței Adam Erzsebet, într-unul din cele mai noi cartiere ale municipiului Târgu Mureș, 
cel aflat pe strada Berlin, a făcut obiectul unei vandalizări. Vizitatorul sau vizitatorii pătrunşi prin 
efracție au răsturnat, călcat în picioare totul, au smuls ușile șifonierului din camera actriței din bala- 
male, au aruncat întreaga garderobă pe jos și, împreună cu diversele mărturii privind performanţele 
sale artistice, le-au batjocorit în fel și chip. Nu s-a furat nimic, spune soțul îndurerat. Fotografia ală- 
turată a fost realizată cu prilejul investigaţiilor de poliție”: [90] 
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Aceste crime de violare de domiciliu și distrugere programează societatea la memoria negativă a 
Elisabetei Adam. În mod primar, ele se referă la existența şi acţiunile organizaţiei politice secrete 
etnice maghiare din România. Ea știa dinainte că poate face aceasta nepedepsit chiar și în statul na- 
ţional român, deoarece în privinţa Elisabetei Adam identitatea sa de interese cu organizația politică 
secretă națională română, controlând și organele de urmărire penală ale României, este completă. Pe 
baza acesteia, s-a ajuns la acţiunea de propagandă urmând desigur o înţelegere prealabilă, conform 
căreia profanarea de distrugere va fi efectuată de partea „maghiară”, iar sarcina programării societă- 
ţii a revenit presei române neboicotând-o pe Elisabeta Adam, și se poate vedea înainte de o cerceta- 
re ulterioară de autor că nici făptuitorii de prima linie nu vor fi fost identificați. 

Pe pagina „Egi tărsulat” [Citeşte aproximativ: e:ghii 'ta:rșulot.] [În limba română: Asociaţie cere- 
ască.] a saitului secției maghiare a 'Teatrului Naţional Târgu Mureș, la 27 ianuarie 2016, adică cu 
mai mult de un an după moartea ei, fotografia Elisabetei Adam încă nu se putea vedea: [26] 
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aceea a apărut doar după ce descoperisem şi începusem să cercetez cazul ei, ceea ce creează posibi- 
litatea ca între aceste două acţiuni există o legătură cauză-efect, şi fundamentează presupunerea că 
și în această privință a avut loc o tentativă de ascundere de informaţii legate de Elisabeta Adam: 
[26] 


MărOSvasarne!y, ZUUT 


i 


Kovăcs Agnes Anna, 
szin&sznâ - Arad, 1975 - 
Budapest, 2008 


Cerinţa ascunderii informaţiilor legate de Elisabeta Adam a fost formulată de „Balaurul” etnic 
maghiar din România încă în jurul anului 1967 în poezia lui Domokos SZILĂGYI intitulată „Bos- 
zorkâny” (Strigoaică) cu aceea că el a specificat una dintre pedepsele „strigoaicei de post magdolna 
pirip6csi pentru vina sa gravă, păcatul său mare” [22] în acea dorinţă a lui ca: „Gura ta să zică ade- 
văr, să nu se creadă.” [22] La rândul său, „Balaurul” național român a exprimat interesul lui de as- 
cundere de informaţii relativ la Elisabeta Adam și l-a programat de asemenea în Elisabeta Adam cu 
filmul lui intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980, când unul dintre muncitorii la căile ferate îi zice: 
„Taci!” [67, minutul 24] și cu mâna îi închide gura: [67, minutul 24] 
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Elisabeta Adam în cursul vieţii ei întregi dispunea, desigur, de acea „platformă morală” [7] pe 
care ea a specificat-o în scrisoarea ei trimisă Elenei Ceauşescu ca una dintre cerințele pentru noul 
director al Teatrului Naţional Târgu Mureş cerut de ea pentru numire. Cu atât mai mult, deoarece 
dacă ea ceruse ajutor pentru aceasta, nu putea să excludă posibilitatea ca ea însăși să fie numită, ba 
probabil aceasta i-a şi fost scopul. Prin „platformă morală” ea înțelegea „a nu fi compromis prin 
beţii şi viaţă personală imorală.” [7] Faţă de aceasta, cu poezia lui Domokos SZILAĂGYI intitulată 
„Boszorkâny” (Strigoaică), „Balaurul” etnic maghiar din România o prezintă falsificator pe Elisabe- 
ta Adam ca „strigoaica de post magdolna pirip6csi” ca cea care „a făcut o poţiune magică, a făcut 
dragoste cu Belzebut armăsar, s-a dedat luxurii cu un diavol mascul, a trăit în desfrâu cu un satan 
ap”. [22] Această imagine szilăgyistă de „antipoet” a fost scenarizată de către „Balaurul” național 
român cu filmul intitulat „Bietul Ioanide” din 1980, când i-a făcut pe Elisabeta Adam ca „Cati Ză- 
noagă” [3] și pe Ion Caramitru ca un conducător al Gărzii de Fier șovine și fasciste să joace o scenă 
de dragoste corporală. Mai departe, filmul intitulat „Pădurea de fagi” din 1987 o înfăţişează pe pri- 
ma dublură ştergătoare și falsificatoare a Elisabetei Adam ca fiind telefonista cea mai imorală. „Ba- 
laurul” naţional român nu putea să se aștepte la aceea că Elisabeta Adam va scrie scrisoarea de mai 
sus Elenei Ceaușescu și acela va fi și dat publicităţii. 

În legătură cu împiedicarea profesională — sau, cu terminologie „balauristă”, „coborârea forțată” — 
a Elisabetei Adam, amplificată în jurul anului 1982, a survenit nevoia camuflării acţiunii. De aceea, 
încă cel mai târziu în 1973 „Balaurul” naţional român a ticluit Cenaclul Flacăra, ca cel mai puternic 
instrument al politicii lui secrete personale anti-Elisabeta Adam, astfel ca acela în virtutea naturii 
sale să şi camufleze persecuția Elisabetei Adam cu programarea explicaţiei simulacru după care: 
„Elisabeta Adam nu mai apare cu noi recitaluri individuale de limbă maghiară, pentru că în Cena- 
clul Flacăra s-a dezobișnuit de ele, s-a obişnuit cu producerea comună, ba a și pornit pe calea decă- 
derii profesionale şi morale.” 

Această aparență, camuflând „Balaurul” naţional român și falsificând-o subestimator și denigra- 
tor pe Elisabeta Adam profesional și moral, trebuia să fie creată și sub formă de imagine. În timp ce 
copertele plăcilor ei picup mari cu recitaluri individuale conțin numai fotografiile Elisabetei Adam, 
pe reversul copertei plăcii ei picup mari cu cântece populare intitulate „Szerelem, szerelem ...” (lu- 
bire, iubire ...) din 1983 a fost publicată și fotografia formaţiei Barozda cu trei membri bărbat. 

Sub acest raport, Elisabeta Adam revelează cu Vârâs Zăszl6: „A fost o bucurie să lucrez împreu- 
nă cu excelenta Barozda, sper că încă de foarte multe ori vom avea prilejul să stăm pe scenă în co- 
mun, doar acest disc dă o impresie anterioară din programul meu următor.” [5, p. 170] Cu cartea de 
hârtie a lui Gy6z6 HAJDU intitulată „Az 6n Mâricz Zsigmondom 6s az O Bethlen Găbora” (Al meu 
Zsigmond MORICZ şi al Lui Găbor BETHLEN), Elisabeta Adam nu revelează informaţii despre 
măsura în care această „speranță” i-s-a împlinit. Fapt e că în această placă picup nu numai Elisabeta 
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Adam cântă din când în când fără acompaniament muzical, ci şi Barozda joacă în lipsa vocii Elisa- 
betei Adam, ceea ce se referă la caracterul politic secret național forțat al „lucratului împreună” și al 
„statului pe scenă în comun”, la superioritatea statutului politic secret naţional al formaţiei Barozda, 
„păstrând şi propagând neobosit” [20] „cultura populară” [5, minutul 189] parțial constituind „rădă- 
cinile care dau forța” [5, minutul 189] pentru „Balaurul” etnic maghiar din România, anume în par- 
ticular „muzica țărănească originală”, [20] în raport cu statutul politic secret naţional de „strigoaică” 
al Elisabetei Adam. Mai departe, Elisabeta Adam „nu a fost niciodată animată de ambiţii de cântăreț 
de muzică populară”, [5, p. 165] cu „cântecele strămoşeşti” [5, p. 165] „putea să aducă la suprafață 
din sine” [5, p. 168] cel mai puţin, în locul „explorării comorilor timpurilor străvechi” [5, p. 165] ea 
ar fi vrut să creeze comorile prezentului său, motiv pentru care în spatele grupului de cuvinte exage- 
rând „de foarte multe ori” ea făcea desigur tot ce-i stătea în putinţă ca „cultura populară” primitivă 
să-i împlinească în măsura cea mai mică posibilă timpul profesional în comparaţie cu cultura ei in- 
dividuală relativ dezvoltată. 

Pe deasupra, în comparaţie cu fotografiile ei prezentate pe copertele plăcilor ei picup mari intitu- 
late „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1978 și „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui) 
din 1982, pe faţa Elisabetei Adam apare și un zâmbet blând. Cauza acestuia poate fi bănuită și în cei 
trei muzicieni. Că aceasta este numai o cauză simulacru, se poate vedea și din aceea că în filmul ei 
intitulat „Pădurea de fagi” din 1987, posterior cu circa trei ani, prima sa dublură poate fi văzută în 
compania și a mai mult de trei militari, iar parcă scenaristul sau regizorul dând indicaţii verbale ar fi 
calculat cu regula de trei simple nivelul ei de zâmbet corespunzător acestuia. [51, minutul 54] 

În felul acesta, în jurul anului 1986 — la vârsta ei de numai 39 de ani — a început cea mai întuneca- 
tă perioadă a vieţii Elisabetei Adam. Și, în timpul acesta, desigur „Balaurii” nu au renunţat la scopul 
lor de a o deprava. Că ce s-a putut întâmpla și ce nu s-a putut întâmpla în următorii cei circa 25 de 
ani, se poate în mare citi de pe fotografia de mai sus făcută la 15 noiembrie 2011: infirmând imagi- 
nile simulând fabricate cu circa un sfert de secol mai înainte, în „fidelitatea ei grea până la tălpi” [2] 
Elisabeta Adam stă lângă Gy6z6 HAJDU cu o expresie a feţei pe care un artist dramaturg în condiții 
normale nu-și poate permite în faţa publicului. 

Cartea de hârtie a lui Gy6z6 HAJDU intitulată „Az 6n Mdricz Zsigmondom 6s az O Bethlen Gâ- 
bora” (Al meu Zsigmond MORICZ şi al Lui Gâbor BETHLEN), editată de Editura Agerpress din 
București în 2009, de asemenea conţine elemente exprimând o voinţă politică și constituind a acţiu- 
ne politică relative la subestimarea și „nimicirea” [5, p. 130] imaginii publice a Elisabetei Adam. În 
2009, Elisabeta Adam avea circa 62 de ani, vârsta sa relativ avansată și situația sa materială aservită 
puteau să stârnească speranța în „Balaurul” etnic maghiar din România și „Balaurul” naţional ro- 
mân că această acțiune anti-Elisabeta Adam a lor va fi cu rezultat. Anume, după pasivitatea sa pro- 
fesională de circa două decenii trecute de la 1990, în timpul restului vieţii ei nu era de aşteptat ca ea 
va reacționa în fond la și cu faptele ei va dezminţi aceea, iar pasivitatea sa ulterioară urmând edita- 
rea putea fi interpretată și ca confirmarea concepțiilor false afirmate cu acţiunea. 

Una dintre tezele fundamentale — cu tendință falsificator „nimicitoare” [5, p. 130] — ale propa- 
gandei politice secrete naționale anti-Elisabeta Adam este că redactorul-scriitorul montajelor recita- 
lurilor individuale ale Elisabetei Adam este Gy6z6 HAJDU. În acord cu această concepție, în aceas- 
tă carte Gy6z6 HAJDU neagă implicit calitățile de autor moral și de co-autor, adică de redactor- 
scriitor ale Elisabetei Adam relativ la monodrama intitulată „A nap âmy6ka” (Umbra soarelui) cu 
aceea că o califică ostentativ „Monodrama mea”, [5, p. 25] în legătură cu aceasta accentuează cali- 
tatea de „artist dramaturg” a Elisabetei Adam, [5, p. 25] recunoaşte numai activitatea și performanța 
ei de interpretă, afirmă că „propoziţiile, atributele și comparaţiile monodramei de la prima și până la 
ultima s-au născut în inima lui Zsigmond MORICZ”, [5, p. 149] deoarece „el tindea să monteze 
programul podium în așa fel încât, cu excepția câtorva conjuncţii indispensabile exclusiv îmbinării 
logice una la alta a propoziţiilor, element lingvistic străin să nu modifice gândul original al lui 
Msricz.” [5, p. 149] 

Însă, concepţia de mai sus a exclusivităţii calității de redactor-scriitor a lui Gy6z6 HAJDU este 
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infirmată de faptul că în versiunea publicată în această carte a monodramei cântecul Zsuzsanna 
KAROLYI informând despre persecuția Elisabetei Adam a fost ascunsă, precum și se poate arăta că 
cântecul Anna BÂTHORY a fost selectat și redactat de către Elisabeta Adam din colecția de poezii 
populare a lui Jânos KRIZA intitulată „Vadrâzsâk” (Trandafiri sălbatici). [Notă: Vezi cartea mea in- 
titulată „Instrumentul creator de naţiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei 
Adam”. Cu această carte, infirm și calitatea de redactor-scriitor a lui Gy6z6 HAJDU relativă la 
montajele celorlalte recitaluri individuale ale Elisabetei Adam.] 

Ca o consecință a concepţiei de mai sus — anume: „Cu recitalurile ei individuale, Elisabeta Adam 
nu se arată pe sine, ci arată poporul.” — cele două fotografii de pe partea din spate a copertei cărții o 
înfățișează pe Elisabeta Adam în port popular maghiar secuiesc, prin aceasta intenționându-se a as- 
cunde „nimicitor” [5, p. 130] spiritualitatea ei umanistă și non-naţionalistă cu „cultura populară” [5, 
p. 189] maghiară, negând talentul ei marcant, „energia ei creatoare cu putere vulcanică”, [5, p. 191] 
eficienţa ei creativă, „individualitate ei puternică”, [5, p. 181] programând: „Elisabeta Adam este 
numai o imitație și o imitatoare a naţiunii maghiare, a trăit cel mai mult în arta populară identitatea 
ei individuală identificându-se cu identitatea ei națională”: [5] 


În consecință, această copertă de carte, în conformitate cu voința politică secretă națională 
aflându-se îndărătul său şi manifestându-se în ea, în scornirea imaginii publice a Elisabetei Adam 
de eternizat prin ea, cu eul ei etnic ascunde umanismul şi individualitatea eului ei. Într-atâta sunt au- 
tentice, deci, sursele istorice scornite și eternizate de organizaţiile politice secrete etnice și naționa- 
le, al căror scop este desigur ca acelea să nu oglindească realitatea trecutului, ci să servească intere- 
sele lor prezente și viitoare, anume să contribuie la menţinerea puterii lor secrete: cu aceasta, însă, 
acelea oglindesc realitatea existenţei și acțiunilor lor prezente. 

Prezumabil, în acord cu acţiunea de editare de carte de mai sus, la 27 august 2009 s-a publicat — 
printre altele — acea scrisoare datată 17 iulie 1987 [3] pe care Elisabeta Adam o trimisese Elenei 
Ceauşescu și care „poartă stilul lui Gy6z6 HAJDU”. [29] Scrisoarea nu a fost aruncată, nici nu a 
fost pierdută, a fost păstrată, ce e mai mult în „arhivele conducerii Partidului Comunist Român”, 
[21] a căror părţi chiar „pentru perioada 1985-1989 au fost puse la dispoziţia cercetătorilor”, [21] ei 
„au găsit-o”, [21] saitul jumalul.ro a publicat-o, apoi cu publicarea articolelor de propagandă acce- 
sorii s-a încheiat seria de acțiuni din 2009 a campaniei falsificator denigratoare a imaginii publice a 
că Elisabeta Adam scrisese o scrisoare Elenei Ceauşescu, iar mai departe ca să facă posibilă publi- 
carea concepțiilor că ea „turnase”, [21] sau „denunţase” [14] [29] sau „trădase” [53] nu acei „actori 
ai teatrului care au intonat imnul maghiar şi imnul secuiesc”, [7] ci „actorii și regizorii maghiari de 
la Teatrul Naţional din Târgu Mureș” [29] sau „colegii săi” [14] sau „teatrul din Târgu Mureș”, [7] 
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sau „colectivul de muncă al teatrului din Târgu Mureş”. [53] 

Elisabeta Adam a scris scrisoarea de mai sus urmând faptul că „în perioada 14 mai - 26 iunie 
1987, susţinuse la Londra câteva recitaluri în limba engleză, din poezia lui Mihai Eminescu.” [7] 
Scopul ei a fost desigur ca după ce obținuse succese în Marea Britanie — anume, „auditoriul de mai 
multe sute de persoane a dat o recunoaștere unanimă recitalului ei; poetul Alan BROWNJOHN, 
preşedintele Societăţii londoneze de poezie, și-a exprimat gratitudinea în scrisori; revista engleză de 
literatură universală ADAM a apelat la ea cu rugămintea de a-și repeta programul; [cel de-al doilea] 
recital s-a bucurat de o primire elogioasă; studiourile britanice de radio (BBC) i-au solicitat două in- 
terviuri” [7] — și după ce cu ani mai înainte obținuse succese şi în România — anume, „a fost distinsă 
de două ori cu Premiul I la fazele republicane ale Festivalului Naţional »Cântarea României « (şi o 
dată cu premiul al II-lea)” [7] — să obțină succese asemănătoare în România și în viitor prin aceea că 
cu ajutorul Elenei Ceauşescu „în fruntea Teatrului Naţional din Tg. Mureş să fie numit un om de 
teatru competent, cu prestigiu moral şi profesional,” [7] în locul directorului Iulius Moldovan, care 
„nu este un om de teatru, nu dispune de prestigiu moral, este pasiv faţă de aceea că ea este margina- 
lizată şi la fel de pasiv a fost şi cu ocazia unei deplasări în comuna Ceuaş, unde actorii teatrului, bă- 
uţi fiind, au intonat imnul maghiar şi imnul secuiesc.” [7] Deci, în această scrisoare Elisabeta Adam 
a subordonat totul afirmării ei profesionale, scrisoarea se epuizează aproape complet în motivarea 
cererii ei. 

În legătură cu scrisorile lor de cerere de ajutor adresate conducătorilor Partidului Comunist Ro- 
mân, Elisabeta Adam și Gy6z6 HAJDU totdeauna erau în nevoia de a evita aparenţa subiectivismu- 
lui, de a dovedi obiectivitatea lor, doar aşa puteau să mărească probabilitatea acordării ajutorului ce- 
rut. Această tendinţă reiese și din scrisoarea lui Gy6z6 HAJDU datată 28 noiembrie 1985, scrisă lui 
loan Ungur, prim-secretar al Comitetului Judeţean Mureş al Partidului Comunist Român: „Mult sti- 
mate tovarăşe Ungur, credeţi-ne, nu exagerăm realitatea.” [54] Elisabeta Adam urmează aceeași li- 
nie în scrisoarea ei scrisă Elenei Ceaușescu, când pentru sprijinirea obiectivităţii afirmației ei relati- 
ve la pasivitatea directorului legată de împiedicarea ei profesională adaugă că directorul „a fost la 
fel de pasiv şi cu ocazia unei deplasări în comuna Ceuaş, unde actorii teatrului, băuţi fiind, au into- 
nat imnul maghiar şi imnul secuiesc.” [7] Pe aceeași linie, pentru dovedirea afirmațiilor relative la 
succesele ei din Londra, Elisabeta Adam scrie următoarele: „Cu permisiunea Dumneavoastră, ane- 
xez rândurilor de faţă scrisorile poetului Alan Brownjohn, președintele Societăţii londoneze de poe- 
zie, în care el îşi exprimă - în numele societăţii - gratitudinea pentru recitalul meu.” [7] Având în 
vedere și scrisoarea de mai sus a lui Gy6z6 HAJDU, se poate presupune că ideea „delaţiunii” [21] 
sau a „denunţului” [14] [29] a fost a lui Gy5z6 HAJDU. 

În raport cu aspectul de „delaţiune” [21] sau „denunţ” [14] [29] al scrisorii, este caracteristic că 
cu scrisoarea ei Elisabeta Adam nu a privat societatea maghiară din România de imnurile maghiar şi 
secuiesc, dar „Balaurii” etnici și naţionali respectivi au privat pe veci societatea maghiară globală 
de acele recitaluri individuale ale Elisabetei Adam pe care ea ar fi putut să le creeze între 1980 şi 
2014, adică în circa 34 de ani. 

Una dintre articolele accesorii de asemenea enunță o „lege”, după care „în relaţie inversă cu harul 
talentului a fost pofta de promovare”. [21] Aceasta poate programa: „Întrucât Elisabeta Adam a 
scris o scrisoare Elenei Ceaușescu în legătură cu activitatea ei de artă dramatică, pofta ei de promo- 
vare nu poate fi cea mai mică, deci ea nu poate fi cea mai talentată, ci tocmai din contră, ea este cel 
mai puţin talentată, doar colegele ei nu au scris scrisoare Elenei Ceaușescu. În consecință, nu este 
adevărat că Elisabeta Adam a fost »marginalizată«, [7] ea trebuia să »aștepte uneori chiar cinci ani 
pentru a primi un rol mai important« [7] pentru că era cel mai puţin talentată. Elisabeta Adam nu 
putea însemna un pericol de securitate pentru regimul Ceauşescu, deoarece pe de o parte ea era cel 
mai puţin talentată, iar pe de altă parte prin scrisoarea scrisă Elenei Ceaușescu ea în mod dovedit a 
colaborat cu regimul Ceauşescu.” De aici, se poate vedea cum se poate în 2009 în statul național ro- 
mân relativ democratic ascunde un talent marcant, manifestându-se îndeosebi între 1974 și 1982, şi 
o împiedicarea profesională, petrecută îndeosebi între 1982 şi 1989 în Republica Socialistă Româ- 
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nia dictatorială, cu afirmarea concepţiilor „cel mai puţin talentat”, respectiv „colaborarea cu regimul 
Ceauşescu”. 

După Lexiconul de artă teatrală maghiară al Bibliotecii Electronice Maghiare a Bibliotecii Naţio- 
nale „Szâchenyi” [Citeşte aproximativ: se:tșe:nyi.] din Budapesta, Ungaria, colegii de muncă din 
Târgu Mureş presupuși ai Elisabetei Adam, anume, Ingeborg ADLEFF (născută în 1933) cu indivi- 
dualitatea ei colorată a reprezentat o serie de roluri lirice; Anatol Constantin (1921) este un artist ta- 
lentat, multilateral, care a oferit reprezentații memorabile deopotrivă în tragedii, comedii și drame 
de gen mijlociu; Ferenc BÂCS [Citeşte aproximativ: 'ferenț ba:tș.] (1936) este o individualitate 
marcantă, cu organ plăcut, își formează rolurile cu demnitate umană, cu gesturi reținute; Mârta BÂ- 
LINT [Citeşte aproximativ: 'ma:rto 'ba:lint.] (1946) a interpretat fete, femei tinere cu manieră lingu- 
şitoare, în mod variat și autentic; Zoltân BODO [Citește aproximativ: 'zolta:n 'bodo:.] (1944) şi-a 
reprezentat autentic rolurile de caracter; Ottilia BORBÂTH [Citește aproximativ: 'oti:lio 'borba:t.] 
(1946) joacă eroine și roluri de caracter, arta ei este caracterizată de un stil de joc intelectual, uscă- 
țiv; Gyorgy KÂRP [Citeşte aproximativ: 'gyărgy 'ka:rp.] (1945) s-a remarcat cu deprinderea de for- 
mare de caracter, cu simţul umorului; Eva M. SZEKELY [Citeşte aproximativ: 'e:vo 'se:key.] 
(1942) reînviază o serie de figuri de caracter, roluri colorate de episod, apare în recitaluri; Gyula 
ZALÂNYI [Citește aproximativ: 'gyulo 'zola:nyi.] (1950) interpretările lui sunt caracterizate de 
avânt, manieră lingușitoare şi caracter jucăuş curgător; Istvân ZONGOR [Citeşte aproximativ: 'iş- 
tva:n 'zongor.] (1943) este un fenomen bărbătesc, un actor de încredere; Erzs6bet ADÂM (Elisabeta 
Adam) (1947) a organizat pentru sine recitaluri individuale, în anii șaptezeci-optzeci a cutreierat 
Europa Occidentală, Canada, USA, ba şi Australia. Deci, în contrast cu artiștii dramaturg din Târgu 
Mureș de mai sus, lexiconul ascunde „individualitatea puternică” [5, p. 181] a Elisabetei Adam, 
ceea ce poate programa: „La secția maghiară a Teatrului Naţional Târgu Mureş, Elisabeta Adam a 
fost cel mai puţin talentată”, ca şi articolul de limbă română din România mai sus atins. În consecin- 
ță, organizaţiile politice secrete naţionale română și maghiară afirmă în mod unitar interesele lor co- 
mune relativ la Elisabeta Adam. 
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Kinga ILLYES, asumându-și reprezentarea „antipoeziei” lui Domokos SZILAÂGYI şi a „Sfintei 
Elisabeta de Casa de Arpâd”, până la 24 ianuarie 2016 a meritat zece rânduri şi jumătate, precum şi 
o fotografie în Lexiconul de artă teatrală maghiară al Bibliotecii Electronice Maghiare a Bibliotecii 
Naţionale „Szâchenyi”: [45] 
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Iilyes Kinga 


(Bereck, 1940. dec. 10. ): eloadomuvesznd, szineszno, szineszpedagogus. 1961-ben vegzett a marosvăsârhelyi 
Szentgyorgyi Istvân Szinmiiveszeti Intezetben, es a vâros egyiittesehez szerzodâtt. Lirai hosn6k hagyomânyoktol 
elterd, szokatlan megelevenitesevel tunt fel. Visszafogott erzelmeket, indulatokat sejteto halksâgot dtvâz egybe 
hirtelen kitâresekkel, vâratlan sokkhatăsokkal. Szep dikcioja, ârnyalt es kifejezo beszede pâlyâja kezdetetol sejtette, 
hogy a szavalăs, a podiummiifaj, az eloadomuveszet jelentos reszt ker €letmiuveben. 1965-t6l egyre tâbb irodalmi 
rendezvenyen, szavaloesten lepett fel, a hetvenes evektol pedig ânâll6 misorokkal turnezott nemcsak az orszâgban, 
hanem az USA-ban, Nyugat-Europa kiilânbzo orszâgaiban es Ausztrăliâban is. 1990-10 csak foiskolai katedrâjât 
tartotta meg, es fokent &nâllo fellepesekre văâlalkozik. F.Sz. Ruth (Wolf: Mamlock professzor); Anyuta (Tolsztoj: A 
sâtetseg hatalma); Sări (Nagy L.: Ozonviz elott); Egerke (Orkeny I.: Macskajâtek); Boske (Barta L.: Szerelem); Lizanka 
(Bulgakov: A divatszalon titka). Eloadoestjei: Saint-Exupery: A kis herceg; Fagyongy, Lirai oratorium (Szilagyi D. 
verseib6l); Fallaci: A n6, aki virâgot akart szakitani. 
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Faţă de aceasta, Elisabeta Adam a primit patru rânduri și jumătate, fără fotografie: [45] 
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Acs Tibor TARTALOM Adâm Olga 


Adâm Erzsebet 


(Marosvâsârhely, 1947. jan. 5.- ): szineszn. 1969-ben vegzett a marosvâsârhelyi Szentgyărgyi Istvân Szinmuveszeti 
Intezetben, es a văros Nemzeti Szinhăza szerzodtette. Onâllo eloadoesteket szervezett magânak, es a hetvenes- 
nyolcvanas &vekben bejârta Nyugat-Europât, Kanadât, az USA-t, sot Ausztrăliăt is. F.Sz. Irina (Csehov: Hărom nover); 
Barbara (Shaw: Barbara 6rnagy); Melinda (Katona ].: Bânk bân). Eloadoestjei: Harangtisztân; Rejtelmek, ha zengenek; 
Vadrozsâk; A nap ârnyeka. 


Acs Tibor TARTALOM Adâm Olga 
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Pe aceeași linie a propagandei politice secrete naționale maghiare anti-Elisabeta Adam, printre 
scopurile principale ale campaniei „Sfânta Elisabeta de Casa de Arpâd”, realizată de Kinga IL- 
LYES, apoi Helga KOLTI şi statul naţional maghiar, este desigur de a şterge „individualitatea pu- 
ternică” [5, p. 181] a Elisabetei Adam și de a ascunde spiritualitatea ei progresistă individuală cu 
spiritualitatea regresivă de „turmă”. 

Un articol accesoriu de limbă maghiară din România al scrisorii trimise de Elisabeta Adam Elenei 
Ceauşescu, traducând-o și prezentând-o, ascunde propoziţiile scrisorii referitoare la persecuția ei, 
anume aceea că „aştept uneori chiar cinci ani pentru a primi un rol mai important” [7] și că „asist la 
o recrudescenţă a atacurilor dure la adresa mea, venite din partea elementelor ostile care mă calom- 
niază în continuare.” [7] Pe aceeași linie de propagandă de ascundere, propoziţia că „regizorii An- 
drâs HUNY ADI şi Elemâr KINCSES mă ignoră” [7] o traduce astfel că ei „se uită prin mine”. [29] 
(Notă: În fragmentele de tipăritură electronică de mai jos, sunt comparabile părțile de text originale, 
de limbă română respective [7] cu traducerile lor de limbă maghiară în chestiune. [29]) 


Scrisoarea actriței Adam Erzsebet către Elena ... 


Vineri, 22 ianuarie, insert surpriză în Jurnalul Naţional. a 
Un pachet cu 2 cărţi extraordinare, “Dama cu camelii” i 
şi “Bel Ami”, la un preţ incredibil de numai 6,9 lei! | 7] 


m.jurnalul.ro Horoscop ABONEAZA-TE ACUM 


Şcoală pe pârtie, la Poiana Brașov 


Din Arhiva CC al PCR 


Știri Editoriale Special  Bani&Afaceri  Viaţăsănătoasă Cultură Fun AL 


Scrisoarea actriţei Adam Erzsebet către Elena 
Ceauşescu 
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Feljelentettek a marosvaâsârhelyi szinhâzat Elen... 


szekelyhân.ro rss: 


2016. januăr 22., pentek; Ma Vince, Artur napja van f) (îx) [>] N] 


FOOLDAL  AKTUÂLIS  VILAG SPORT MAGAZIN  MUVELODES  FALUSZERTE FOTO 


Aktualis 


Feljelentettek a marosvâsârhelyi szinhăzat Elena 
Ceauşescunâl 


2009.12 23. [14:47] | Uiois6 mâdosităs: 2009.12.23. [14:48] 


Gu o Tweet Tetszik | o MEGOSZTAS (0) 2226 Wa 


1989-ben a kommunista vezerkarnak, Elena Ceauşescunak cimeztek levelet a marosvâsârhelyi 
szinhâzb6l. Az Adâm Erzs6bet (k&pen) szinâsznă levelât 6s a beârultak velemenyt az 
alâbbiakban olvashatjâk. 


Deţin categoria | de calificare profesională. În ultimi ani am fost distinsă de două ori cu Premiul | la 
fazele republicane ale Festivalului Naţional "Cântarea României" (şi o dată cu premiul al II-lea). Cu 
recitalul eminescian "De ce nu-mi vii”, în limba română, am obţinut marele Premiu la Gala 
Naţională a recitalurilor dramatice (Bacău, 1986). Totuşi, teatrul în care lucrez mă marginalizează 
în mod consecvent. Aştept uneori chiar cinci ani pentru a primi un rol mai important. Indiferent de 
nivelul profesional sunt favorizate colegele care se află în grațiile directorului. Regizorii Hunyadi 
Andras şi Kincses Elemer - având vederi şi manifestări specifice naţionalismului maghiar - mă ig- 
noră pentru faptul că sunt soţia scriitorului Hajdu Gyozo. Aceştia dezaprobă făţiş atitudinea 
angajată a soțului meu faţă de politica partidului nostru, precum şi patriotismul nostru românesc 
fără echivoc. Deseori, împreună cu soțul meu, suntem calificaţi la teatru “trădători”, adică nişte 
indivizi care şi-au "trădat" naționalitatea şi confrații lor maghiari, făcând o "politică murdară” prin 
recitalurile noastre în limba română. 
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Feljelentettek a marosvâsârhelyi szinhâzat Elen... 


3o0t7 


A szakmai vegzettseg | kategoriâjâval rendelkezem. Az ut6bbi evekben k&t alkalommal tiintettek ki 
els6 dijjal a „Megeneklunk, România” Nemzeti Fesztivâl orszâgos szakaszân (€s egyszer mâsodik 
dijjal). A român nyelvi "De ce nu-mi vii” cimii Eminescu-versmiisorral eInyertem a drâmai 
sz6lGmtisorok Orszâgos Gâlaestje Nagydijât (Bâk6, 1986). Megis, a szinhâz amelyben dolgozom 
kovetkezetesen marginalizâl. Szakmai szinvonaluktel fuggetlenul azon kollegan6k a favorizâltak, akik 
az igazgato kegyeit elvezik. Hunyadi Andrâs 6s Kincses Elemer rendezâk — minthogy a magyar 
nacionalizmusra jellemză sajâtos nezeteik es megnyilvânulâsaik vannak — âtneznek rajtam azert, mert 
Hajdu Gyâz6 ir6 felesege vagyok. Ok nyiltan elitelik a ferjem pârtunk politikâja irânti elkâtelezett 
magatartâsât, valamint egyertelmi român hazafisâgunkat. Gyakorta, ferjemmel egyutt, „âruloknak” 
min6sitenek a szinhâzban, azaz olyan szemelyeknek, akik „elârultâk' magyar nemzetisegiiket 6s 
kâzâssegiiket, „piszkos politikât” folytatva român nyelvi misoraink reven. 


Directorul lulius Moldovan este pasiv faţă de aceste atitudini. La fel de pasiv a fost şi cu ocazia 
unei deplasări în comuna Ceuaş, unde actorii teatrului, băuţi fiind, au intonat imnul maghiar şi 
imnul secuiesc. Directorul nostru nu poate respinge aceste tendinţe vătămătoare, deoarece nu 
dispune de o platformă morală corespunzătoare. El se teme că aceste elemente fiind chemate la 
ordine, s-ar întoarce împotriva lui şi i-ar demasca, la o adică, abuzurile. 


Faptul cel mai grav şi dureros pentru mine este că directorul teatrului a sabotat şi continuă să-mi 


saboteze recitalul "De ce nu-mi vii” în limba română. Ca urmare, asist la o recrudescenţă a 
atacurilor dure la adresa mea, venite din partea elementelor ostile care mă calomniază în 


06/22/2016 05:18 PM 


Scrisoarea actriței Adam Erzsebet către Elena ... 


continuare. 


Mult stimată şi iubită tovarăşă Elena Ceauşescu, 

Rugămintea mea ar fi să ne ajutaţi ca în fruntea Teatrului Naţional din Tg. Mureş să fie numit un 
om de teatru competent, cu prestigiu moral şi profesional, capabil să transpună cu consecvență în 
viaţă, în acest domeniu specific de activitate, politica revoluţionară a partidului nostru. 

Arhivele Naţionale, Fond CC al PCR 
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Iulius Moldovan igazgatâ passziv e magatartâssa| szemben. Hasonlan passziv volt egy Csâvâs 
kozsegbe târtent kiszâllâs alkalmaâval is, ahol a szinhâz szineszei, berugva, elenekeltek a magyar es a 
szekely himnuszt. Igazgatânk nem kepes e kâros tendenciâkat kikuszăbălni, minthogy nem 
rendelkezik megielei6 erkolcsi talapzatial. 


Keresem az lenne, hogy segitsen nekunk, hogy a marosvâsârhelyi Nemzeti Szinhâz elere egy erkâlcsi 
6s szakmai presztizzsel rendelkez6, kompetens szinhâzi embert nevezzenek ki, aki kepes 
kâvetkezetesen €letre kelteni az emberi tevekenyseg e sajâtos teriileten pârtunk forradalmi politikâjât. 


În legătură cu scrisoarea, „un regizor a spus: »Cred că în jurul crăciunului ar trebui să se vorbe- 
ască despre iubire, despre Oameni. Acest caz nu este acela.«” [29] Regizorul, desigur, în locul cu- 
vântului „Oameni” ar fi dorit să spună „magbhiari” și a folosit cuvântul „Oameni” numai ca Elisabe- 
ta Adam să fie renegată nu numai de către „maghiari” de pe aria lingvistică maghiară, ci şi de către 
oameni de pe suprafața planetei Pământ în spaţiul cosmic. Deoarece, altfel, ar deveni evident antiu- 
manismul naţionalismului antiomenesc maghiar, ceea ce el nu vrea să recunoască. Mai departe, re- 
gizorul nu a destăinuit că dacă nu om, atunci ce o consideră pe Elisabeta Adam. prezumabil, pentru 
că Domokos SZILĂGYI a răspuns la această întrebare încă în jurul anului 1967: „strigoaică care 
oferă cafeaua aburindă de pe o farfurie zburătoare”. [22] 

De regulă, la articolele privind pe ele organizaţiile politice secrete naţionale însele adaugă „pă- 
reri” ca primele ca să dirijeze în mod dătător de ton interpretarea articolului și mesajul lor să fie citit 
de cât mai mulți. Și într-adevăr: „părerile” acestui articol au caracter programator și politic. Este ca- 
racteristic că articolul a fost publicat la 23 decembrie 2009 orele 14.47 și în aceeași zi la 22.26 „și-a 
și exprimat părerea” „Tunde”, care cu aceea că o califică pe Elisabeta Adam „trădătoare”, face alu- 
zie la firea ei de om -— adică lipsa firii ei maghiare — și declară că ea „nu are loc printre noi”, poate fi 
identificat cu cei care cu circa 25 de ani în urmă „deseori, împreună cu soţul său, o calificau la tea- 
tru pe Elisabeta Adam »trădător«,” [7] apoi „în iunie 1990 au tras pe roată” [29] cariera ei. Dar 
„Tunde” nu se rezumă la persoana Elisabetei Adam, ci generalizând avertizează membrii societății 
maghiare să nu urmeze exemplul Elisabetei Adam, deoarece „un astfel de om nu trebuie compătimit 
din cauza carierei sale trase pe roată”. [29] Cu circa două zile în urmă, o persoană ascunzându-se 
după cuvântul „szinhâz” [Citeşte aproximativ: 'sinha:z.] [În limba română: teatru.] programează cu 
„părerea” sa, formulată şi scrisă superficial într-un mod creând aparenţa caracterului nepregătit, că 
afirmarea profesională trebuie să fie primar determinată nu de talent, pricepere și rezultate, ci de cri- 
terii politice. Ziua următoare, „Victor-Gy6z6” programează, că oamenii de acest fel ar trebui să fie 
consideraţi „câini”: [29] 
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Feljelentettek a marosvâsârhelyi szinhâzat Elen... 


2. szinhăz 2009.12.25,, pntek [20:01] 


Miert kellett 20 evnek eltelnie,hogy a nep is megtudja,kinek tapsolt annak idejen a 
szinhâzban? vagy csak 20 6venkent teszik kăzze egy-egy âruld nyilvânossâgra hozâsât? 


VĂLASZ 
1. Tunde 2009.12.23,, szerda [22:26] 
Kedves Kârp Gyărgy! az ilyen embert nem kell sajnâlni kerekbe târt karrierje miatt. 
Az âruloknak nincs helye kăzăttink! 
VĂLASZ 


e 3 


La 3 noiembrie 2010, Elisabeta Adam ajunge să vorbească într-un reportaj transmis de 'Televiziu- 
nea Duna. Dar poate vorbi numai despre relaţia ei cu castanele. 

Reporter: „Elisabeta Adam nu poate imagina zilele de toamnă fără castane.” 

Elisabeta Adam: „— Sunt foarte gustoase aceste ... castane. Și totdeauna proaspăt, cald ... Până 
când sunt așa de calde, proaspete ... Și de la părinţii ei, și de la bunicul ei, și de la toți ... Pentru că 
locuim aici sus pe bulevard ... Așa nu mă duc acasă nici cu atâta bagaj, să nu cumpăr castane”: 
[Râs] [32] 


Această producere a fost socializată într-un reportaj de circa 45 de minute în 2010, în conformita- 
te cu politica secretă personală de ștergere de individualitate și înăbușire de spiritualitate socializa- 
toare aplicată la ea începând din 1978. În cei circa 20 de ani trecuţi de la 1989 — de când media şi 
exprimarea au fost declarate libere — poate în total numai aceste circa 20 de secunde de „timp de 
program” i-au fost făcute posibile. Desigur, ea „avea de spus latent” [5, p. 167] cu mult mai mult și 
cu mult mai interesant decât castanele, ceea ce ea semnalează cu aceea că se uită în obiectiv: [32] 
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În noiembrie 2011, la mutarea lor în noua locuinţă, Elisabeta Adam și Gy6z6 HAJDU „în cele în 
total două camere nu puteau să înghesuie toate piesele lor de mobilă şi stocul lor de cărți de una și 
jumătate mii de volume”. [68] Deci, cu persecuția locativă, nu numai că li-s-a deteriorat condiţiile 
locative, ci li-s-a şi micşorat capacitatea de lăsare de moştenire. În felul acesta, persecuția locativă 
de asemenea putea fi o parte a politicii secrete naţionale relative la „nimicirea” [5, p. 130] memoriei 
Elisabetei Adam cu scopul ca de la ea să dăinuiască cât mai puţine amintiri obiectuale posibile. 

Pe saitul video YouTube, la cuvântul de căutare „adam erzsebet”, la 27 ianuarie 2016 a apărut un 
singur rezultat, anume versiunea pusă pe note a poeziei lui Mihai Eminescu intitulată „Lacul”, inter- 
pretată de Elisabeta Adam în Cenaclul Flacăra, și şi aceea fusese încărcată numai cu câteva luni în 
urmă, la 13 septembrie 2015; 
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D Menu îi OO ELE [m [aj [aj 22 3? 4) Wed, 27 Jan 2016, 01:05:40 EET 


| 3 adam erzsebet - Y... x + | 


€_>|îă a hitps:/wwwyoutube.com/resulis?search query=ad = e ||e9HunyadiAndrăs >] % 8 9 + ft e = 


îi Search * [mSzotar* IăDiverse» Bi Accounts » 


i TTI Tube adam erzsebet e Upload 


Filters > About 1,420 results 


Erzsebet Adam si Sarossi Endre-Lacul 


he 


al Andei Adam la concertul din Oradea 


O melodie mal vec 


Anda Adam (Oradea 1 iunie 2010) Love on you.avi 
Csi rzsebet 


a cu care Anda Adam a inchelat concertul din Oradea Take Screensh 


La cuvântul de căutare „elisabeta adam”, au apărut două rezultate la 27 ianuarie 2016: filmele in- 
titulate „Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981 și „Am fost şaisprezece” din 1980. Ambele fusese 
încărcate cu circa un an în urmă: 


Menu î3 ONEA CC = % La La =  & SE 7 4) Wed, 27 Jan 2016, 01:45:10EET 


| Take Screenshot | 


3 elisabeta adam -... x + 


€ îi ahttps://www.youtube.com/results?search_query=elisabi » e ||C9Hunyadi Andrâs_>| % 8 1 î. = 


îi Search * [mSzotar* iăDiverse* Bi Accounts » 


elisabeta adam O Upload 


u: Ovidiu-luliu Moldovan, Adam Elisabeta Muzica: Adrian 


Muzica noua 2015 


by Simana-Elisabeta Adam 


UI RETR II Oscar Benton - "Bensonhurst blues (Bui bui bul)”. Vezi interpretarea Take Scre 


Rezultatele puţine se referă la propaganda politică secretă națională anti-Elisabeta Adam și la po- 
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pularitatea ei scăzută rezultând din aceasta. Din lipsa rezultatelor relative la arta ei de limbă maghia- 
ră, se poate vedea că propaganda politică secretă anti-Elisabeta Adam a „Balaurului” etnic maghiar 
din România este mai puternică decât cea a „Balaurului” național român. Aceasta este oglindită şi 
de atributele care sunt atribuite Elisabetei Adam în articole. În felul acesta, în timp ce în presa de 
limbă maghiară ea este calificată de „săptămânalul Tabu [Citește aproximativ: 'tobu.] [În limba ro- 
mână: Tabu.] ca cel mai antipatic maghiar”, [34] în presa de limbă română ea este numită „una din- 
tre cele mai talentate actrițe a epocii noastre”, [5, p. 176] „unul dintre cei mai mari artiști dramaturg 
ai noștri”, [5, p. 174] „actriță mare”, [5, p. 172] „draga noastră actriță”, [91] „actriță superbă” [12] 
sau „frumoasă actriţă”. [13] 

Însă, cuvântul de căutare „illyes kinga” a avut relativ multe rezultate la 27 ianuarie 2016. Aceas- 
ta, fireşte, poate fi atribuit faptului că Kinga ILL YES a asumat un rol în propaganda politică secretă 
etnică maghiară din România și cea națională maghiară. Această natură de artist de propagandă po- 
litică secretă naţională a Kingăi ILLYES se poate vedea din aceea că în cele mai multe cazuri ea a 
apărut în legătură cu propagarea „antipoeziei” lui Domokos SZILĂGYI. 

O metodă a ascunderii talentului marcant al Elisabetei Adam, adică a afirmării concepţiei relati- 
vei ei lipse de talent era atribuirea ei de putere supranaturală, prin aceasta programând: „Elisabeta 
Adam nu are talent marcant, numai putere magică.” Aceasta este un aspect al ascunderii naturii 
umane a Elisabetei Adam -— și a persoanelor de felul ei — adică al afirmării concepţiei identității ei 
non-omenești, pentru care în conştiinţa sa idealist subiectivă „Balaurul” etnic maghiar din România 
a creat identitatea individuală din basm popular de „strigoaică”. Acest demers teoretic, totodată, a 
avut drept scop și justificarea caracterului antiomenesc al naţionalismului antiomenesc al autorilor 
morali ai acestei ideologii. 

Pentru afirmarea ideologiei de „strigoaică” în raport cu Elisabeta Adam, „Balaurul” etnic maghiar 
din România l-a ales și iniţiat în secretele lui respective pe Domokos SZILAÂGYI, despre care se 
poate presupune că cu acceptarea ofertei, apoi cu compunerea perseverentă a liricii lui „balauriste” 
a devenit unul dintre capetele „Balaurului” etnic maghiar din România. În jurul anului 1967, Domo- 
kos SZILĂÂGYI a introdus-o pe Elisabeta Adam în poezia lui ca pe o astfel de „strigoaică” care prin- 
tre altele are „ochi aprinși”. [22] Dar, în același timp, el a reprezentat-o pe Elisabeta Adam și ca pe 
o „îngerițţă cu cămașă de giulgiu”, [4] apoi „înger adolescent”, [70] scenarizate de către „Balaurul” 
național român cu filmul intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980, care cere pentru sine „ochi cu 
vrajă”, [70] adică „ochi aprinşi ca să se uite pe furiș în locaşurile sfinte familiale și legându-şi dez- 
gustul în buchet lui Belzebut, să dorească să meargă înapoi în infern”, [22] prezumabil, ca „să se 
drăgostească cu Belzebut” [22] deja ca „strigoaică”. 

În 1980, cu recitalul ei individual intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui) din 1980 pe vârful 
carierei ei, Elisabeta Adam a obţinut rezultate incontestabile și în parte recunoscute de asemenea. 
Dar maşinăria opresivă de oameni a naționalismului antiomenesc maghiar nici acum nu a rămas pa- 
siv: în ascunderea „individualităţii ei puternice”, [5, p. 181] a afirmat consecvent statutul de „stri- 
goaică” scornit de el cu aceea că a calificat repetat recitalul individual al Elisabetei Adam „fermecă- 
torie”, prin aceasta programând că ea „a fermecat publicul” [5, p. 209] — cum scria în telexul lui din 
12 martie 1982 Mikl6s SOOS, [Citeşte aproximativ: 'miclo:ș 'ș0:ş.] conducătorul Radioului Maghiar 
din Sydney, Australia — nu cu talentul ei marcant, ci cu calitatea ei de „strigoaică”, rezultând din 
care ea şi-a efectuat „fermecătoria făcând să se presupună un ritual păgân” [5, p. 177] — cum scria 
Ivân BOLDIZSÂR [Citeşte aproximativ: 'iva:n 'boldija:r.] în Uj Tiikăr [Citește aproximativ: u:i 'tî- 
kăr.] [În limba română: Oglindă nouă.] din Budapesta în articolul lui apărut la 28 decembrie 1980 — 
sau „fermecătoria de o persoană” [5, p. 159] — după articolul lui Pâl NAGY [Citește aproximativ: 
pa:l nogy.] apărut în numărul 14 din 1980 al Uj Elet din Târgu Mureș. 

În 2015, Corneliu Vadim Tudor — despre care se poate presupune că a fost unul dintre capetele 
„Balaurului” naţional român -— a calificat-o pe Elisabeta Adam „fermecătoare” [13] și i-a atribuit 
„farmec”, [13] cu care ea „i-a bucurat şi pe românii din America şi Canada.” [13] Mai departe, pro- 
nunțarea prenumelui „Adrian” de către Elisabeta Adam a fost calificată „fermecător” [6] de reporte- 
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rul interviului ei din jurul lunii octombrie 2010. 

La 23 ianuarie 2016, numele unui sait din România prezentând-o pe Elisabeta Adam ca actriță de 
film era „cinemagia.ro”. Acesta punea drept fotografie de profil a Elisabetei Adam nu o imagine de 
o calitate relativ bună editată dintr-un cadru al filmelor ei, ci una dintre fotografiile ei de cea mai 
proastă calitate, anume o fotografie de ziar de pe vremea Cenaclului Flacăra, unde și când ea nu se 
produse în filme: [92] 


Elisabeta Adam - Actor - Cine Magia.ro 


Descoperă filme Căutare 
Comedie, acţiune, dramă, ... Caută filme, trailere, actori, ş 
Filme Program cinema TV Timp liber În curând Trailer Ştiri Concursuri  BoxoOtftice 


Cinemagia > Actori > Elisabeta Adam 


Elisabeta Adam Filme cu Elisabeta Adam 


Detalii Poze (3) Păreri (4) Wiki 


Nume real: Erzsebet Adâm - Locul naşterii: Târgu Mureş - Data naşterii: 
05.01.1947 (69 ani) - Ocupaţie: Actriţă - Zodia: Capricorn 


Poze (3) Toate poze » 


A comribuit la această pagină: blaatand 
Contribuie la această pagină şi câștigă DVD-uri! 


Poze Elisabeta Adam 


Aceasta este o nouă manifestare a temerii politice secrete naţionale de spiritualitatea progresistă, 
umanistă și non-naţionalistă a Elisabetei Adam, care s-a manifestat în statul naţional român cronolo- 
gic îndeosebi în aceea că i-s-a „nimicit” [5, p. 130] cariera ei de recitaluri individuale de limbă ma- 
ghiară, abia era lăsată să ajungă să vorbească în filmele ei românești, trebuia să împartă scena cu 
mulți artiști în Cenaclul Flacăra, apoi i-s-a „vrăjit” șomaj pe viaţă. 
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8. A mea Elisabeta Adam 


Înainte de toate după cunoştinţele mele provenind din experienţele mele personale, organizaţiile 
politice secrete naţionale dispun de un organ și de o funcţie de observare a societății, cu care din 
„turma națiunii” aleg indivizii demni de atenţie pentru ele în vederea controlului, adică a observării, 
influenţării, formării, împiedicării, sprijinirii, utilizării și nu în ultimul rând a „nimicirii”. [5, p. 130] 
Elisabeta Adam, ca persoană având statutul politic secret naţional de „strigoaică”, [22] era bună 
pentru „Balaurul” etnic maghiar din România numai ca s-o utilizeze în lupta lui cu dușmanii săi. Pe 
lângă regimul Ceaușescu al „Balaurului” național român, aparținea acestora potenţial și persoana 
mea ca „un diavol adolescent”. [70] 

În timp ce renumele public al Elisabetei Adam a ajuns chiar și la mine ca o persoană cu interes 
exclusiv real, aproape complet indiferentă față de beletristică și artă dramatică, Elisabeta Adam pu- 
tea să ia cunoștință despre mine numai prin canalele secrete de comunicaţii ale „Balaurului” etnic 
maghiar din România. 

M-am născut la 20 decembrie 1959, deci când în 1969 Elisabeta Adam, ca artist dramaturg proas- 
păt absolvit, intra pe scenă prima oară, persoana mea avea circa 10 ani. Bunicii mei fiind toți din 
Grâuşor, asemănător cu Elisabeta Adam -— care „în copilărie petrecea verile la bunicii ei din Grâu- 
şor” [5, p. 165] — în copilărie petreceam destul de mult timp acolo, la bunicii mei pe linie maternă 
Molnâr. Acest sat, considerat „frumos și familiar” [20] de către Elisabeta Adam, este unul dintre lo- 
curile favorite nu numai ale copilăriei, ci şi vieții mele. 

Că „Balaurul” etnic maghiar din România a legat calea de viață a Elisabetei Adam şi cea a per- 
soanei mele, se poate vedea cel mai bine din aceea că începând din vara anului 1978 — când am in- 
trat la facultate cu un succes avântat și surprinzător — cariera profesională a Elisabetei Adam a fost 
făcută dependentă de calea de viață a persoanei mele astfel că acelea au rămas în mare paralele până 
la sfârşitul vieţii ei. Aceasta fusese exprimată și prefigurată de către Elisabeta Adam în recitalul ei 
individual intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1976 cu propoziţia „merg 
după tine”. [2, minutul 23] 

Un precedent familial al controlului meu politic secret personal este că bunicul meu pe linie pa- 
ternă, Jânos ADORJÂN, în copilărie, la nivelul regiunii de-a lungul Nirajului, a obţinut prima clasa- 
re la un concurs de apreciere a talentului, de aceea i-s-a oferit o bursă, dar tatăl lui nu l-a lăsat. Mai 
departe, în jurul anului 1946, după întoarcerea lui din prizonieratul de război american din Germa- 
nia, probabil din cauza vederilor lui politice exprimate, era căutat peste mai multe săptămâni de că- 
tre organele de securitate de stat, și a reușit să evite arestarea numai cu ascundere. Apoi, tatăl meu, 
Kăroly ADORJÂN, [Citește aproximativ: 'ka:roi 'odoria:n.] de asemenea a avut o problemă de secu- 
ritate de stat — poate încercase să părăsească ilegal Republica Populară Română la începutul deceni- 
ului 1950 — în urma căreia nu i-s-a dat armă în mână, serviciul militar trebuia să-și facă ca internat 
într-un lagăr de muncă. Deşi a absolvit doar o şcoală secundară, și-a practicat profesia de agronom 
totdeauna la un nivel înalt, a obținut rezultate marcante, colegii lui de muncă l-au recunoscut și 
apreciat. 

În primul plan al fotografiei de mai jos, se pot vedea, la stânga, Sândor TOKES, [Citeşte aproxi- 
mativ: 'șa:ndor 'tă:keș.] unchiul Elisabetei Adam -— adică fratele mamei ei, Ilona TOKES [Citește 
aproximativ: 'ilono 'tă:keș.] — și, la dreapta, tatăl meu, Kâroly ADORJÂN, iar în al doilea plan, bu- 
nicii mei Adorjân, Jânos și Julianna [Citeşte aproximativ: 'iulianno.] în prima jumătate a deceniului 
1950 în Grâuşor, pe curtea casei bunicilor mei, demolată în jurul anului 2005, pe lângă prezenta ca- 
să de cultură. Și tatăl Elisabetei Adam venea aici în vizită din când în când: 
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Cam în a doua jumătate a lunii septembrie 1973, când eram în clasa a opta de şcoală primară, în 
timpul unei ore de gimnastică ţinute pe curte, a intrat o persoană feminină vorbind în limba română 
și racola copii pentru handbal. Acesta îl consider primul semn sigur care se referă la atragerea mea 
sub control politic secret naţional, dar după toate probabilitățile aceasta se întâmplase deja cu ani 
mai înainte. Aşa că, când cu un an în urmă mi-am început studiile medii la liceul de chimie, la nivel 
de juniori eram deja un handbalist realizat în echipa junior III a Școlii Sportive din Târgu Mureș. 

Între 1974 și 1978, umblam nu numai la şcoală, ci și la handbal. Antrenamentele de o oră şi jumă- 
tate pe zi, precum şi turneele și meciurile au redus considerabil timpul pe care l-am consacrat învă- 
țatului. Desigur, aceasta și era scopul principal al atragerii mele pe tărâmul handbalului. În felul 
acesta, organizaţia politică secretă etnică maghiară din România și organizaţia politică secretă naţio- 
nală română nutreau mari speranţe că nu-mi voi putea continua studiile la nivel superior. Aceasta a 
fost exprimată de recitalul individual al Elisabetei Adam intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme 
dacă răsună) din 1976 cu aceea că fusese montată din operele lui Attila JOZSEF. Cu acest nume, 
mi-s-a programat două tipuri de cale de viață considerate probabile și dezirabile: întâi, cea a poetu- 
lui însuși, iar a doua oară, cea a unui unchi de-al meu din Cluj, Attila ADORJÂN, care era literar 
extraordinar de cult, dar profesional numai un strungar. În această ultimă privință este caracteristică 
programarea ascunsă în numele poetului: [J6zsef — j6 (maghiară) = bun, adică: „Dacă vei fi »bun«, 
adică nu vei intra în relaţie de dragoste corporală cu Elisabeta Adam, vei deveni un »Attila ADOR- 
JÂN«.”] [Notă: Pe fotografiile de mai jos, se pot vedea anumite pagini ale carnetului meu de hand- 
balist.] 
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Pe la această vreme, era deja în funcționare mașinăria politică secretă etnică maghiară de produ- 
cere din Elisabeta Adam a „marii doamne” [1, minutul 8] a Transilvaniei ca „sabie ascuţită”. [1, mi- 
nutul 4] Dincolo de aceasta, „Balaurul” etnic maghiar din România a găsit-o pe Elisabeta Adam uti- 
lă în încă o privinţă: în lupta lui cu „Balaurul” național român, în raport cu persoana mea „să stea de 
pază ca-n povești” [2, minutul 1] — sau ca în cântecul intitulat „Femeia de gardă”, scris pentru ea de 
Adrian Păunescu pe la mijlocul deceniului 1980 [6] — anume, prin „grațiile sale dezirabile” [22] şi 
asemănarea noastră de individualitate, ocazional să împiedice ca să mă integrez durabil pe aria lin- 
gvistică română sau în poporul român. 

Anume, pe baza „conştiinţei mele omenești” [2, minutul 18] avansate — pe care „Balaurul” etnic 
maghiar din România, în naționalismul lui antiomenesc, o desemnează cu cuvântul şi căreia îi aplică 
statutul de „diavol” [70] — cunoscute deja de „Balauri”, puteam să fiu considerat util nu numai pen- 
tru „Balaurul” etnic maghiar din România, ci și pentru „Balaurul” național român. Aceasta creează 
posibilitatea că „Balaurul” naţional român a destinat personalitatea lui Adrian Păunescu, fiind de 
asemenea în creare pe la vremea aceasta, nu numai pentru înăbușirea Elisabetei Adam — cum pro- 
gramează numele lui de familie referindu-se la păun — ci și ca precedent pentru utilizarea persoanei 
mele — cum programează prenumele lui referindu-se la numele meu de familie: [Adrian = Adorjân]. 

Pe lângă statutul de „strigoaică”, Domokos SZILĂGYI a „prescris” în jurul anului 1969 și funcția 
de „femeie de gardă” [6] a Elisabetei Adam. El numește aceasta „îngeriță blândă, blondă, mică dra- 
gă, cu cămașă de giulgiu”, [4] care „pluteşte deasupra tuturor podeţelor plutitoare ale lumii, ca ni- 
meni să nu cadă în apă”. [4] [Notă: Este caracteristic în această privință programarea în conformita- 
te cu care în starea de plutire partea păzită este „nimic” și poate deveni „cineva”, dacă „cade în apă” 
sau „îngeriţa” îl sau o salvează de la aceasta. Adică, în lumea prezentă, condiţia preliminară a afir- 
mării individuale este integrarea organică într-o etnie sau naţiune. ] La rândul său, „Balaurul” națio- 
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nal român nu numai a făcut scrisă aceasta cu Adrian Păunescu cândva între 1982 şi 1985, ci a și sce- 
narizat-o, ce e mai mult, în interpretarea Elisabetei Adam însăși în filmul intitulat „Am fost şaispre- 
zece” din 1980, cu care a programat și prefigurat pentru Elisabeta Adam: „Dacă persiști pe lângă 
funcţia de femeie de gardă a lui Istvân, adică nu te măriţi cu careva dintre actorii aleși şi pregătiți de 
mine conform gustului tău — anume, în special cu Sebastian Papaiani, lon Caramitru, Ovidiu Iuliu 
Moldovan sau Adrian Păunescu — atunci îţi este rezervat destinul »mierlă de apă«”: [67, minutul 77] 


„Balaurul” etnic maghiar din România intenţiona să înființeze funcţia de „înger păzitor” a Elisa- 
betei Adam astfel ca eu să-i „fur inima”, [1, minutul 32] pe baza acelor instinct şi dorință femeiești 
generale ale ei ca ea „să se îndrăgostească de cineva și să devină una cu acela în veci”. În felul aces- 
ta, numai prin informare din când în când putea s-o ţină în „stare de pregătire” oricât timp. Pe baza 
recitalului ei individual intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1976 se poate 
presupune că în vederea atingerii unei dependențe sentimentale cât mai puternică prin utilizarea in- 
stinctelor ei de „mamă”, [2, minutul 2] informaţiile despre mine, drept un fel de „cocaină”, [2, mi- 
nutul 11] s-a început să fie alimentate în ea deja când eram un „băiat”, [2, minutul 2] anume, prezu- 
mabil, după ce ea în 1965 intrase la institut. În conformitate cu aceasta, ea putea să mă vadă în 
mare, cum apar eu pe fotografiile de mai jos: aproximativ în 1964, la vârsta de circa cinci ani, la 
Târgu Mureș, în strada Nordului nr. 1, pe ferma Bânyai, cu sora mea: 


308 


în 1965, la vârsta de circa şase ani, la Târgu Mureș, în studioul fotografic de pe lângă parohia catoli- 
că de pe Piaţa Trandafirilor, cu întreaga familie: 


în 1971, la vârsta de circa 12 ani, la Târgu Mureș, în studioul fotografic de pe lângă parohia catolică 
de pe Piaţa Trandafirilor, cu unchiul meu Pâter: [Citeşte aproximativ: 'pe:ter.] 
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în 1972, la vârsta de circa 13 ani, la Grâuşor, pe curtea casei bunicilor Molnâr, cu doi verişori de 
gradul întâi: 


Iubirea de „mamă” [2, minutul 2] a Elisabetei Adam nutrită față de mine — judecând parţial pe 
baza recitalului ei individual intitulat „Harangtisztân” (Clar ca clopotul) din 1974, cu care ea reve- 
lează că „dragostea se zvârcolește în mine” [93] [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul cre- 
ator de națiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei Adam”.] — putea să se 
transforme în dragoste în jurul anului 1975, când eu eram unul dintre cei mai buni handbaliști de li- 
ceu ai Târgu Mureşului, județului Mureş, regiunii mai largi şi poate ai întregii țări. Şi într-adevăr: 
după însemnările lui Domokos SZILÂGYI ca „cronicar balaurist”, Elisabeta Adam ca „înger ado- 
lescent” [70] — cu toate că „încă nu a învăţat să păzească” [70] — pe la mijlocul deceniului 1970 „era 
îndrăgostită de un diavol adolescent”. [70] 

De pe aceea vreme, un portret nu mi-s-a păstrat — probabil, pentru că nici nu-mi făcusem — numai 
o fotografie de grup de liceu și două de handbalist. Dar, după toate probabilitățile, din când în când 
„Balaurii” făceau în secret fotografii despre mine pentru uzul propriu, așa cum Securitatea obișnuia 
să facă. În conformitate cu aceasta „Balaurul” etnic maghiar din România punea la dispoziţia Elisa- 
betei Adam astfel de fotografii care puteau s-o facă dependentă sentimental de mine în cea mai 
mare măsură posibilă. Pe fotografiile original de hârtie de mai jos, se poate vedea persoana mea ca 
„un diavol adolescent” [70] poate în primăvara anului 1975 în faţa intrării principale a liceului de 
chimie din strada Ialomiţei nr. 1: 
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și ca „diavolaș rânjitor”, [4] probabil spre sfârșitul lunii decembrie 1975 în cantonamentul de juniori 
al Şcolii Sportive din Târgu Mureş la Borsec: 


În 1975, Elisabeta Adam își desfășura activitatea de artă dramatică de circa șase ani în atmosfera 
de muncă de „strigoaică”. Ideologia de „strigoaică” face deosebire între „Om” [29] și „strigoaică”. 
Prin „profetul de Balaur” Domokos, „s-a spus categoric: strigoaice nu există — cu excepția uneia”. 
[17] Deci, la secţia maghiară a Teatrului Naţional Târgu Mureş erau „Oameni” şi „o strigoaică”, 
care era chemată Elisabeta Adam. Desigur, „Oamenii” desconsiderau „strigoaica”, nu intrau în rela- 
ţii omenești normale cu ea și o făceau să simtă și în alt mod că ea este o ființă de ordin inferior, care 
„nu are loc printre ei”, [29] pe care cel mult o tolerează, dar niciodată nu o acceptă. Această atmos- 
feră de muncă desigur o leza pe Elisabeta Adam în demnitatea ei omenească, ba și putea să producă 
o tulburare de identitate în ea: „Aș fi rezultatul unei mutații genetice nefericite?! S-ar degrada rasa 
omenească?!” 

Astfel de condiţii psihice puteau numai să întărească sentimentele Elisabetei Adam formate față 
de mine. Ivirea mea în viața ei a deşteptat-o la aceea că nu este singură, a infirmat ideologia de 
„strigoaică” în aceea că există numai o singură „strigoaică”, trebuie să fie o clasă socială compusă 
din „strigoaice” şi „diavoli” — doar dacă numai la Târgu Mureş sunt doi din ei, şi pe deasupra amân- 
doi sunt de origine grâușoreană, arunci într-o regiune mai largă trebuie să fie mai mulți statistic — și 
aceea poate fi deja numai de natură omenească, că în realitate ea nu este o „strigoaică”, ci un om în- 
zestrat cu un talent deosebit, şi astfel i-a încetat și eventuala tulburare de identitate. Desigur, a stâr- 
nit simpatie în ea față de mine deja și aceea în sine că informaţiile despre persoana mea pricinuiseră 
această schimbare pozitivă în viaţa ei sufletească. Mai departe, dincolo de considerațiile de mai sus, 
ea a fost impresionată în primul rând nu de natura mea spirituală şi fizică, ci de acea importanţă re- 
lativ mare pe care persoana de contact „balauristă” mi-o atribuia, mai exact de aceea că o astfel de 
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importanţă relativ mare se asociază cu natura spirituală și fizică exprimată de mine. 

Se pare că în jurul anului 1976 Illuminati american a considerat posibil ca între Elisabeta Adam și 
mine se va stabili o relație de căsătorie, care presupunere și-a bazat-o ori pe analiza recitalurilor ei 
individuale interpretate şi în Statele Unite ale Americii, ori mai degrabă pe informațiile primite prin 
canalele de comunicaţie ale colaborării politice secrete etnice și naţionale. Anume, se pare că cu fil- 
mul intitulat New York, New York din 1977, pregătind propagandistic imigrarea posibilă a Elisabe- 
tei Adam în Statele Unite ale Americii, Illuminati a scenarizat și calea mea de viață americană po- 
tențială conceptuală prin Robert De NIRO ca Jimmy DOYLE, care a devenit un prieten, apoi soțul 
Lizei MINNELLI ca Francine EVANS. La aceasta se referă alegerea numelor: [Jimmy Doyle — im 
+ do — in + do — Istvân Adorjân], [Francine Evans — ran + van — Adorjân Istvân] precum şi 
introducerea în film de două ori a numelui meu de cod politic secret național englez „Martin”: 
[Martin — mar + tin — ar + in — Adorjân Istvân]: [107, minutul 2 și 3] 
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În primăvara anului 1978, Elisabeta Adam a primit desigur fotografia mea pe care mi-am făcut-o 
la Târgu Mureş pentru diploma de bacalaureat: 


p N 


În comparaţie cu fotografiile mele precedente, mai mult sau mai puțin zâmbitoare, pe Elisabeta 
Adam imediat a putut-o bătea în ochi faţa mea „întristată”, [1, minutul 6] care fusese pricinuită de 
faptul că la începutul anului 1977 antrenorul meu bun şi de bună credinţă, Lajos BEREKMERI [Ci- 
teşte aproximativ: 'loioş 'berekme:ri.] emigrase în Republica Populară Ungară și în urma aceleia în 
aşa măsură s-a degradat calitatea antrenamentului şi spiritul de echipă că peste circa un an a trebui 
să mă las de handbal, prin aceasta — în conformitate cu interesul „Balaurilor” — pierzând pentru pre- 
gătirea mea profesională timpul pe care în cei circa patru ani precedenţi îi acordasem handbalului, 
iar în felul acesta stăteam în faţa viitorului meu atât fără handbal, cât și fără o pregătire completă 
profesională și cea pentru continuarea studiilor. 

În felul acesta, Elisabeta Adam putea vedea că „împingerea mea în mormânt” [1, minutul 5] de 
handbalist găsise expresie și pe fața mea. Deci, de data aceasta, ea deja nu numai ţinea în faţa ei fo- 
tografia „unui diavol adolescent”, [70] ci și era un martor ocular mijlocit al unei „împingeri în mor- 
mânt” asemănătoare cu împiedicarea ei profesională în curs și deja şi realizate, așa cum aceea se ex- 
primase pe portretul meu. Atunci, ea vedea pe mine tot ceea ce resimțea și ea, ba încă putea să pre- 
vadă viitorul ei de asemenea: „Dacă cu el au făcut aceasta, o pot face și cu mine.” Această învățare 
a ei din cazul meu Elisabeta Adam o revelează „is”-codat cu interviul ei apărut în numărul din 8 
martie 1984 al Vârâs Zâszl6 în felul următor: „De la Mikl6s TOMPA, fostul meu profesor conducă- 
tor de catedră, și de data aceasta am învățat mult, foarte mult.” [5, p. 170] 

Elisabeta Adam a reprezentat prima oară recitalul ei individual intitulat „Vadr6zsâk” (Trandafiri 
sălbatici) din 1978 la 26 februarie 1978. [46] Atunci, eu nu mai jucam handbal, și la începutul lunii 
începusem pregătirea metodică, sistematică şi intensivă pentru examenul de admitere la facultate. 
Deci, din punctul de vedere al afirmării mele, la începutul lunii februarie 1978 am fost pe punctul 
cel mai de jos. Consecința politică secretă naţională a acestei „crize” a fost programată de organiza- 
ţia politică secretă etnică maghiară din România cu aceea că cu acest recital individual Elisabeta 
Adam reprezintă montajul ei Kriza: [Kriza — criză, adică: „Soluţia la criza ta poate fi căsătoria cu 
Elisabeta Adam, iar urmând aceea voi veţi arăta nu pe voi înșivă, ci poporul.”] Aceasta exprimă in- 
teresul general de ștergere profesională al organizaţiilor politice secrete etnice și naționale. 

În vara anului 1978, am intrat la Facultatea de Tehnologie Chimică a Institutului Politehnic din 
Timişoara. Ce e mai mult, am făcut aceasta printre primii și în ciuda faptului că în acel an dăduseră 
examen de admitere două promoţii simultan, deoarece începând de la generația mea s-a redus tim- 
pul de studiu al liceelor de specialitate de la cinci la patru ani. Cu aceasta, prima oară în viața mea 
am dat dovadă de capacitățile mele spirituale speciale în faţa mea și a altora. 
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Elisabetei Adam desigur i-a făcut senzaţie faptul că este invitată să se producă într-un film româ- 
nesc, prima oară de la 1969, tocmai urmând aceea că mie îmi reuşise examenul de admitere la facul- 
tate. Ea ştia că eu ca handbalist fusesem deja „împins în mormânt”, [1, minutul 5] putea să ştie și că 
se spera că din cauza handbalului cariera mea profesională se va împotmoli la nivel mediu, şi desi- 
gur ştia că intrarea mea cu un rezultat marcant ridică noi perspective profesionale pentru mine și în 
conformitate cu aceasta va pricinui o nouă împiedicare profesională a mea de către „destinul uci- 
gaș”. [1, minutul 5] De aceea, filmul românesc intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980 — apoi, ur- 
mând aceea până la 1982, patru noi filme românești — apărea în faţa ei ca parte a mașinăriei nu nu- 
mai a împiedicării ei profesionale, ci şi a împiedicării noastre profesionale comune. Prin aceasta, ea 
resimțea nu numai comunitatea noastră de cale de viaţă, ci şi acel pericol de securitate naţională pe 
care îl însemna persoana mea pentru regimul Ceaușescu şi „Balaurul” naţional român, acea putere 
spirituală care se ascundea îndărătul frunţii feței mele triste și blânde, i-a fost dată acea situație spe- 
cială ca să aibă o privire mai bună asupra situaţiei mele de împiedicare profesională şi securitate na- 
ţională decât puteam eu să fac pe vremea aceea. Ea resimțea cum numai intrarea la facultate a per- 
soanei mele ca un tânăr de numai 18 ani răscolește esențial mediul profesional al persoanei ei ca un 
artist dramaturg de 31 de ani, recunoscut la nivel național și intermaţional. Că ce sentimente puteau 
să predomine în sufletul ei în toamna anului 1979 — în timpul presupus al turnării filmului intitulat 
„Am fost şaisprezece” — este făcută simțită de scenele ei ca „Erzsi MÂRTON” pe lângă logodnicul 
ei rănit, care fuseseră probabil prescrise și regizate tocmai în interesul iscodirii aceleia: [67, minutul 
28] 


În același timp, prin filmul intitulat „Am fost şaisprezece” Elisabeta Adam putea să perceapă şi 
intenţia regimului Ceaușescu şi „Balaurului” naţional român relativ la mine, dacă interpreta la per- 
soana mea personajul „logodnicul lui Erzsi MÂRTON”: rănire în luptă și moarte prin „ucigași”. 
[67, minutul 25] 

În timp ce când eram handbalist licean, Elisabeta Adam trecea prin mașinăria politică secretă a 
„Balaurului” etnic maghiar din România dezvoltând-o spre statutul de „marea doamnă” [1, minutul 
8] a Transilvaniei ca „model, minte și lumină”, [2, minutul 18] după intrarea mea la facultate ea a 
ajuns în mașinăria politică secretă a „Balaurului” naţional român subminatoare și „nimicitoare”, [5, 
p. 130] ceea ce este făcută bine simțită de întunericul înconjurând-o în filmele ei intitulate „Doi băr- 
baţi pentru o moarte” din 1970 și „Am fost şaisprezece” din 1980. În timp ce în rolurile ei ea totde- 
auna supravieţuieşte filmele dintre 1980 şi 1981, în primul logodnicul ei se răneşte, apoi moare, în 
cel de-al doilea iubitul lui, iar în cel de-al treilea soțul său este omorât. Toate acestea îi semnalau 
pericolul accentuat de securitate naţională al persoanei mele, despre care eu nu aveam habar pe vre- 
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mea aceea. Deși ea niciodată nu a ajuns în relaţie directă cu mine, în filmele ei era totdeauna făcută 
să se producă împreună cu actori interpretând unele căi de viață ale mele reale sau considerate posi- 
bile, asemănându-se cu mine în măsura cea mai mare posibilă, ceea ce îi făcea posibile observarea 
mea mijlocită și luarea la cunoștință a unor căi de viaţă posibile ale mele de asemenea. Deci sub 
aceste raporturi ea mă cunoștea incomparabil mai bine, față de câtă autocunoaștere eu dispuneam. 
Ea într-adevăr era o „bunătate de zeiţă” [1, minutul 45] nu numai în raport cu persoana mea, ci și cu 
„Balaurii”. Că în realitate cum se raporta la ele, este făcută să se simtă și tonul cu care ea pronunță 
cuvântul „bestie” [1, minutul 46] în text desemnând concret „Balaurul” național austriac în placa ei 
picup mare intitulată „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui) din 1982. 

Când eram licean, din cauza handbalului nu-mi ajungea timp suficient pentru învăţat. De aceea, 
neglijam materiile umaniste și mă concentram pe materiile reale. În felul acesta, din literatură ma- 
ghiară şi cea română — pe scara de notare de 10, pe care cea mai mică notă de trecere este 5 — totde- 
auna mă bucuram de 5, consideram 6 deja ca performanță mare, iar în anul patru din literatură ro- 
mână, poate în trimestrul doi, am și căzut cu 4. Din limba franceză nu învăţam niciodată, trăiam din 
cunoştinţele deosebite obținute în școala elementară. Din matematică, din când în când, atingeam 
deja nivelul 7, iar din chimie și tehnologie câteodată primeam și 8. În felul acesta, media generală 
poate de 9,48 atinsă la examenul de admitere la facultate a surprins din cale afară și a pus în fața 
unei noi probleme de împiedicare profesională „Balaurul” naţional român. Ba încă, în acel an, la ni- 
vel de ţară, „toți” au primit un punct în plus — chipurile din cauza nivelului scăzut al candidaților și 
în scopul ocupării locurilor — prin aceasta înființând la nivel de facultate din Timişoara un grup in- 
trând cu media generală 10 de circa 20 de capete. Eu, din tehnologie, am redactat fiecare subiect du- 
pă aprecierea mea fără cusur, din chimie poate la fel, numai din matematică nu am rezolvat o pro- 
blemă din cinci. De aceea, după convingerea mea, mie nu mi-s-a acordat acel punct. De aici se poa- 
te vedea mai clar de ce însemnam un pericol de securitate națională atât de mare pentru regimul Ce- 
auşescu. 

Cât de bruscă mi-a fost avansarea profesională la nivelul învățământului, la fel de bruscă mi-a 
fost creșterea importanţei de securitate naţională. Aceasta pare să fie vizibilă și din recitalul indivi- 
dual al Elisabetei Adam intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui) din 1980: în timp ce înainte de 
examenul meu de admitere la facultate regimul Ceaușescu trebuia să considere în privința persoanei 
mele o cale de viaţă de tip Attila JOZSEF, urmând aceea una de tip Gâbor BETHLEN. În aceasta, 
Elisabeta Adam putea să aibă un rol important ca Zsuzsanna KÂROLYI sau ca Anna BÂTHORY. 

„Balaurul” naţional român, desigur independent de mine și încă cu ani mai înainte, considera un 
risc de securitate naţională persoana Elisabetei Adam în general și în special cariera ei de recitaluri 
individuale dezvoltând-o spre statutul de „marea doamnă” [1, minutul 8] a Transilvaniei. La aceasta 
se referă faptele că încă în 1969 a făcut-o invitată într-un rol de film în scopul excluderii posibilității 
carierei ei de recitaluri individuale, și că încă în 1973 — prezumabil, din cauza căsătoriei ei cu Gy6- 
z6 HAJDU -— a făcut înființat Cenaclul Flacăra ca instrument anti-Elisabeta Adam. Recitalul ei indi- 
vidual intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui) a fost „ultima picătură în pahar”, deoarece dinco- 
lo de conţinutul său politic inerent, în spatele măștii lui Gy6z6 HAJDU, Elisabeta Adam a introdus 
în acela o parte însemnată a instrumentului ei creator de națiune universală, anume a ideologiei ei 
universale non-naţionaliste, umaniste şi progresiste, precum și a informaţiilor ei relative la organiza- 
ţiile politice secrete etnice şi naţionale. [Notă: Vezi cartea mea intitulată „Instrumentul creator de 
națiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei Adam”.] 

La rândul său, din punctul de vedere al securității etnice, „Balaurul” etnic maghiar din România 
considera desigur și aceea că mă pot integra relativ durabil pe aria lingvistică română sau în poporul 
român şi prin aceasta pot contribui la întărirea „Balaurului” național român ca principalul lui duş- 
man. Pentru această eventualitate îi era utilă Elisabeta Adam ca „înger păzitor”. Pentru statutul de 
„marea doamnă” [1, minutul 8] a Transilvaniei, ea deja nu mai intra în socoteală în comparaţie cu 
persoana mea, deoarece „două săbii așa de ascuţite, într-o teacă, într-o viaţă, nu au loc”, [1, minutul 
4] ceea ce ea exprimă cu poziţia ei în genunchi și pe coate pe coperta plăcii ei picup mari intitulate 
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„A nap âmy6ka” (Umbra soarelui). 

În această situaţie de securitate naţională, organizaţia politică secretă naţională română a fixat cel 
puţin două scopuri în legătură cu mine: împiedicarea intrării mele pe tărâmul cercetării ştiinţifice — 
cu privire specială la faptul că specialitatea mea era identică cu specialitatea Elenei Ceaușescu — și 
îndepărtarea mea de pe aria lingvistică maghiară prin atragerea mea pe aria lingvistică română. Eli- 
sabeta Adam îi putea părea un instrument bun pentru atingerea ambelor acestor scopuri, cu condiția 
ca în prealabil o atrage pe aria lingvistică română şi o ridică la un astfel de nivel care face posibilă şi 
numai printr-o relație personală cu ea atragerea mea pe tărâmul artei dramatice. 

În raport cu Elisabeta Adam, „Balaurul” naţional român a fixat desigur mai multe scopuri de im- 
portanță diferită. În primul rând, să „nimicească” [5, p. 130] cariera ei de recitaluri individuale de 
limbă maghiară -— în atingerea acestuia era sigur. În al doilea rând, cu o căsătorie iniţiată de el s-o 
neutralizeze pe ea ca „înger păzitor” și ca posibil Zsuzsanna KÂROLYI sau Anna BÂTHORY, pre- 
cum și s-o atragă pe aria lingvistică română complet și durabil — în atingerea acestuia nu putea fi si- 
gur. În al treilea rând, prin ea să mă atragă pe aria lingvistică română și pe tărâmul artei dramatice. 
Cadrul de mai jos al filmului intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii” din 1981 poate oglindi un mod 
dezirabil de atingere a acestui scop: [50, minutul 108] 


Cu filmul intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980, „Balaurul” naţional român a pregătit căsătoria 
Elisabetei Adam cu Sebastian Papaiani și a început scoaterea ei parțială şi temporară de pe aria lin- 
gvistică maghiară prin atragerea ei pe aria lingvistică română cu facerea ei să se producă relativ in- 
tensiv în filme românești. Și acest film conţine elemente referindu-se la aceea că la rândul său și or- 
ganizaţia politică secretă naţională română a legat calea de viaţă a Elisabetei Adam cu calea de viață 
a persoanei mele. Anume, logodnicul Elisabetei Adam ca „Erzsi MÂRTON” este inginer, Sebastian 
Papaiani se aseamănă cu mine, atât în față, cât și în natură spirituală, și — ca „Vasile” — și în statut 
social, deoarece între 1978 și 1979 eu făceam serviciul militar în aceeași armată: [67, minutul 77] 
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Pe fotografiile de mai jos, se poate vedea persoana mea probabil spre sfârșitul lunii decembrie 
1975 într-o vilă din Borsec, în cantonamentul de juniori al Școlii Sportive din Târgu Mureș: 


apoi, în jurul lunii octombrie 1978, pe curtea Unităţii Militare 01058 din Timișoara a Armatei Ro- 
mâne: 
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[Notă: Pe fotografiile de mai jos, se pot vedea anumite pagini ale duplicatului livretului meu mili- 
tar.] 
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Cercetarea de securitate națională a persoanei mele putea s-o aibă drept scop faptul că în septem- 
brie 1979, probabil la 15, la deschiderea anului universitar, „tovarășul Nicolae Ceaușescu, secretarul 
general al Partidului Comunist Român, președintele Republicii Socialiste România”, a venit în vizi- 
tă la Timişoara: [94] 


În anii mei de studenţie, el a mai venit la Timişoara în vizită încă cel puţin o dată, poate în primăva- 
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ra anului 1983. Atunci, activitatea de învățământ a fost încetată şi ne-au trimis pe noi de asemenea 
la primirea lui. Grupa mea aștepta pe malul drept al canalului Bega la marginea unui drum ca să ia- 
să dintr-o instituţie. Apoi, mașina de teren ARO, pe care el stătea dând din mâini într-un costum 
deschis, poate crem, trecea pe lângă mine la numai circa doi metri. Și eu m-am uitat în sus pe el cu- 
rios să văd cum arată în realitate de aproape, în timp ce camera de luat vederi instalată în spatele lui 
a fost întoarsă spre mine, ceea ce m-a bătut la ochi. În sfârșit, el a rostit o cuvântare de pe balconul 
operei. 

Informaţiile primite despre persoana mea în general, şi în special fotografia mea cu faţă „întrista- 
tă”, [1, minutul 6] făcută pentru diploma de bacalaureat, puteau să aibă un rol determinant pentru 
Elisabeta Adam în crearea cântecului ei Zsuzsanna KĂROLYI. Deși în 1980 ea era pe o „culme ne- 
egalată până atunci” [46] a carierei ei, cazul meu realizat de împiedicare de handbalist, coroborat cu 
experienţele ei, îi semnala că „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui) poate fi ultimul ei recital indivi- 
dual. În felul acesta, Elisabeta Adam a recunoscut asemănarea căilor noastre de viaţă. Pentru referi- 
rea codată la persoana mea, a utilizat cuvântul „is”, [Citeşte aproximativ: 'iș.] [În limba română: și, 
de asemenea.] pe care îl derivase din primele două litere ale prenumelui meu, „Istvân”. În scopul in- 
troducerii camuflate a codului „is” (şi, de asemenea), a inserat în text că: „Le ascult într-o halucina- 
ţie” [1, minutul 4] pe Zsuzsanna KÂROLYI şi Anna BÂTHORY. După aceasta, putea deja veni și 
„is” (şi, de asemenea): „Ascultaţi-le și dumneavoastră.” [1, minutul 5] În cazul unei intonaţii nor- 
male, accentul grupului de cuvinte „și dumneavoastră” — în limba maghiară — ar trebui să fie pe cu- 
vântul „dumneavoastră”. Faţă de aceasta, ea mută accentul pe cuvântul „is” (și, de asemenea). Pro- 
poziția decodat: „Ascultaţi-l pe Istvân.” Şi într-adevăr: textul cântecului se potrivește cu mine 
aproape complet, doar „lumina soarelui meu de altădată s-a mohorât” [1, minutul 5] cu aceea că 
„fusesem împins în mormânt” [1, minutul 5.] ca bun handbalist, şi munca mea de patru ani „s-a pi- 
erdut”, [1, minutul 5] iar toate acestea mă „întristează”, [1, minutul 6] ca şi pe Elisabeta Adam îm- 
piedicarea ei profesională. În consecință, cu acest cântec, pe baza asemănării noastre spirituale și a 
condițiilor de viaţă, ea înființează o unire spirituală între noi: 


În anul întâi, scopul meu era afirmarea bruscă pe tărâmul șahului. Aceasta, în timpul participării 
mele la două turnee, nu a survenit. De aceea, am renunţat la șah, dar nu am încetat „să doresc să 
zbor de pe pământ afară în sus în ţara înaltă a îngerilor” [22] fără „ajutorul diavolilor”, [22] ci în 
vara anului 1980 am fixat scopul ca în anul doi să obțin prima plasare la concursul de chimie orga- 
nică. Aceasta, la faza pe Timişoara, mi-a reuşit, însă la faza pe ţară am fost numai al treilea. Pe lân- 
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gă aceasta, am reușit să obțin media generală maximă, 10. [Notă: Pe fotografiile de mai jos, se pot 
vedea diplomele primite la concursul de chimie organică și porțiunea referitoare la anul doi a foii 
mele matricole universitare. ] 
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Cu toate că rezultatele obținute la concursul de chimie organică m-au deziluzionat, facultatea le-a 
evaluat ca succes, și în conformitate cu aceasta în vara anului 1981 am fost trimis într-o tabără orga- 
nizată în fiecare an la Izvorul Mureşului [În limba maghiară: Marosf6.] în scopul pregătirii elitei 
studenţilor comuniști. Deși m-am dus, dar aceea nu a avut un efect de fond asupra mea, nici pe mai 
departe nu vroiam să-mi petrec timpul cu activități cu caracter politic-administrativ, vroiam să mă 
ocup exclusiv cu știință. 

Lipsa dispoziţiei mele de integrare în elita studenţilor comuniști a devenit evidentă pentru cei in- 
teresaţi în a doua jumătate a lunii septembrie 1981. Scopul meu pentru anul trei era ca să-mi mențin 
media generală de 10. Dar atingerea acestuia s-a dovedit a fi imposibilă până în mai 1982, din cauza 
unor intervenţii de notare subestimativă ale unor cadre didactice. Această politică secretă personală 
de rea-credinţă a fost pricinuită cu toată certitudinea de lipsa dispoziţiei mele de integrare în elita 
studenţilor comuniști. Cu aceasta, organizaţia politică secretă naţională română a programat: „Dacă 
nu te integrezi în elita comunistă română, nu vei »zbura«. În Republica Socialistă România, se pot 
afirma numai membrii Partidului Comunist Român, independenţi nu.” În prezent, organizaţiile poli- 
tice secrete naționale programează același lucru generalizat: „Dacă nu te integrezi în elita științifică 
națională, sau în »naţiune«, nu vei »zbura«. În lumea statelor naţionale, se pot afirma numai cetăţe- 
nii cu fire şi mentalitate naţională, cei cosmopoliţi şi liberi cugetători — adică »oamenii« — nu.” În 
cazul Elisabetei Adam, aceasta era invers: ea totdeauna era dispusă pentru integrare, dar colectivul, 
mafiizat [Notă: făcut o mafie.] în prealabil cu ideologia „balauristă” szilâgyistă și cu alte uneltiri ale 
naționalismului antiomenesc, nu era dispus s-o accepte pe ea ca „strigoaică”. Doar „Balaurul” fiin- 
ţează, printre altele, ca să împiedice „gloria unui om”, dacă aceea nu este totodată și „gloria naţiu- 
nii”, ca să împiedice întărirea unor astfel de indivizi care periclitează puterea lui secretă. 

În consecinţă, cea de a doua jumătate a lunii septembrie 1981 a însemnat un nou punct de cotitură 
în viața mea: atunci a decis organizaţia politică secretă naţională română că va înceta în germene ca- 
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riera mea științifică. În timp ce până atunci era suficient efortul propriu, după aceea integrarea mea 
în elita studenţilor comuniști ar fi fost „ajutorul diavolesc” [22] szilăgyist ca o condiţie indispensa- 
bilă a „zburării” [22] mele de mai departe. 

Lipsa dispoziţiei mele de integrare în elita studenţilor comuniști, pe de o parte, a micșorat proba- 
bilitatea ca să mă integrez pe aria lingvistică română sau în poporul român, pe de altă parte, mi-a 
restrâns perspectivele profesionale: a exclus posibilitatea cercetării mele științifice de nivel univer- 
sitar şi a redus probabilitatea posibilității cercetării mele ştiinţifice de nivel mai scăzut, ceea ce a în- 
semnat pentru mine o nouă „criză” de afirmare profesională. Rezultând din aceasta, s-a micşorat va- 
loarea profesională a Elisabetei Adam atât în faţa „Balaurului” național român, cât și în faţa „Balau- 
rul” etnic maghiar din România, care factor putea lua parte în cauzarea faptelor că cariera ei intensi- 
vă de filme a fost încetată cu filmul ei românesc intitulat „Calculatorul mărturiseşte” din 1982, în 
1982 a fost „invitată” în Cenaclul Flacăra și cariera ei de artă dramatică a fost dirijată din nou spre 
arta populară cu placa ei picup mare intitulată „Szerelem, szerelem ...” (Iubire, iubire ...) din 1983. 

„Alegerea mea nu a fost întâmplătoare” — revelează Elisabeta Adam cu interviul ei ElSre din mai 
1983. „lubirea cântecelor transilvănene vechi se încolăcea mai departe în mine, când i-am selectat 
drept material de melodii al recitalului meu următor. Şi lucrau în mine lumea satului, copilăria, și [şi 
= pentru Istvân] nostalgia faţă de bunici, la care petreceam verile; primul meu contact cu lumea cân- 
tecului popular, experienţe din Grâușor. La nivelul poeziei de cântec popular, se leagă și [şi = pen- 
tru Istvân] de tematica de dragoste a programului Attila JOZSEF. Vorbind metaforic, aș dori să pun 
în podium cele patru anotimpuri ai dragostei: de la căutarea fericirii, prin găsirea unuia și a altuia, 
până la renunțare, pierderea fericirii.” [5, p. 167] De aici se poate vedea cum „Balaurul” etnic ma- 
ghiar din România a utilizat dependenţa sentimentală de mine a Elisabetei Adam, creată de el, pen- 
tru îndrumarea ei profesională, pentru înăbușirea şi „nimicirea” [5, p. 130] spiritualităţii ei. Pentru 
Elisabeta Adam, acest program de cântece populare a fost din punct de vedere profesional „renunţa- 
re și pierderea fericirii”, în timp ce în relația ei informaţională unilaterală cu mine a însemnat „cău- 
tarea fericirii”, „căutarea fericirii” ei cu mine. 

În condiţii normale, adică fără intervenţie politică secretă naţională, Elisabeta Adam ar fi trebuit 
să aleagă printre ofertele profesionale. Faţă de aceasta, ea era totdeauna numărată printre acei actori 
mediocri dintre care se alegea. ar ea era aleasă doar atunci când ocazional se ivea un interes politic 
secret național pentru aceasta. În felul acesta, i-s-a creat situația constrângătoare ca să accepte fieca- 
re ofertă în interesul menţinerii ei profesionale și al asigurării traiului. Elisabeta Adam nu spune — 
deoarece desigur nu putea să spună, sau dacă spune, cenzura l-ar fi „nimicit” [5, p. 130] — dar şi 
programul ei de cântece populare intitulat „Szerelem, szerelem ...” (Iubire, iubire ...) trebuie să fie 
rezultatul unui fel de programare, despre care ea ştia că are caracter imperativ, şi nu are de ales. 

Pe partea din față a copertei plăcii ei picup mari intitulate „Szerelem, szerelem ...” (Iubire, iubire 
...), Elisabeta Adam se poate vedea în faza avansată a „coborârii forțate”. Şi cu acest program, ea 
„radiază” [5, p. 164] nu numai „enigmele” ei „clar ca clopotul pentru trandafirii sălbatici”, ci și „iu- 
birea, iubirea ...” ei pentru mine. Lângă ea cu calul şi deasupra ei cu cerul, ea semnalează că nu mai 
este pe scenă, este jos pe pământ, nu mai este „strigoaică cerească”, [44] nu mai poate „să se depla- 
seze cu mătura”, [17] ci numai să călărească, cum trebuia să facă în filmul ei românesc intitulat 
„Bietul Ioanide” din 1980. Cu toate că „o parte a cântecelor indică câte o staţie a copilăriei, vieții 
ei”, [20] conținutul plăcii picup nu mai este atât un montaj creativ, constituie creaţia nu atât a ei, ci 
mai degrabă a „anonimilor poeziei populare”, [5, p. 166] şi în conformitate cu aceasta nu a conside- 
rat că merită să prezinte nici titlul pe ea, pentru acest produs a considerat numele ei demn deja nu- 
mai de litere mici. 

Cu toate că cu această ultimă placă picup mare a ei nu mai reprezintă atât creaţia ei individuală, 
cât mai degrabă cele ale unor colectivități — cu aceasta, la presiune externă, realizând şi un fel de so- 
cializare de gen — Elisabeta Adam totuși a primit-găsit un mod ca, în ciuda tendințelor „balauriste” 
având drept scop ștergerea ei și parţial realizând-o de asemenea, să exprime „individualitatea ei pu- 
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ternică”, [5, p. 181] ba încă să stabilească cu mine o relaţie întinzându-se peste decenii, ce e mai 
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mult să și „radieze” [5, p. 164] interesele ei. În timp ce pe copertele plăcilor ei picup mari de mai 
înainte textele de prezentare erau scrise de Andrâs SUTO şi Jozsef IZSÂK, [Citeşte aproximativ: 
'io:jef 'ija:k.] de data aceasta, în acord cu linia politică secretă naţională de socializare din ce în ce 
mai largă, ei i-s-a oferit posibilitatea scrierii lui, ceea ce ea, îngăduitor, a şi acceptat. Numai că, în 
acest text a infiltrat câteva informaţii esenţiale relative la ea, în ciuda politicii secrete naţionale tin- 
zând să subestimeze „individualitatea ei puternică”, [5, p. 181] să înăbușească personalitatea ei şi să 
„nimicească” [5, p. 130] spiritualitatea ei. 

Deja şi din caracterul rezumativ al primului paragraf se poate vedea acea conştiinţă a Elisabetei 
Adam, în cele din urmă dovedindu-se corectă, că probabil aceasta va fi ultima ei placă picup. În 
același timp, ea semnalează că deși, îmboldit de succesele ei de mai înainte, face „eforturi artistice 
noi”, [20] cu un recital individual nou nu a mai stat în faţa publicului deja de circa trei ani, poate fi 
sigură numai în eforturile ei, în noi recitaluri individuale nu mai, în ciuda faptului că plăcile picup 
făcute despre ele „s-au epuizat repede peste tot şi un interes mare s-a arătat și se arată față de ele”. 
[20] Desigur, și aceasta a contribuit la aceea că „la sfârşitul lui 1989, o prăpastie s-a format deja în- 
tre Elisabeta Adam și asociaţie”. [29] Deci, din toate acestea „radiază” [5, p. 164] resimţirea și pre- 
vederea unui proces avansat de „acoperire viu în cimitir”. [1, minutul 5] Şi numai după primul para- 
graf cel mai lung începe să scrie despre această placă picup. 

Drept numele de cod al persoanei mele, Elisabeta Adam a utilizat tot cuvântul „is” (şi, de aseme- 
nea). În felul acesta, „recitalurile mele individuale au fost primite entuziast de public acasă și în tur- 
neele din străinătate, într-o serie întreagă de țări de asemenea” [20] poate fi interpretată: „recitaluri- 
le mele individuale au fost primite de public acasă şi în turneele din străinătate, într-o serie întreagă 
de țări pentru Istvân”, ceea ce, pe baza conştiinţei de înmormântare profesională menționată mai 
sus, precum şi a semnăturii de sub text, în fapt se socoteşte testament, în drept eventual numai ce- 
siune, adică drepturile ei de autor relative la înregistrările audio și video făcute atunci le lasă de 
moștenire, respectiv le cesionează persoanei mele. Mai departe, înțelesul codat al „un interes mare 
se arată și astăzi față de plăcile mele”: [20] „un interes mare se arată [din partea mea] pentru Istvân 
față de plăcile mele”. Deci, aceste două propoziţii echivalează deja cu o dispoziţie cu extindere 
completă, relativă atât la plăcile ei picup, cât şi la înregistrările audio și video făcute despre recitalu- 
rile ei individuale. În același timp, cu aceasta ea semnalează acea ei conştiinţă, în cele din urmă do- 
vedindu-se corectă, că ea a fost probabil definitiv înmormântată profesional încă la vârsta de circa 
38 de ani, ceea ce cuprinde firesc recitalurile ei individuale și plăcile ei picup nu numai posibile, ci 
și realizate deja, şi că consideră persoana mea ca fiind în primul rând interesată și vrednică pentru 
reînceperea şi continuarea difuzării lor, drept „satisfacție” [20] pentru înmormântarea ei profesiona- 
lă. Această dispoziţie — care din punct de vedere juridic poate fi testament sau cesiune — constituie și 
o dovadă a existenţei și acţiunilor „Balaurilor” etnici și naționali persecutând-o. 

„Aş dori să mă arăt şi prin cântece populare” [20] înseamnă că „aş dori să mă arăt lui Istvân prin 
cântece populare”. Aceasta, desigur, nu trebuie înțeleasă în primul rând textual. Elisabeta Adam tre- 
buie să fie prima persoană în afara „Balaurilor” care era conştientă că este supusă unei socializări 
profesionale forțate, şi atunci, în 1983, deja mai mult ca profesionale, iar cu acest metamesaj codat 
ea semnalează în primul rând că nu era de acord cu aceea, aceea nu avea rezultat în fond, că ea vrea 
„să se arate pe sine” nu mulțimii de oameni, ci numai mie. În același timp, aceasta poate fi o aluzie 
la aceea că în condiţiile înmormântării şi socializării sale profesionale ea trebuie „să arate” deja nu 
atât creaţiile literare sau artistice ale altor autori, ci „pe sine”, iar dacă trebuie deja să facă așa, ea 
„se arată pe sine” nu în înțelesul fizic al cuvântului, ci prin cântece populare, așa cum a făcut-o și 
înainte de înmormântare și socializare, când într-un mod caracteristic ei „se arăta pe sine” ocazional 
nu prin „popor”, ci prin sentimentele și ideile ei individuale proprii. 
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Ultimul paragraf: „Din acest motiv, deci, şi această placă. Deoarece drumul meu de la Er [Citește 
aproximativ: e:r.] de la Grîuşor de pe lângă apele Nirajului până la Ocean: New York, Sydney era 
iluminat de stelele nu căzătoare, veșnice ale cântecelor populare, ale poeziei noastre populare.” [20] 
poate fi interpretat: „Dedic această placă lui Istvân, pentru că el era steaua care în cursul vieții mele 
mă însoțea până la sfârșit.” Această interpretare este coroborată de propoziţiile recitalului ei indivi- 
dual intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1976: „Stele se aprind și cad, dar 
tu în ochi mi-ai stat.” [2, minutul 21] Mai departe, în îmbrăcarea ei Elisabeta Adam utiliza o bijute- 
rie în formă de stea în filmul ei românesc intitulat „Harababura” din 1990: [23, minutele 25 și 83] 
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şi în viaţa publică, în redacţia Asociaţiei Culturale şi de Prietenie „Egyiitt-Împreună”: [95] 


Dar Elisabeta Adam a găsit şi un mod necodat al dezmințirii, printre altele, a concepției „Albă ca 
Zăpada” a propagandei politice secrete naționale falsificatoare fiind în curs împotriva sa, al „arătării 
ei însăşi” ca mărturie relativă la existenţa și acțiunile „Balaurilor” etnici şi ai celor naționali. Anu- 
me, în strofa a doua a cântecului popular intitulat „Repiilj, madăr, repiilj” (Zboară, pasăre, zboară), 
în loc de „temniţă străină” [96] ea cântă „temniţă de dragoste”, [20] prin aceasta repetând mesajul ei 
formulat cu cântecul Anna BĂTHORY al recitalului ei individual intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra 
soarelui) din 1980 că „sunt sclavul tău, sunt robul tău”, [1, minutul 32] și exprimând din nou depen- 
denţa ei sentimentală de mine şi angajamentul ei față de mine. În același timp, cu aceasta ea comu- 
nică și că nu a emigrat din România, adică nu a fost în „temniţă străină”, pentru că robea în „temniţa 
de dragoste” înființată de „Balaurul” etnic maghiar din România cu ajutorul informaţiilor despre 
persoana mea, dar chiar dacă ar fi emigrat, și atunci ar fi trebuit să robească în „temniţa străină” res- 
pectivă. Cu această bravură de comunicație, Elisabeta Adam dovedeşte din nou tendinţa ei continuă 
ca cu arta ei „să se arate pe sine” [20] și că a putut face aceasta nu numai cu recitalurile ei indivi- 
duale, nu numai cu poeţi și scriitori, ci chiar și cu cântecele populare, chiar și cu „poporul”. 

În sfârşit, cu „din acest motiv, deci, și această placă”, [20] adică cu „din acest motiv, deci, această 
placă pentru Istvân” ea semnalează că și drepturile ei de autor relative la această placă le lasă de 
moştenire mie. Cum mi-a codat prenumele cu primele două litere ale sale, mi-a codat și numele de 
familie similar în numele „Ady”. 

Metafora lacului, afirmată de Elisabeta Adam cu poezia lui Mihai Eminescu intitulată „Lacul” în 
Cenaclul Flacăra, a fost introdusă de către „Balaurul” național român încă cu filmul intitulat „Bietul 
Ioanide” din 1980 în scena de dragoste corporală în care Elisabeta Adam șade pe o bancă pe malul 
unui lac și se apropie de ea Ion Caramitru. Lacul ca apă stătătoare simboliza relativa aşteptare a Eli- 
sabetei Adam, iar în această așteptare a ei mai întâi Ion Caramitru, apoi Endre SÂROSSY au apărut 
în viaţa ei de artă dramatică. În conformitate cu aceasta, în timp ce în jurul anului 1979 — când posi- 
bilitatea cercetării științifice în România era încă deschisă în fața mea — o carieră de tip lon Carami- 
tru, după 1982 deja una de tip Endre SĂROSSY mi-au dorit şi programat respectivii „Balauri”. Cu 
aceasta, m-ar fi scos din realitatea științei sau respectiv a ingineriei, m-ar fi atras în ficţiunea artei 
dramatice, şi m-ar fi legat de România. 

Cu cariera intensivă de filme, după aceea cu cea de Cenaclu Flacăra ale Elisabetei Adam, organi- 
zaţia politică secretă națională română, printre altele, „a măsurat” tăria și durabilitatea sentimentelor 
ei față de mine, și când a văzut că declaraţia ei făcută în recitalul ei individual intitulat „A nap âr- 
ny6ka” (Umbra soarelui) din 1980: „sunt al tău, sunt sclavul tău, sunt strâns legatul rob al tău” [1, 
minutul 32] se afirmă şi în practică ani de-a rândul neînfrânt, a trecut la implementarea politicii sale 
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secrete personale a „nimicirii” [5, p. 130] ei profesionale complete cu depravare morală. 

Placa picup mare a Elisabetei Adam intitulată „Szerelem, szerelem ...” (Iubire, iubire ...) din 
1983 a fost potrivită pentru crearea condițiilor simulacru ale relaţiei noastre potenţiale, anume în 
esență pentru afirmarea concepției „balauriste” că: „Elisabeta Adam nu a găsit pentru sine un soț 
corespunzător nici printre actorii de film, nici printre artiştii Cenaclului Flacăra, cu socializarea a 
ajuns până acolo că deja este deschisă și relaţiilor de dragoste din afara profesiei, apoi în mulțimea 
numeroasă a iubiţilor ei non-artiști dă peste mine, iar în felul acesta ne găsim unul pe altul.” Cu „ni- 
micirea” [5, p. 130] Cenaclului Flacăra petrecând mai mult timp la Târgu Mureş, Elisabeta Adam a 
devenit accesibilă pentru mine într-o măsură mai mare. Mai departe, s-a atins și faptul că „radierea” 
[5, p. 164] plăcii picup mari intitulate „Szerelem, szerelem ...” (Iubire, iubire ...) să ajungă și la 
mine: undeva am văzut partea din față a copertei sale. Ce e mai mult, unchiul meu Domokos PÂPAI 
[Citeşte aproximativ: 'domokoș 'pa:poii.] a și remarcat odată pentru mine: „Și Elisabeta Adam este 
originară din Grâuşor.” 

Finalitatea creării condiţiilor simulacru de mai sus ale relației mele cu Elisabeta Adam planificată 
de „Balauri” a fost ca cu aceea într-un mod camuflat ei să poată realiza interesul lor pe care „Balau- 
rul” etnic maghiar din România făcuse exprimată cu Elisabeta Adam încă în recitalul ei individual 
intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1976 cu cuvintele lui Attila JOZSEF că 
„de dragoste moare cine trăieşte”. [2] Așa că, dacă pe vremea aceea se stabilește acea relație, atunci 
desigur Elisabeta Adam nici nu s-ar fi apropiat de cel de-al 67-lea an al ei de viaţă în cele din urmă 
apucat, și împreună cu ea și eu aș fi fost „împins în mormânt”. [1, minutul 5] Și așa sunt capabile 
organizațiile politice secrete etnice și cele naționale să utilizeze unul împotriva altuia indivizii de- 
veniți pentru ele inutilizabili, incomozi, ba periculoși. 

În 1985, am cumpărat un atlas geografic mare, apoi cu ajutorul hărților relativ detaliate ale lui, în 
cursul anului 1986 am elaborat în mare planurile mele de părăsire ilegală a României. printre aces- 
tea era și planul de trecere a frontierei de stat româno-iugoslave în codrul întinzându-se la vest de 
Grădinari, județul Caraș-Severin, și pe care în cele din urmă l-am pus în practică cu succes de două 
ori, în 1987 şi 1988. 

Pe baza acesteia, se poate presupune că filmul românesc intitulat „Pădurea de fagi” din 1987, tur- 
nat probabil în august 1986, în raport cu relația mea potenţială cu Elisabeta Adam s-a inspirat din 
unele eventualități de așteptat de trecere ilegală a frontierei ale viitorului meu. Ca atare, el oglindeş- 
te și intenţia organizaţiei politice secrete naţionale române de a mă omorf prin uz de armă de grăni- 
ceri. Aceasta o programează — în scopul pregătirii opiniei publice — cu aceea că militarii germani 
împușcă mai multe persoane civile circulând pe acolo: [51, minutele 67 şi 69] 
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Victima de mai sus este iubitul uneia din telefoniste, cu care condiție Elisabeta Adam a fost pregăti- 
tă sufletește pentru planificata mea împușcare. Cadrul de titlu al filmului se referă la modul intenţio- 
nat al descoperirii mele în codru. În această privință este caracteristic că am circulat în partea din 
România a codrului la 6 aprilie 1987 după masa aproximativ între orele 18 şi 19, în timp ce la 8 iu- 
lie 1988 noaptea aproximativ între orele 2 şi 6, când acela nu mai, respectiv încă nu putea fi obser- 
vat de grăniceri. Războiul poate simboliza „războiul” purtat de organizația politică secretă naţională 
română împotriva mea, în care eu deși nu am reușit să ajung în Occident, dar Occidentul a ajuns la 
mine, prin aceasta organizaţia politică secretă naţională română pierzându-și regimul Ceauşescu. 

De altfel, cele patru treceri ilegale de frontieră ale mele au dat numai patru ocazii concrete şi o 
formă concretă — anume, uzul de armă de grăniceri — pentru realizarea morţii mele planificate. Dar 
organizația politică secretă naţională română dorea în orice condiții moartea mea prematură. În con- 
formitate cu aceasta, câteva filme ale Elisabetei Adam s-au inspirat din această cerință politică se- 
cretă naţională: în filmul ei intitulat „Am fost şaisprezece” din 1980, logodnicul ei ca „Erzsi MÂR- 
TON” este omorât neintenționat cu speriere de către muncitorii maghiari la căile ferate; în filmul ei, 
iubitul ei ca „Cati Zănoagă” este împușcat în închisoare; și în filmul ei intitulat „Pruncul, petrolul şi 
ardelenii” din 1981, soţul ei ca „Juliska ORBÂN” „a fost împuşcat de un ucigaș”. [50, minutul 78] 

Dar nici Elisabeta Adam însăși nu a fost lăsată afară din rolul omorârii, când în filmul ei româ- 
nesc intitulat „Calculatorul mărturiseşte” din 1982 ea interpretează complicele în omorârea unui 
medic, sau când în recitalul ei individual intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) 
din 1976 organizaţia politică secretă etnică maghiară din România a făcut „promulgată” cu ea legea 
sa camuflată cu cuvintele lui Attila JOZSEF în conformitate cu care „de dragoste moare cine trăieș- 
te”, [2] sau dacă nu, atunci iubitul însuși poate omori pe acela, doar „iubitul este totodată și dușman, 
care îl omoară sau îl sărută pe cel pe care-l ascunde în inima sa”. [2, minutul 12] Din toate acestea, 
se poate vedea şi cum sunt capabile organizațiile politice secrete naţionale să utilizeze și să falsifice 
arta dramatică în interesul lor propriu și împotriva interesului societății pe cheltuiala societății însă- 
Și. 

Şi în raport cu persoana mea cea mai caracteristică scenă a filmului Elisabetei Adam intitulat „Pă- 
durea de fagi” din 1987 este aceea când ea se uită în ochii spectatorilor. O consider probabilă că de 
la această scenă ea spera că în sfârșit va pricinui din partea mea reacţia practică la plângerea ei for- 
mulată cu cuvintele lui Eminescu că „nu vine” [79] şi la întrebarea ei că „De ce nu-mi vii?” Dacă eu 
„m-aș fi dus”, în lumina condiţiilor simulacru create de organizaţia politică secretă națională româ- 
nă și de cea etnică maghiară din România, aș fi părut din afară ca unul dintre cei mulți, dar cel mai 
bun. lar aceasta ar fi fost suficientă pentru ca amândoi să ajungem la „soarta” lui Attila JOZSEF și 
Endre ADY, [Notă: Ambii acești poeţi „au murit de dragoste”, primul cu sinucidere, cel de-al doilea 
cu sifilis.] independent de metodele de ucidere menționate mai sus, dar în conformitate cu politica 
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secretă naţională de ucidere camuflată de ele. Acest caz potenţial este un mod în care organizaţiile 
politice secrete etnice și naționale sunt capabile să camufleze, cu creare de aparență, crimele inițiate 
de ele. 

La 27 octombrie 1986, cu însemnarea sa intitulată „Invadatorii” Andrei PĂUNESCU informează 
despre aceea că a fost invitat de Dinu SĂRARU la Teatrul Mic la recitalul individual Eminescu de 
limbă română al Elisabetei Adam. „Când Erzs6bet spune versul: »De ce nu-mi vii«, ca urmare, apa- 
re în scenă un şobolan uriaş, pe care artista nu-l vede, căci tipul trece pe lângă decor, în spate. Sigur, 
spectatorii pufnesc în râs.” [8] 

La 27 octombrie 1986, la Teatrul Mic din București, Elisabeta Adam a fost „invadator” pe aria 
lingvistică română atunci, când la Teatrul Naţional Târgu Mureș i-se „sabota” [7] recitalul ei indivi- 
dual intitulat „De ce nu-mi vii”, a fost „invadator” ca să se ascundă aceea că ordinul sabotajului din 
Târgu Mureş se dăduse la Bucureşti, şi a fost „invadator” în așa măsură ca între aprovimativ 1979 şi 
1982 în filmele ei româneşti, precum și între 1982 şi 1985 în Cenaclul Flacăra, în acel proces con- 
secvent şi persistent cu care organizația politică secretă națională română tindea s-o scoată de pe 
aria lingvistică maghiară, s-o atragă pe aria lingvistică română, fără ca însă să-i fi compensat în fond 
cariera ei de recitaluri individuale de limbă maghiară „nimicită” [5, p. 130] cu acesta. 

Scena cu șobolanul a avut loc desigur pe baza scenariului secret al „Balaurului” naţional român în 
scopul profanării, reducerii moralei și agioului Elisabetei Adam. La 27 octombrie 1986, eu eram în 
penitenciarul din Oradea urmând eșecul primei mele tentative de fugă ilegală. Anterior trecerii fron- 
tierei, mi-am lăsat locul de muncă, apoi urmând aceea niciodată nu am angajat o muncă plătită în 
Republica Socialistă România. În felul acesta, am devenit parazit, ca şi șobolanul. Organizaţia poli- 
tică secretă naţională română prevăzuse aceasta, cum cu filmul său intitulat „Pădurea de fagi” din 
1987 prevăzuse şi tentativele mele de fugă ilegală. Deci, desigur, șobolanul mă simbolizează pe 
mine în conformitate cu scenariul secret. Cu atât mai mult deoarece a fost dirijat pe scenă tocmai 
după ce Elisabeta Adam a întrebat că „de ce nu-mi vii?” Că Elisabeta Adam nu făcea relaţia ei cu 
mine dependentă de statutul meu social, întărește acea unire spirituală cu mine pe care ea a realizat- 
o cu cântecul Zsuzsanna KÂROLYI al recitalului ei individual intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra 
soarelui) din 1980. [Notă: Pe fotografiile de mai jos, se pot vedea fotocopii ale biletului eliberat la 
liberarea mea din penitenciar.] 
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În scrisoarea scrisă Elenei Ceaușescu la 17 iulie 1987, [3] Elisabeta Adam face totul în interesul 
aceleia ca cu un schimb de director să obțină propășirea din nou a carierei ei de la Teatrul Naţional 
Târgu Mureș, incluzând desigur și aceea că, în primul rând pe baza succeselor ei din Londra, Elena 
Ceauşescu s-o numească director pe ea însăși. Aceasta, în lumina legării „balauriste” a căilor noas- 
tre de viață și tocmai în jurul punctului cel mai de jos al „coborârii ei forțate” din timpul regimului 
Ceauşescu, firește, nu era posibilă, deoarece eu atunci eram în penitenciar, anume în penitenciarul 
din Timișoara, urmând eșecul celei de-a doua tentative ale mele de fugă ilegală. 

Din aceasta se poate vedea că această scrisoare — făcând abstracţie de contribuţia și influenţa lui 
Gy6z6 HAJDU -— oglindește „individualitatea puternică”, [5, p. 181] personalitatea şi spiritualitatea 
Elisabetei Adam în puritatea lor imaculată și nemanipulată, ea apare în aceasta ca un individ aspi- 
rând numai la afirmare profesională, independent și nu manipulat de un „Balaur” etnic sau naţional 
sau altul. Mai departe, scrisoarea face să se simtă limitele organizării Elisabetei Adam, că ei i-se dă 
numai cele mai necesare informaţii, nu se încred în ea, caracterul „individualităţii ei puternice”, [5, 
p. 181] a personalităţii şi a spiritualității ei nu-o fac de la bun început bună pentru colaborarea cu 
„Balaurii”, ea este numai utilizată pe baza unei identități de interes ivindu-se rar. Concret, ea a înțe- 
les probabil înțelesul politic secret naţional al ceea ce ea a recitat sau a fost făcută să recite în recita- 
lul ei individual intitulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1976, anume aceea că 
„nici nu mă retrag, nici nu avansez, sunt și voi fi, unde cum produci efect. Mă voi întâmpla numai, 
aşa şi cum vrei”, [2, minutul 31] și ştia că placa ei picup mare intitulată „Szerelem, szerelem ...” 
(Iubire, iubire ...) din 1983 va fi probabil ultima, că în anii-deceniile următoare probabil nu i-se va 
oferi roluri de film, că la Teatrul Naţional Târgu Mureş va fi „marginalizată” [7] probabil şi în con- 
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tinuare, şi poate fi a ei deja numai „iubirea, iubirea ...”. Dar cu această scrisoare, chiar şi contra vo- 
inței „Balaurilor” ea vroia să „avanseze” — în ciuda faptului că pe scala „efectului” social recunos- 
cut eu stăteam la nivelul zero în penitenciar, şi în conformitate cu aceasta în dependența ei „balau- 
ristă” de mine, conform legii „balauriste”, ea numai „este și va fi, se va întâmpla numai” — deoarece 
a contat pe aceea că sub greutatea argumentului succeselor ei din Londra persoana Elenei Ceaușes- 
cu nu mai poate refuza cererea ei fără ca cu aceea să nu facă evidentă că și ea este un cap al „Balau- 
rului” naţional român. 

Perspectiva aderării României la Uniunea Europeană a prefigurat în ochii organizației politice se- 
crete naționale române că voi utiliza condiţiile de călătorie destinzându-se în felul acesta ca să emi- 
grez. Dar deoarece mai înainte mă întorsesem în România de mai multe ori, nici de data aceasta nu 
putea să excludă această posibilitate. Această eventualitate a viitorului meu a inspirat filmul Elisa- 
betei Adam intitulat „Păcală se întoarce” din 2006. Deci, deja titlul programează interesul de migra- 
re relativ la persoana mea a organizației politice secrete naționale române: „Păcălești țările din Eu- 
ropa Occidentală, te întorci în România, ceea ce îţi va face posibilă din nou relaţia cu Elisabeta 
Adam legându-te de România.” 

Cu părerile simulacru adăugate la articolul intitulat „Feljelentettek a marosvâsârhelyi szinhăzat 
Elena Ceauşescunâl”, [În limba română: A fost denunţat teatrul din Târgu Mureș la Elena Ceauşes- 
cu.] apărut la 23 decembrie 2009, pe lângă propagarea ideologiei anti-Elisabeta Adam, organizaţia 
politică secretă etnică maghiară din România programează cu denumirile celor care își exprimă pă- 
rerea simulacru că în ce condiții mă va aduce la „soarta” Elisabetei Adam. Revelează trei condiţii, 
desigur sunt mai multe, numai cu numărul trei programează că aceste condiţii vor fi valabile, dacă 
mă duc în România: [trei = hărom (maghiară) — hâ + rom — ha (maghiară) + România = dacă + 
România, adică: „Dacă vii în România.”] Cele trei condiţii programate cu cele trei denumiri: „Tun- 
de”: „intri în relaţie cu o femeie frumoasă ca o zână”, „szinhăz”: „îmbrăţişezi o carieră de teatru” și 
„Victor-Gy6z6”: „îţi românizezi numele cel puţin parțial”. În timp ce în cazul împlinirii acestei ulti- 
me condiţii mi-s-ar putea imputa relativ întemeiat că „Ştefan-lIstvân a trădat poporul maghiar”, pri- 
mele două condiții sunt complet străine de „trădare”. Pe baza lor, s-ar putea afirma numai anumite 
piese de teatru „balauriste” raportate la mine, care în primul caz ar porni din concepția că: „scopul 
lui nu este afirmarea operelor sale, ci relația însăși cu femeia frumoasă ca o zână”, iar în cel de-al 
doilea caz că: „el este actor, deci joacă teatru, în consecință cu operele sale nu prezintă pe el însuși, 
ci reprezintă pe alţii.” În conformitate cu situaţia şi mentalitatea organizaţiilor politice secrete etnice 
şi naționale, ambele aceste concepții ar constitui puncte de plecare pentru realizarea unor procese si- 
mulacru de plagiat, doar pentru aceasta ei au nevoie numai de credibilitatea dedusă din mine, deoa- 
rece nu pot prezenta dovezi autentice. Finalitatea acestuia devine mai clară cu programarea ascunsă 
în cuvântul „Tunde”: [Tunde — Tiinde (maghiară) — tiin + d + e — tiines (maghiară) + dă + ez 
(maghiară) = dispariție + dă + aceasta, adică: „Dacă intri în relaţie cu o femeie frumoasă ca o zână, 
te voi face să dispari spiritual şi fizic.”] 

Cu interviul ei dat probabil în octombrie 2010, Elisabeta Adam dă mai precis numele destinataru- 
lui dispoziţiei ei juridice codate din 1983. La sfârşitul interviului, după cuvintele de mulțumire ale 
reporterului, ea spune în limba română: „Şi eu vă mulţumesc! Vă rog să scrieţi că îi transmit lui 
Adrian gândul meu bun, Dumnezeu să îl ajute să-şi recapete deplin sănătatea!” [6] Şi adaugă în 
limba maghiară: „Az isten segitsen meg!” [6] [Citește aproximativ: oz 'ișten 'şegi:tșen meg.] [În 
limba română: „Dumnezeu să te ajute” sau „Dumnezeu să mă ajute”.] 

Prin prenumele „Adrian”, se poate înțelege „Adrian Păunescu”, cu atât mai mult că el s-a îmbol- 
năvit, apoi a murit pe vremea aceea. Numai că, el ca o persoană născută și trăind pe aria lingvistică 
română [3] desigur nu cunoștea limba maghiară, şi în conformitate cu aceasta „nu era versat în pro- 
blematica culturii maghiare din România și cunoștea mai puţin opţiunile compatrioţilor lui vorbitori 
de limbă maghiară pe tărâmul culturii.” [5, p. 172] Așa că, comunicaţia între el și Elisabeta Adam 
nu putea avea loc în limba maghiară. Deci, este evident că destinatarul mesajului de limbă maghiară 
nu este Adrian Păunescu. lar acela conţine nu numai codul „is” (şi, de asemenea), ci și cuvântul „is- 
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ten”, care se aseamănă într-o măsură mai mare cu prenumele meu „Istvân”, deci înțelesul său este: 
„Istvân să mă ajute!” Aceasta, în esenţă, este o repetare concisă a dispoziţiei ei codate din 1983. Cu 
atât mai mult deoarece ea „transmite mie gândul ei bun”, [6] deci în sens juridic ea „transmite mie 
gândurile ei exprimate cu recitalurile ei individuale şi cu plăcile ei picup mari”. lar conform mesaju- 
lui de limbă română, „Istvân” codat de data aceasta nu este numai „Ady” — nume pe care îl rostește 
în cursul interviului — ci mai precis și „Adrian”, care tradus în limba maghiară înseamnă „Adorjân”, 
care este tocmai numele meu de familie. 

Prin „gândul meu bun”, [6] Elisabeta Adam înțelege acele gânduri artistice ale ei pe care nu le-a 
referit la mine. Cu acest grup de cuvinte, ea face aluzie la gândurile ei „nebune”, care exprimă me- 
tamesajele ei codate trimise în primul rând mie și sentimentele ei nutrite față de mine, sentimente pe 
care le face să se simtă cu conţinutul și tonul propoziţiilor recitalului ei individual intitulat „Rejtel- 
mek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1976: „E dragoste aceasta? ori, o, nici nu ştiu, ştiu nu- 
mai că înnebunesc ...” [2, minutul 4] 

Însă, și partea referitoare la sănătate a mesajului poate fi interpretată la mine. În jurul anului 2006 
— probabil cel puțin în parte din cauza modului meu de viață şezând-stând culcat excesiv — mi-s-a 
creat în tălpi o amorțeală propagându-se în sus, și din care m-aş putea vindeca și dacă „dumnezeul 
maghiarilor mă ajută” [6] cu aceea că de pe aria lingvistică maghiară din punerea în circulație a plă- 
cilor Elisabetei Adam se produc atâţia bani câţi sunt necesari pentru tratamentul respectiv. 

Cu acest interviu, Elisabeta Adam mai mesajează că sentimental şi spiritual totdeauna a persistat 
lângă mine: „am pus şi suflet, ca întotdeauna” [6] = „am pus pentru Istvân suflet, ca întotdeauna”. 
În același timp, ea confirmă codat că pe aria lingvistică română activa în cadrul funcției ei de „fe- 
meie de gardă” [6] legată de mine: „am cântat cântece populare şi în română” [6] = „am cântat cân- 
tece populare pentru Istvân în română”; „am fost cu Cenaclul şi la Chişinău” [6] = „am fost cu Ce- 
naclul pentru Istvân la Chişinău”; „am recitat şi la Chişinău” [6] = „am recitat pentru Istvân la Chi- 
şinău”; „şi înainte, şi după Revoluţie, colegii îmi reproşau că am trădat neamul meu” [6] = „pentru 
Istvân înainte şi după Revoluţie, colegii îmi reproşau că am trădat neamul meu”. [6] Este carac- 
teristic că în semnalarea uzului exclusiv codat al cuvântului „is” (și, de asemenea), în legătură cu 
limba maghiară Elisabeta Adam nu mai utilizează acest cod: „Am recitat în română, în engleză şi, 
sigur, în limba maternă, limba maghiară”. [6] 

Examinând interviul Elisabetei Adam transmis de Televiziunea Duna la 3 noiembrie 2010 din 
punctul de vedere al legării căilor noastre de viaţă, reiese că ea nu a fost complet liberă în alegerea 
cuvintelor sale — cum nici subiectul castanelor nu fusese ales de ea — parţial trebuia să spună cuvinte 
stabilite dinainte și în conformitate cu aceasta trebuia să îndeplinească anumite condiţii pentru ca să 
primească chiar și aceste 20 de secunde de timp de programa, ca și pe mai departe să poată primi in- 
formații despre mine, să poată menţine relaţia ei mediată unilaterală cu mine, doar medierea „ba- 
lauristă” natural nu era gratuită. 

Din cuvintele Elisabetei Adam, pot fi expuse printre altele următoarele metamesaje „balauriste”: 
1. [gustoase = finom (maghiară) — fin (franceză) + om = sfârșit + om, adică: „Cu relaţia ta cu Eli- 
sabeta Adam, se sfârșește natura ta omenească, devii bărbat.”]; 2. [proaspăt = frissen (maghiară) — 
fr + iss + en — fur + is (maghiară) + 6n (maghiară) = fur + Istvân + eu, adică: „Poate, Elisabeta 
Adam va reuși să execute un proces de furt împotriva ta.”]; 3. [cald = melegen (maghiară) — me + 
le + g + en — me (engleză) + Lee + get (engleză) + En (maghiară) = eu + Lee + primeşti + eu — 
de la mine primești activitate de Lee, adică: „Elisabeta Adam va finanța activitatea ta științifică in- 
dividuală.”] [Notă: Organizațiile politice secrete etnice și naţionale, în comunicaţia lor cu mine, de- 
semnează cu „Lee” persoana mea ca cercetător individual sau eventual instituțional, precum și un 
astfel de cercetător instituțional care se angajează în executarea unui atac politic secret naţional îm- 
potriva mea camuflat cu un proces simulacru de plagiat.]; 4. [bulevard = bulevârd (maghiară) — 
bul + e + vâr + d — bull (engleză) + ez (maghiară) + vâr (maghiară) + dă = animal mascul + aceas- 
ta + așteaptă + dă, adică: „Elisabeta Adam te așteaptă pe tine ca bărbat, și-ți va da bani, ca să publici 
şi să difuzezi cărțile tale.”]; 5. [nici cu atâta bagaj — și cu o carte — Istvân cu o carte, adică: „Eli- 
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sabeta Adam nu are atâția bani ca să-ţi finanţeze toate cărţile, prezintă-te la ea numai cu o carte.”]. 

„Anunţăm cu o durere de nespus:” — a apărut în numărul din 22 decembrie 2014 al Nâpujsăg — 
„după o boală gravă şi o suferință prelungită, în cel de-al 67-lea an al ei s-a stins din viaţă ELISA- 
BETA ADAM, artistă pensionată a Teatrului Naţional Târgu Mureş. Pe draga noastră răposată o 
vom pune în cripta familială, lângă părinţii ei pentru odihnă veşnică în cimitirul nou orășenesc (stra- 
da Jeddi). [Citeşte aproximativ: 'ieddi.] Înmormântarea va fi la 23 decembrie la ora 13. Odihna să-i 
fie binecuvântată! Memoria și arta ei trăieşte mai departe în sufletul nostru. Soţul îndurerat, Gy6z5 
HAJDU, fratele, P&ter, rudele apropiate: Emese, Attila, Erzsebet, Pâter HAJDU, Marika HAJDU. 
Mai mulți admiratori și prieteni iubitori, maghiari, români deopotrivă.” [55] 

„Colectivul Teatrului Naţional Târgu Mureş își ia rămas bun cu pietate de actrița ELISABETA 
ADAM” — a apărut în numărul din 23 decembrie 2014 al Nepiijsăg — „care la vârsta de 67 de ani s-a 
odihnit pentru totdeauna. Să se odihnească în pace!” [39] 

Chiar şi moartea Elisabetei Adam întâmplată la 20 decembrie, [14] în ziua mea de naștere, se re- 
feră la aceea că ea a legat chiar și cu moartea ei vieţile noastre, chiar și în ultimul moment al vieții 
ei a mesajat că ea moare doar fizic, spiritual trăieşte mai departe în mine, ca să prind deja acea frân- 
ghie de conectare informaţională pe care a aruncat-o spre mine deja de mai multe ori în cursul vieţii 
ei, şi din partea mea să leg vieţile noastre, să realizez și să întăresc acea uniune spirituală pe care ea 
a realizat-o deja cu recitalul ei individual intitulat „A nap ârny6ka” (Umbra soarelui) din 1980, să 
descopăr, să aduc la suprafaţă și să salvez de la „nimicire” [5, p. 130] opera ei de viață de esenţă, in- 
strumentului ei creator de naţiune universală non-naţionalist, umanist şi progresist. Și Elisabeta 
Adam, cea luată în sens fizic, „a întunecat acea sală şi a murit.” [2, p. 17] lar Elisabeta Adam, cea 
luată în sens spiritual, în și prin mine nu numai că s-a renăscut încă la 20 decembrie 1959, dar a și 
trăit mai departe după 20 decembrie 2014, și prin cărţile ei se poate spera că va merita o viaţă veșni- 
că de asemenea. 
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Alte publicaţii 
A. Cărţi 


Până în iulie 2024, din „cimitirul” [1] statului național imperialist, am reușit să trimit la suprafață 
următoarele mele cărți în limba română: 

1) versiunea electronică text-imagine a cărţii mele intitulate „Înscrisuri și obiecte relativ la trece- 
rile mele frauduloase ale frontierei de stat a Republicii Socialiste România”, pe distribuitorii inter- 
net Google Play şi Internet Archive; 

2) versiunea electronică text-imagine a cărții mele intitulate „Elisabeta Adam ca trandafir sălbatic 
mesaj al marginalizării naţionale”, pe distribuitorii internet Google Play și Internet Archive; 

3) versiunea electronică text-imagine a cărții mele intitulate „Instrumentul creator de naţiune uni- 
versală non-naționalist umanist progresist al Elisabetei Adam”, pe distribuitorii internet Google 
Play și Internet Archive; 

4) versiunea electronică text-imagine a cărții mele intitulate „Cazul umanistului Matei Alexandru 
la organizaţiile politice secrete naţionale”, pe distribuitorii internet Google Play și Internet Archive. 


B. Videouri electronice 


Până în martie 2020, din „cimitirul” [1] statului național imperialist, am reușit să trimit la supra- 
față videourile mele cu următoarele titluri și coperte în limba română: 

1) „Conspiraţii naţionale pentru înăbușirea individualităţii, personalităţii și a spiritualității Elisa- 
betei Adam”, pe distribuitorii internet YouTube și Internet Archive: 


Conspiraţii naţionale 
pentru înăbuşirea individualităţii, 
personalităţii şi a spiritualităţii 
Elisabetei Adam 
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2) „Elisabeta Adam ca trandafir sălbatic mesaj al marginalizării naţionale”, pe distribuitorii inter- 
net YouTube și Internet Archive: 


ELISABETA ADAM 
CA TRANDAFIR SĂLBATIC | 
MESAJ 
AL MARGINALIZĂRII 
NAŢIONALE 


3) „Elisabeta Adam în întuneric național”, pe distribuitorul internet YouTube: 


ELISABE IA ADAM 


ÎN ÎNTUNERIC 
NAŢIONAL 
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4) „Umanismul şi non-naţionalismul radiați de faţa Elisabetei Adam”, pe distribuitorii internet 
YouTube şi Internet Archive: 


UMANISMUL ȘI NON-NAŢIONALISMUL 


E 


= 


RADIAŢI DE FAŢA ELISABETEI ADAM 


5) „Persecuţia politică secretă naţională oglindită de fața Elisabetei Adam”, pe distribuitorii inter- 
net YouTube și Internet Archive: 


PERSECUŢIA POLITICĂ SECRETĂ NAŢIONALĂ 


P — 


OGLINDITĂ DE FAŢA ELISABETEI ADAM 
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6) „Elisabeta Adam ca zâna munţilor”, pe distribuitorii internet YouTube și Internet Archive: 


ELISABETA 
ADAM 


ZANA 


MUNŢILOR 


7) „Ştergerea politică secretă naţională a simbolicii Elisabetei Adam”, pe distribuitorii internet 
YouTube şi Internet Archive: 


ȘTERGEREA 
POLITICĂ 
SECRETĂ 

NAŢIONALĂ 

A 
SIMBOLICII 
ELISABETEI ADAM 
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8) „Așa vroiau să fure pe Elisabeta Adam naționaliștii de la omenire”, pe distribuitorii internet 
YouTube și Internet Archive: 


ELISABETA ADAM ERA 
»ALBA CA ZAPADA” 
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10) „Elisabeta Adam ca »strigoaică«”, pe distribuitorii internet YouTube și Internet Archive: 


C. Sait 


Adresa saitului în limba română al Elisabetei Adam este: www.elisabeta-adam.myfreesites.net. 
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Informaţii de creare a cărţii 


Autorul a creat ediția întâi a acestei cărți în mare între februarie și iunie 2016, apoi între noiembrie 
2018 şi martie 2019, ediția a doua în martie 2020, iar ediţia a treia în iulie 2024, ca autor moral și 
efectiv, în limba maghiară, în circumstanţe de viață privată, rezultând din nevoile de încetare a bo- 
icotului informaţional politic secret multinațional anti-Elisabeta Adam, de contrabalansare a campa- 
niei politice secrete multinaționale de propagandă „nimicitoare” [5, p. 130] a memoriei ei și de face- 
rea accesibilă a realei ei spiritualități. Ediţia a doua adaugă la ediţia întâi rezultatele cercetării filme- 
lor de limbă engleză ale lui Ion Caramitru și ale filmului american intitulat New York, New York 
din 1977. Ediţia a treia adaugă la ediţia a doua rezultatele cercetării colecţiei revistei Cinema. Auto- 
rul a tradus această carte în limba română literal și personal în pasaje între august 2016 şi martie 
2019, în martie 2020, respectiv în iulie 2024. Redactarea electronică a cărții a fost făcută de autor 
personal îndeosebi cu următoarele mijloace tehnice principale: Acer AO0D270, Samsung ST65, Li- 
nux-GNU Mint 17, LibreOffice 4, GIMP 2. 


Informaţii de autor 


Pe fotografiile făcute la 16 aprilie 2016, respectiv la 1 martie 2019, se vede autorul, Istvân ADOR- 
JÂN. EI s-a născut la 20 decembrie 1959 în satul Călugăreni, [În limba maghiară: Mikhăza.] judeţul 
Mureș, România, cetăţenia lui este română, naționalitatea lui maghiară, identitatea lui înainte de 
toate omenească, el este un alter ego spiritual al Elisabetei Adam, în prezent nu consideră nici un 
stat ca fiind al lui sau ţara lui, ideologic el este ateist, politic liberal, convingerea lui cu caracter teo- 
retic este că marile religii și statele naționale sunt creaturi şi instrumente ale organizațiilor politice 
secrete naţionale, cu scrierile lui scopurile lui sunt publicarea și propagarea spuselor sale de spiri- 
tualitate științifică, filosofic-ateistă, progresistă, umanistă, non-naţionalistă și liberală, în special re- 
velarea, publicarea și propagarea spuselor sale relative la natura și activitatea naţional-imperialiste, 
antiumaniste, antiprogresiste şi antiştiinţifice ale organizațiilor politice secrete naționale, marilor re- 
ligii şi statelor naționale. 
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Sfârşitul cărţii electronice 


